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1 First use*

*D Erstgebrauch e F Premiére utilisation « NL Voor het eerste gebruik e I Primo utilizzo e E Primer
uso e P Primeira utilizacdo DK Forste brug e N For forste bruk e S Forsta anvdndningen o
FIN Ensimmdinen kayttokerta  GR Mpatn xprion e CZ Prvni pouZiti « H Els6 hasznalat e
SK Prvé pouzitie « HR Prva uporaba e SLO Prva uporaba ¢ RO Prima utilizare « SR Prva
upotreba ¢ BG Mbpea ynotpe6a  PL Pierwsze uzycie » TR ilk kullanim « UA Mepen neplunm
BMKOPUCTaHHAM o EST esmane kasutamine e LV Pirma izmanto$ana e LT Pirmakarta naudojant

« RUS lNepBoe ncnonb3oBaHne

o
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2 Water tank filling*

*D Wassertankkapazitdt e F Remplissage du réservoir « NL Vullen van het waterreservoir o

I Riempimento del serbatoio e E Llenado del tanque de agua e P Encher o reservatério de dgua e
DK Vandpafyldning e N Fylle vanntanken e S Pafylining av vattentank e FIN Vesisdilion taytto e
GR épopa tou doxeiou vepou » CZ Naplnéni vodni nadrzky e H Viztartaly feltoltése o

SK Naplnenie vodnej nadrzky « HR Otvor za punjenje spremnika vode e SLO Polnjenje
rezervoarja « RO Umplere rezervor de apa « SR Punjenje rezervoara za vodu e BG NbiHeHe
Ha pesepBoapa c Boga  PL Napetnianie zbiornika e TR Su haznesini doldurma e

UA HanoBHiTb pe3epsyap Boaoio « EST veepaagi taitmine o LV Udens tvertnes uzpildisana
LT Vandens talpos pildymas « RUS 3anonHeHune pesepsyapa Ais oAbl

o
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3.1 Temperature setting*
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GB It is normal for the indicator light to switch on and off during ironing.

D Es ist normal, dass das Kontrollldmpchen wdhrend des Biigelns an- und ausgeht.

F Il est normal que le voyant s’allume et s’éteigne pendant le repassage.

NL Het is normaal dat tijdens het strijken het controlelampje aan- en uitgaat.

I E normale che la spia luminosa si accenda e si spenga durante la stiratura.

E Es normal que el indicador se encienda y se apague durante el planchado.

P E normal que a luz piloto acenda e apague enquanto passa a ferro.

DK Det er normalt at kontrollampen taender og slukker under strygningen.

N Det er normalt at indikatoren tennes og slukkes i lopet av strykingen.

S Det dr normalt att kontrollampan tdnds och sldcks under strykningen.

FIN On normaalia ettd termostaatin merkkivalo syttyy ja sammuu silittdmisen aikana.

GR Eivat puoloAoyLko 1 pwTeLv EvOeLEn va avaBooPrvel Katd Tn SLApKeLa TOU OLOEPWHATOG.

CZ Svételna kontrolka se béhem Zehleni bézné rozsvéci a zhasina.

H Vasalas kozben a kontrollampa felgyullad és kialszik. Ez természetes folyamat.

SK Kontrolka sa pocas zehlenia bezne rozsvecuje a zhasina.

HR Normalno je da se signalno svjetlo pali i gasi tijekom glacanja.

SLO Obicajno je, da kontrolna lucka med likanjem zasveti in ugasne. -

RO Este normal ca indicatorul luminos sa se aprinda.si sa se stinga in timpul calcatului.

SR Normalno je da Ce se svetlosni signal paliti i gasiti tokom peglanja.

BG HopmasHo e CBETIMHHUST MHAMKATOP Aa CBETBA M Aa 13racsa B NpoLeca Ha rnajeHe.

PL Gasniecie i zapalanie sie kontrolki jest normalne w czasie prasowania.

TR Utlileme esnasinda gdstergenin yanip sénmesi normaldir.

UA YBiIMKHEHHS! | BUMKHEHHSI CUIHAJTbHOT aMMOYKM Mif, Yac NpacyBaHHsA € HOPMasbHUM -
ABYILLEM.

EST On normaalne, et margutuli siittib ja kustub triikimise ajal.

LV Ir normali, ka signallampina iedegas un izsledzas gludinasanas laika.

LT Indikatoriaus lemputé lyginimo metu uzsidega ir uzgesta- tai normalu.

RUS Bo BpeMs rnaxeHus nHamkaTop paboTbl 3aXnraeTcs U raCHeT — 3T0 HOPMasibHO.

*D Temperatureinstellung e F Réglage de la température « NL Instellen temperatuur e

I Impostazione della temperatura e E Ajuste de temperatura ¢ P Regular a temperatura e

DK Temperaturindstilling e N Stille inn temperatur e S Instdlining av temperatur e FIN
Lampotilan sadto « GR PuBuLon g 6eppokpaciag « CZ Nastaveni teploty ¢ H Homérséklet
beéllités  SK Nastavenie teploty  HR Izbornik temperature e SLO Nastavitev temperature o
RO Setarea temperaturii « SR Podesavanje temperature « BG HacTpoiika Ha Temneparypara
 PL Ustawienia temperatury « TR Isi ayari « UA O6epiTb TemnepaTypHuii pexmum o

EST temperatuuri valikud e LV Temperatiras iestati$na o LT Temperatiiros parinkimas e

RUS YcTtaHoBka Temnepartypbl
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3.2 Steam setting*
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*D Variable Dampfeinstellung e F Réglage de la vapeur « NL Instellen stoom e I Impostazione
del vapore e E Ajuste del vapor e P Regular o débito de vapor « DK Dampindstilling ¢ N Stille inn
damp e S Instdllning av anga  FIN HOyryn sddto e GR PUBpLon tou atpou » CZ Nastaveni pary
» H G6zmennyiség bedllitasa « SK Nastavenie pary ¢ HR Izbornik jaine pare o

SLO Nastavitev pare « RO Setarea cantitatii de abur « SR PodeSavanje pare « BG Hactpoiika
Ha naparta e PL Ustawienia pary « TR Buhar ayari « UA O6epiTb piBeHb nogadi napu e

EST auru valik LV Tvaika iestati$ana « LT Gary srauto parinkimas « RUS YcTaHoBka napa

o
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4 Extra steam*

*D Extra-Dampfstof e F Superpressing e NL Extra stoom e I Extra vapore e E Vapor extra e

P Super Vapor e DK Ekstra damp e N Ekstra damp e S Extra dnga e FIN Lisahoyry e GR Egtpa
atuég e CZ Extra parni vystup « H Extra g6z e SK Extra parny vystup e« HR Dodatni udar pare
» SLO Dodatna para « RO Abur suplimentar « SR Dodatna para « BG [lonbnHuTenHa napa
PL Extra para e TR Yogun buhar « UA 1ns oTpumanHs GinbLuoi KinbkocTi napu « EST lisaaur
o LV Papildu tvaiks LT Papildomas srautas « RUS 9kcTpa-nap

5 Spray*

*D Spray e F Spray « NL Spray « I Spray e E Spray e P Spray e DK Spray e N Spray e S Sprej o
FIN Suihke ¢ GR ZnpéL « CZ Kropeni  H Spriccelés « SK Kropenie « HR Raspriivac o

SLO Razprsilo « RO Jet de apé SR Sprej « BG Cnipeii » PL Spryskiwacz « TR Sprey o

UA 3BonoxeHHs 6inn3Hn  EST pihusti e LV Smidzinatajs « LT Purkstukas « RUS Cnpaii

o
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6 Vertical steam*

\\F

S )/
U

*D Vertikaldampf e F Vapeur verticale « NL Verticale stoom e I Vapore verticale o

E Vapor vertical « P Engomar na vertical « DK Lodret damp e N Vertikal damp e S Vertikal anga e
FIN Pystyhoyrytys ¢ GR Ka@etog atuog « CZ Svislé naparovani « H Fliggbleges g6zolés o

SK Zvislé naparovanie « HR Okomiti udar pare » SLO Vertikalna para « RO Abur vertical o

SR Vertikalna para « BG BepTukanHa napa e PL Prasowanie w pionie TR Dikey itlileme o
UA BepTukanbHe BignaptoBaHHs  EST vertikaalaure LV Vertikals tvaiks o LT Vertikalus gary

srautas e RUS BepTukanbHbii nap
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7 Iron storage*

*D Aufbewahrung des Bligelautomaten e F Rangement du fer ¢ NL Opbergen van het strijkijzer o
I Alloggio del ferro « E Aimacenamiento de la plancha e P Arrumar o ferro « DK Opbevaring af
strygejern « N Oppbevaring av jernet e S Forvaring av strykjdarnet  FIN Silitysraudan sailytys e
GR Ano6rikeuon tou oidepou « CZ Uskladnéni zehlicky o H Vasalé tarol6 « SK Uskladnenie
Zehlicky « HR Pohrana glacala « SLO Spravljanje likalnika « RO Depozitarea fierului o

SR Odlaganije pegle « BG CbxpaHeHvie Ha loTusTa e PL Przechowywanie Zelazka o

TR Uti'niin saklanmasi « UA 36epiraHHsi npacku e EST triikaraua hoidmine o

LV Gludekla uzglabasana e LT Lygintuvo laikymas « RUS XpaHeHue yTiora

o
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8 Anti-calc valve cleaning (once a month)*

*D Reinigung des Anti-Kalk-Stabs (einmal monatlich) e F Nettoyage de la tige anti calcaire (une

fois par mois) e NL Anti-kalkstaafje reinigen (1 x per maand) e I Pulizia della valvola anticalc (una

volta al mese) o E Vdlvula de limpieza antical (una vez al mes) ¢ P Limpeza da valvula anti-

calcario (uma vez por més) « DK Rengering af antikalk magneten (en gang per maned) o

N Rensing av anti-kalk pinnen (en gang i méaneden) ¢ S Rengdring av kalkstickan (en géng i

manaden) ¢ FIN Kalkinpoistopuikon puhdistaminen (kerran kuukaudessa) e GR KaBapLopdg g
avTLaAkaAwknG BaABIdag (1 popd To piva) « CZ Odvapnovaci systém - Cisténi (jedenkrat

mésicné)  H VizkGképzGdést gatld rendszer - (havi tisztitas) « SK Odvapnovaci systém - g
Cistenie (raz mesacne) « HR Stapic protiv kamenca (is¢enje provoditi jednom mijese¢no) o

SLO Ciscenje vodnega kamna (enkrat mesecno) « RO Curéatarea tijei anti-calcar (odata pe

luna) « SR Ci3cenje ventila protiv kamenca (jednom mesecno) e BG lMouncTeaHe Ha aHTvi-
BapoBMKOBaTa Urna (BeaHuX meceuHo) o PL Odkamienianie (raz w miesiacu) e TR Anti kireg ‘
valfinin temizligi (ayda 1 kere) e« UA O4unLLeHHSA NPOTUBAMHAHOIO CTPUKEHS (LLIOMICALS) o

EST katlakivi klapi puhastamine (kord kuus) e LV Pretapkalko$anas serdena tirisana (1 reizi

ménesi) o LT Strypelio nukalkinimas (karta per ménesj) ¢ RUS O4ncTka npoTVBON3BECTKOBOIrO

cTepxHs (1 pa3 B mecsL)
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9  Self-cleaning (once a month)*

*D Selbstreinigung durchfiihren (einmal monatlich) e F Auto nettoyage (une fois par mois) e

NL Zelfreiniging (1 x per maand) e I Auto-pulizia (una volta al mese) e E Auto-limpieza (una vez al mes)
« P Auto-limpeza (uma vez por més) DK Selvrens (en gang per méned) « N Selvrensing (en gang i
maneden) e S Sjdlvrengdring (en gang i manaden) e FIN Itsepuhdistustoiminto (kerran kuukaudessa)
* GR Aettoupyia autokaBapLopo (1 popd To priva) « CZ Samocisténi (jedenkrat mésicne)

H Ontisztité (havi tisztitas) « SK Samocistenie (raz mesacne) « HR Funkcija samogiscenja (CisCenje
provoditi jednom mijesecno) « SLO Samodejno ciscenje (enkrat mese¢no) « RO Auto-curatare
(odata pe lund) SR Samociscenje (jednom mesecno) « BG CamonouncteaHe (BeaHbX
MeceuHo) e PL Samoczyszczenie (raz w miesiacu) « TR Kendi kendine temizleme (ayda 1 kere) o
UA CucTtema aBToOuMLLEHHS (LLomicsLs) « EST isepuhastus (kord kuus) e LV Pasattirisana (1 reizi
ménesi) « LT Automatinis valymas (karta per ménesj) « RUS CamoouncTka (1 pa3 B mecsiu)

o
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10 Soleplate cleaning*

*D Reinigung der Bligelsohle ¢ F Nettoyage de la semelle « NL Reinigen van de strijkzool

I Pulizia della piastra e E Unica placa de limpieza e P Limpeza da base « DK Rengering af
strygesdl e N Rensing av strykesdlen e S Rengéring av stryksulan e FIN Pohjan puhdistus e

GR KaBaptopég mg nAdkag « CZ Cisténi Zehlici plochy ¢ H Vasalotalp tisztitasa ¢ SK Cistenie
Zehliacej plochy e HR Cisc¢enje podnice « SLO Cis¢enije likalne plosce « RO Curéttarea talpii «
SR Ci¢enje grejne ploce « BG MouncTaaHe Ha nnovara e PL Czyszczenie stopy ¢ TR Taban
temizligi « UA OunieHHs nigowwswu « EST talla puhastus e LV Pamatnes tirisana « LT Pado

valymas e RUS OuncTka nogoLuBbl
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For your safety

This appliance complies with the technical rules and standards for safety currently in force (Electromagnetic Compatibility,

Low Voltage, Environnement).

 Please read these instructions carefully and keep them for future reference.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« Warning ! The voltage of your electrical installation must correspond to that of the iron (220V-240V).
Connecting to the wrong voltage may cause irreversible damage to the iron and will invalidate the guarantee.

« This iron must always be plugged into an earthed socket. If using a mains extension lead, ensure that it is correctly rated
(10A), with an earth connection.

« If the electrical cord becomes damaged, it must be immediately replaced by an Approved Service Centre to avoid any
danger.

« The appliance should not be used if it has fallen, if it has obvious damage, if it leaks or has functional anomalies. Never
dismantle your appliance : have it inspected by an Approved Service Centre, so as to avoid any danger.

« Never immerse your iron in water |

« Do not unplug your appliance by pulling on the cord. Always unplug your appliance: before filling or rinsing the reservoir,
before cleaning it, after each use.

« Never leave the appliance unattended when it is connected to a power source or if it has not cooled down for
approximately 1 hour.

« Your appliance gives off steam, which may cause burns. Take extra care especially when you are ironing close to the
edge or on a corner of your ironing board. Never direct the steam towards people or animalls.

« Your iron should be used and placed on aflat, stable, heat-resistant surface. When you put your iron onto its iron rest,
make sure that the surface on which you put it is stable.

« This product has been designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use or failure to comply with
the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

What water to use?

Your appliance has been designed to function with untreated tap water. However, it is necessary to operate the Self-Clean
function regularly in order to eliminate hard water deposits from the steam chamber.

If your water is very hard (check with your local water authority), it is possible to mix untreated tap water with store-
bought distilled or demineralised water in the following proportions :

-50% tap water, - 50% distilled or demineralised water.

Types of water not to use?

Heat concentrates the elements contained in water during evaporation.The types of water listed below contain organic
waste or mineral elements that can cause spitting, brown staining, or premature wear of the appliance : water from
clothes dryers, scented or softened water, water from refrigerators, batteries or air conditioners, pure distilled or
demineralised water or rain water should not be used in your Tefal iron. Also do not use boiled, filtered or bottled water.

Environment

i Environment protection first !

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.

18
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PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

Water drips from the
holes in the soleplate.

The chosen temperature is too
low and does not allow for the
formation of steam.

Position the thermostat in the steam range
(from ee to MAX).

You are using steam while the iron
is not hot enough.

Wait until the thermostat light goes out.

You are using the Shot of Steam
button too often.
There is too much steam.

Wait a few seconds between each use of the
button.
Reduce the steam.

You have stored the iron horizon-
tally, without emptying it and
without setting it to &.

See the section "Storing your iron".

Brown streaks come
through the holes in the
soleplate and stain the
linen.

You are using chemical descaling
agents.

Do not add any descaling agents to the water
in the water tank.

You are not using the right type of
water.

Perform a self-cleaning operation and consult
the chapter "What water should I use?".

Fabric fibres have accumulated in
the holes of the soleplate and are
burning.

Perform the self-cleaning operation and clean
the soleplate with a damp sponge. Vacuum
the holes of the soleplate from time to time.

Your linen has not been rinsed
sufficiently or you have ironed a
new garment before washing it.

Make sure that your laundry is rinsed
sufficiently so as to remove any deposits of
soap or chemical products on new clothes.

The soleplate is dirty or
brown and can stain the
linen.

Your are ironing with an inappro-
priate program (temperature too
high).

Clean the soleplate as indicated above. Select
the appropriate program.

You are using starch.

Clean the soleplate as indicated above.
Always spray starch onto the reverse side of
the fabric to be ironed.

There is little or no
steam.

The water tank is empty.

Fillit.

The anti-calc valve is dirty.

Clean the anti-calc valve.

Your iron has a build-up of scale.

Clean the anti-calc valve and carry out a self-
clean.

Your iron has been used dry for too
long.

Carry out a self-clean.

The soleplate is scrat-
ched or damaged.

You have placed your iron flat on a
metallic rest-plate or ironed over a

zip.

Always set your iron on its heel.
Do not iron over zips.

Steam or water come
from the iron as you
finish filling the tank.

The steam control is not set to the
& position.

Check that the steam control is set to the &
position.

The water tank is overfilled.

Never exceeed the Max level.

The spray does not
spray.

The water tank is not filled enough.

Fill up th water tank.

If you have any problem or queries, please contact our
Customer Relations team first for expert help and advice.
845602 1454 - UK / (01) 677 4003 - ROI

or consult our website - www.tefal.co.uk

19
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Fur Ihre Sicherheit

Lesen Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie diese griffbereit auf.

« Die Sicherheit dieses Gerdts entspricht den guiltigen technischen Bestimmungen und Normen (elektromagnetische
Vertraglichkeit, Niederspannung, Umweltvertraglichkeit).

« Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam durch und heben Sie sie auf.

« Dieses Gerdt darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrénkten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerdt besitzen oder sich mit ihm
nicht auskennen, auBer wenn sie von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von
dieser mit dem Gebrauch des Gerdt vertraut gemacht wurden.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerdt spielen.

o Achtung ! Die Spannung Ihrer Elektroinstallation muss der Spannung des Biigelautomaten (220 - 240 V)
entsprechen. Der Biigelautomat muss unbedingt an einer geerdeten Steckdose angeschlossen werden.

« Falls Sie ein Verldngerungskabel verwenden, vergewissern Sie sich, dass es tiber einen bipolaren 10 A-Stecker mit Erdleiter
verfligt. Es muss so liegen, dass sich keine Stolperfalle bildet. Ein fehlerhafter Anschluss kann zu irreparablen Schaden am
Blgelautomaten filhren und setzt die Garantie aufer Kraft.

« Falls das Anschlusskabel beschadigt ist, lassen Sie es aus Sicherheitsgriinden sofort von einer zugelassenen
Kundendienststelle ersetzen.

 Das Gerdt darf nicht benutzt werden, wenn es heruntergefallen ist und sichtbare Schaden davongetragen hat, auslduft
oder Betriebsstorungen aufweist.

« Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt Gblichen Reinigung und Wartung durch den Kunden, muss durch den Kundendienst
erfolgen.

« Nehmen Sie das Gerdt nicht selbst auseinander, sondern bringen Sie es zu Ihrer eigenen Sicherheit stets zu einem
zugelassenen Servicezentrum.

« Den Bligelautomaten, die Zuleitung oder den Stecker nie in Wasser oder eine andere Fliissigkeit tauchen!

« Ziehen Sie nie den Stecker am Netzkabel aus der Steckdose. Schalten Sie das Gercit vor dem Auffiillen und Entleeren des
Wasserbehdlters, der Reinigung und nach jeder Benutzung stets aus (Stecker aus der Steckdose ziehen).

« Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt, wenn es am Stromnetz angeschlossen ist und solange es nicht abgekdihlt ist
(etwa eine Stunde).

 Zuleitung nicht mit heiBen Teilen des Gerdtes in Beriihrung kommen lassen und nicht tiber scharfe Kanten ziehen oder
legen. Zuleitung nicht runter hdngen lassen.

« Die Sohle des Biigelautomaten kann sehr heif3 werden: Die Sohle nie beriihren und den Biigelautomaten immer
abkdhlen lassen bevor Sie ihn reinigen oder wegrdumen.

 Das Gerdt gibt Dampf ab, der zu Verbrennungen fiihren kann, besonders, wenn Sie auf einer Ecke des Biigelbretts
buigeln.

« Richten Sie den Dampfstrahl nie auf Personen oder Tiere . Bligeln Sie keine am Korper befindliche Kleidung.

« Verwenden Sie Ihr Bligeleisen nur auf einer stabilen Arbeitsfldche.

 Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir den Haushaltsgebrauch in geschlossenen Raumen konzipiert.

« Bei unsachgemafBer oder der Gebrauchsanleitung zuwiderlaufender Benutzung tbernimmt der Hersteller keine Haftung
und die Garantie erlischt.

Welches Wasser ist zu verwenden ?

Thr Gerdt ist so konzipiert, dass es mit Leitungswasser funktioniert. Dennoch sollten Sie die Dampfkammer regelmadBig
reinigen (Selbstreinigung), um gelosten Kalk auszuspilen.

Ist Ihr Wasser sehr kalkhaltig (dies kdnnen Sie bei Threr Gemeinde oder bei Ihrem Wasserwerk erfragen), sollte das Gerdit
mit einer Mischung aus 50 % Leitungswasser und 50 % handelstiblichem entmineralisierter Wasser betrieben werden.

Welches Wasser darf nicht verwendet werden ?

Durch die Hitze kommt es beim Verdampfen zur Ansammlung der im Wasser enthaltenen Partikel. Destilliertes Wasser aus
dem Handel (ohne Zugabe von Leitungswasser), Wasser aus dem Waschetrockner, parfiimiertes Wasser, enthdrtetes
Wasser, Kiihischrankwasser, Batteriewasser, Klimaanlagenwasser und Regenwasser enthalten organische Substanzen oder
Mineralstoffe, die zum stoBartigen Herausspritzen des Wassers, braunen Ausfluss und vorzeitiger Alterung Ihres Gerdtes
flihren konnen. Derartige Wasserqualitdten diirfen deshalb nicht verwendet werden.

Umwelt

Denken Sie an den Schutz der Umwelt !

® Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.
2 Geben Sie Thr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
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Ein Problem mit ihrem Bugelautomaten ?

PROBLEME

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

Aus den Offnungen in
der Sohle tritt Wasser
aus.

Die gewdhlte Temperatur ist zu
niedrig zur Dampfproduktion.

Stellen Sie das Thermostat auf die
Dampfzone (von ee bis MAX) ein.

Sie betdtigen die Dampftaste bevor
der Biigelautomat die dazu nétige
Temperatur erreicht hat.

Warten Sie bis die Kontrollleuchte ausgeht.

Sie verwenden die Dampfstoftaste
zu oft.

Lassen Sie zwischen jeder Betatigung einige
Sekunden verstreichen.

Die Dampfleistung ist zu hoch
eingestellt.

Verringern Sie die Dampfleistung.

Sie haben den Bligelautomaten
liegend aufbewahrt, ohne ihn zu
leeren und ohne den Dampfregler
auf & zu stellen.

Lesen Sie den Abschnitt ,Aufbewahrung des
Bligelautomaten”.

Aus den Offnungen der
Sohle flieBt eine braune
Flissigkeit, die Flecken
auf der Wasche

Sie verwenden chemische
Entkalkungsmittel.

Geben Sie niemals Entkalkungsmittel in den
Wassertank.

Sie benutzen nicht das geeignete
Wasser.

Flhren Sie eine Selbstreinigung durch und lesen
Sie das Kapitel ,Welches Wasser benutzen”.

Bligelautomaten ist
verschmutzt oder braun
und kann Flecken auf der
Wasche hinterlassen.

Temperatur.

hinterldsst.
In den Offnungen der Sohle haben | Fihren Sie eine Selbstreinigung durch und reinigen
sich Waschefasern angesammelt Sie die Bigelsohle mit einem feuchten Schwamm.
und verbrennen. Reinigen Sie die Offnungen der Sohle von Zeit zu
Zeit mit einem Staubsauger.
Sie haben die Wasche nicht Versichern Sie sich, dass die Wasche gut
ausreichend gespiilt oder Sie gespllt ist. Eventuelle Ablagerungen von Seife
biigeln ein neues, ungewaschenes | und chemischen Produkten auf neuen
Kleidungsstuick. Kleidungsstiicken miissen entfernt werden.
Die Sohle des Sie bligeln mit zu hoher Reinigen Sie die Sohle wie weiter oben

beschrieben. Lesen Sie den Abschnitt tiber die
Temperatureinstellung.

Sie verwenden Stdrke.

Reinigen Sie die Sohle wie weiter oben
beschrieben. Spriihen Sie die Stdrke stets auf
die Rickseite des zu biigelnden Stoffs.

Es tritt kein oder nur
wenig Dampf aus.

Der Wassertank ist leer.

Fiillen Sie den Wassertank.

Der Anti-Kalk-Stab ist schmutzig.

Reinigen Sie den Anti-Kalk-Stab.

Ihr Bligelautomat ist verkalkt.

Reinigen Sie den Anti-Kalk-Stab und fiihren
Sie eine Selbstreinigung durch.

Ihr Biigelautomat wurde zu lange
zum Trockenblgeln verwendet.

Fihren Sie eine Selbstreinigung durch.

Die Sohle ist verkratzt
oder beschadigt.

Sie haben Ihren Blgelautomaten
mit der Sohle auf eine metallische
Unterlage gestellt.

Stellen Sie den Bligelautomaten immer auf
das Heck.

Der Biigelautomat gibt
beim Fiillen des
Wassertanks Dampf ab.

Der Dampfregler steht nicht auf
der Position &.

Stellen Sie den Dampfregler auf die
Position &.

Sie haben den Wassertank zu voll
gemacht.

Achten Sie darauf, die auf dem Wassertank
angegebene Hochstfiillmenge nicht zu
lberschreiten.

Die Spray-Funktion
funktioniert nicht.

Es befindet sich kein Wasser im
Wassertank.

Befiillen Sie den Wassertank.

Sollten andere Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an eine zugelassene Kundendienststelle.
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Pour votre sécurité

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse

Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement ...).

« Merci de lire attentivement ce mode d’emploi et de le conserver.

« Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une
surveillance ou d’instructions préalables concernant I'utilisation de I’appareil.

1l convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

« Attention ! la tension de votre installation électrique doit correspondre a celle du fer (220-240V). Toute
erreur de branchement peut causer un dommage irréversible au fer et annule la garantie.

« Ce fer doit étre obligatoirement branché sur une prise de courant avec terre. Si vous utilisez une rallonge, vérifiez
qu’elle est de type bipolaire (10A) avec conducteur de terre.

« Sile cable d’alimentation est endommagé, il doit étre immédiatement remplacé par un Centre Service Agréé,
afin d’éviter un danger.

« L'appareil ne doit pas étre utilisé il a chuté, s’il présente des dommages apparents, s'il fuit ou présente des
anomalies de fonctionnement. Ne démontez jamais votre appareil : faites-le examiner dans un Centre Service
Agréé, afin d’éviter un danger.

 Ne plongez jamais le fer dans I'eau !

» Ne débranchez pas I'appareil en tirant sur le cordon. Débranchez toujours votre appareil : avant de le remplir ou
de rincer le réservoir, avant de le nettoyer, aprés chaque utilisation.

« Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il est raccordé a I'alimentation électrique ; tant qu’il n’a pas
refroidi environ 1 heure.

o La semelle du fer peut étre trés chaude : ne la touchez jamais et laissez toujours refroidir votre fer avant de le
ranger. Votre appareil émet de la vapeur qui peut occasionner des brllures, spécialement lorsque vous repassez
sur un angle de votre table a repasser. Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux.

« Votre fer doit étre utilisé et posé sur une surface stable. Lorsque vous posez votre fer sur son repose-fer, assurez-
vous que la surface sur laquelle vous le posez est stable.

 Ce produit a été congu pour un usage domestique uniquement. Pour tout usage inapproprié ou contraire aux
instructions, la marque décline toute responsabilité et la garantie n’est plus valable.

Quelle eau utiliser ?

Votre appareil a été congu pour fonctionner avec I'eau du robinet. Il est cependant nécessaire de procéder
réguliérement a I'auto-nettoyage de la chambre de vaporisation, afin d'éliminer le calcaire accumulé. Si votre eau
est trés calcaire (ceci est vérifiable auprés de votre mairie ou du service des eaux), il est possible de mélanger I'eau
du robinet avec de I'eau déminéralisée du commerce dans les proportions suivantes :

-50% d’eau du robinet, - 50 % d’eau déminéralisée.

Quelles eaux éviter ?

La chaleur concentre les éléments contenus dans I'eau, lors de I'évaporation. Les eaux ci-dessous contiennent des
déchets organiques ou des éléments minéraux qui peuvent provoquer des crachements, des coulures brunes ou
un vieillissement prématuré de votre appareil : eau déminéralisée du commerce pure, eau des séche-linges, eaux
parfumées, eau adoucie, eau des réfrigérateurs, eau des batteries, eau des climatiseurs, eau distillée, eau de pluie.
Nous vous demandons donc de ne pas utiliser de telles eaux.

Environnement

K

Participons a la protection de I’environnement !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.
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Un probléme avec votre fer ?

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

L’eau coule par les
trous de la semelle.

La température choisie ne permet
pas de faire de la vapeur.

Placez le thermostat sur la zone vapeur
(de oo & MAX).

Vous utilisez la vapeur alors que le
fer n’est pas assez chaud.

Attendez que le voyant s’éteigne.

Vous utilisez la commande
Superpressing trop souvent.

Attendez quelques secondes entre chaque
utilisation.

Le débit vapeur est trop important.

Réduisez le débit.

Vous avez rangé le fer a plat, sans
le vider et sans placer la
commande vapeur sur &,

Consultez le chapitre "Rangez votre fer".

Des coulures brunes
sortent de la semelle et
tachent le linge.

Vous utilisez des produits
détartrants chimiques.

N’ajoutez aucun produit détartrant a I'eau du
réservoir.

Vous n’utilisez pas le bon type
d’eau.

Faites un auto-nettoyage et consultez le
chapitre "Quelle eau utiliser?".

Des fibres de linge se sont
accumulées dans les trous de la
semelle et se carbonisent.

Faites un auto-nettoyage et nettoyez la semelle
avec une éponge humide. Aspirez de temps en
temps les trous de la semelle.

Votre linge n’a pas été rincé
suffisamment ou vous avez
repassé un nouveau vétement
avant de le laver.

Assurez vous que le linge est suffisamment
rincé pour supprimer les éventuels dép6ts de
savon ou produits chimiques sur les nouveaux
vétements.

La semelle est sale ou
brune et peut tacher le
linge.

Vous utilisez une température trop
élevée.

Nettoyez la semelle comme indiqué plus haut.
Consultez le tableau des températures pour
régler le thermostat.

Vous utilisez de I'amidon.

Nettoyez la semelle comme indiqué plus haut.
Pulvérisez I'amidon a I’envers de la face a
repasser.

Votre fer produit peu
ou pas de vapeur.

Le réservoir est vide.

Remplissez-le.

La tige anti-calcaire est sale.

Nettoyez la tige anti-calcaire.

Votre fer est entartré.

Nettoyez la tige anti-calcaire et faites un auto-
nettoyage.

Votre fer a été utilisé trop
longtemps a sec.

Faites un auto-nettoyage.

La semelle est rayée ou
abimée.

Vous avez poseé votre fer a plat sur
un repose-fer métallique.

Posez toujours votre fer sur son talon.

Le fer vaporise en fin de
remplissage du
réservoir.

Le curseur de commande vapeur
n’est pas sur &.

Vérifiez que la commande vapeur est sur &.

Le réservoir est trop rempli.

Ne dépassez pas le niveau Max de remplissage.

Le spray ne pulvérise
pas d’eau.

Le réservoir n'est pas assez rempli.

Rajoutez de I'eau dans le réservoir.

Pour tout autre probléme, adressez-vous a un centre service agréé pour faire vérifier votre fer.
09745047 74
(Prix d’un appel local)
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Veiligheidsadviezen

De veiligheid van dit apparaat voldoet aan de geldende technische voorschriften en normen (elektromagnetische

compatibiliteit, laagspanning, milieu).

« Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door en bewaar hem zorgvuldig.

« Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of andere personen,
indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze
te gebruiken of indien zij geen ervaring hiermee of kennis hiervan hebben, tenzij zij door tussenkomst van een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon onder toezicht staan of van tevoren instructies hebben
ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat.

Er moet toezicht op kinderen zijn, zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

« Let op! De spanning van uw elektriciteitsnet dient overeen te stemmen met die van uw strijkijzer (220-
240 V). Een foutieve aansluiting kan onherstelbare schade veroorzaken en de garantie teniet doen.

« Uw strijkijzer dient aangesloten te worden op een geaard stopcontact. Gebruikt u een verlengsnoer, dan dient
dit tweepolig (10A) en geaard te zijn.

« Indien het elektriciteitssnoer beschadigd is, moet dit onmiddellijk vervangen worden door een erkend reparateur
om gevaar te voorkomen. Controleer het snoer regelmatig op eventuele defecten of breuken.

« Indien uw strijkijzer is gevallen of een harde schok heeft ondergaan, dient u het apparaat altijd te laten
controleren door een erkend reparateur (zie servicelijst). Zelfs indien er aan de buitenkant geen schade is, kan er
inwendig toch schade zijn ontstaan aan het waterreservoir of de thermostaatbeveiliging. Het strijkijzer mag
tevens niet meer gebruikt worden als het lekt of wanneer er problemen zijn tijdens het functioneren. Demonteer
het apparaat nooit zelf, laat het altijd nakijken door een erkend reparateur, om elk risico uit te sluiten.

« Dompel uw strijkijzer nooit onder in water!

« Trek niet aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te trekken. Haal de stekker altijd uit het stopcontact
voordat u het reservoir vult, leegt of spoelt, voordat u het strijkijzer reinigt en na elk gebruik.

o Laat het apparaat nooit zonder toezicht wanneer het op het elektriciteitsnet is aangesloten en zolang het niet
ca. 1 uur afgekoeld is.

o De strijkzool van uw strijkijzer kan zeer heet worden ; raak deze nooit aan en laat het strijkijzer afkoelen voordat
u het opbergt. Uw apparaat produceert stoom die brandwonden kan veroorzaken, vooral wanneer u op een
hoek van uw strijkplank strijkt. Richt de stoom nooit op personen of dieren.

» Uw strijkijzer moet gebruikt en geplaatst worden op een stabiele ondergrond; wanneer u het strijkijzer op het
strijkijzer plateau zet, controleer dan of het oppervlak waarop u deze plaatst stabiel is.

 Gebruik een stoomdoorlatende strijkplank. Gebruik nooit een strijkzoolhoes om de zool van uw strijkijzer.

« Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk gebruik. Bij een onjuist gebruik of een gebruik waarbij de
instructies niet in acht genomen worden, kan de fabrikant geen aansprakelijkheid erkennen en is de garantie
niet meer geldig.

Welk water kunt u gebruiken ?

Uw strijkijzer is ontwikkeld voor het gebruik van kraanwater. Het is echter noodzakelijk regelmatig de
zelfreinigingsfunctie toe te passen om eventuele kalkresten in de stoomkamer te verwijderen. Bevat uw
kraanwater een hoog kalkgehalte (dit kunt u navragen bij uw gemeente of bij uw waterleidingbedrijf), dan kunt u
het mengen met gedemineraliseerd of gedistilleerd water in de volgende verhoudingen : - 50 % kraanwater, -
50% gedemineraliseerd water.

Welk soort water mag u niet gebruiken ?

Bij het verdampen van het water neemt de concentratie van elementen in het water toe. De onderstaande
soorten water bevatten organische afvalstoffen of mineralen die waterdruppels, bruine vlekken, lekkage of een
voortijdige slijtage van uw strijkijzer kunnen veroorzaken: puur gedemineraliseerd water, water uit wasdrogers,
geparfumeerd water, water dat verzacht is, water uit koelkasten, accuwater, water uit airconditioners, puur
gedistilleerd water en regenwater.

Wij verzoeken u dan ook deze soorten water niet te gebruiken.

Milieu

ﬁ Wees vriendelijk voor het milieu !

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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Problemen met uw strijkijzer ?

PROBLEMEN

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Er komt water uit de
gaatjes in de strijkzool.

Bij de ingestelde temperatuur kan
geen stoom gebruikt worden.

Zet de thermostaat op de stoomzone
(tussen stand ee en MAX).

U gebruikt stoom terwijl het
strijkijzer niet heet genoeg is.

Wacht tot het controlelampje uitgaat.

U gebruikt de extra-stoomknop te
vaak.

Wacht een paar seconden voordat u weer op
de knop drukt.

De hoeveelheid stoom is te hoog.

Zet de stoomregelaar op een lagere
stoomstand.

U hebt het strijkijzer plat opgeborgen
zonder het te legen en de
stoomregeluur op & te zetten.

Lees opnieuw het hoofdstuk « Het opbergen
van uw strijkijzer ».

Er komt bruine vloeistof
uit de strijkzool die
vlekken veroorzaakt op
het strijkgoed.

U gebruikt chemische
kalkoplossende middelen.

Voeg geen kalkoplossende middelen toe.

U gebruikt niet het juiste type
water.

Schakel de zelfreinigingsfunctie in en
raadpleeg het hoofdstuk “Welk water kunt u
gebruiken ?”.

Er zitten stofvezels in de gaatjes
van de strijkzool die verbranden.

Schakel de zelfreinigingsfunctie in en reinig de
strijkzool met een vochtige spons. Maak de
gaatjes in de strijkzool af en toe schoon m.b.v.
de stofzuiger.

Uw wasgoed is niet voldoende
gespoeld of u gebruikt stijfsel.

Controleer of het strijkgoed voldoende
uitgespoeld is om eventuele resten van zeep
of chemische producten op nieuwe kleding te
verwijderen.

De strijkzool is vuil of
bruin en kan vlekken
veroorzaken op het
strijkgoed.

U gebruikt een te hoge
temperatuur.

Maak de strijkzool schoon op eerder vermelde
wijze. Lees het hoofdstuk van de temperaturen
om de thermostaat in te stellen.

U gebruikt stijfsel.

Maak de strijkzool schoon op eerder vermelde
wijze.

Sproei het stijfsel op de binnenzijde van het te
strijken wasgoed.

Er komt geen of
weinig stoom uit het
strijkijzer.

Het reservoir is leeg.

Vul het reservoir met kraanwater.

Het anti-kalkstaafje is vuil.

Maak het anti-kalkstaafje schoon.

Er zit kalkaanslag in uw strijkijzer.

Maak het anti-kalkstaafje schoon en pas de
zelfreinigingsfunctie toe.

U hebt uw strijkijzer te Tang zonder
stoom gebruikt.

Pas de zelfreinigingsfunctie toe.

De strijkzool vertoont
krassen of is beschadigd.

U hebt uw strijkijzer op een
metalen strijkijzerplateau gezet.

Zet het strijkijzer altijd op de achterkant.

Er komt stoom uit het
strijkijzer bij het vullen
van het reservoir.

De stoomregelaar staat niet op de
stand &.

Controleer of de stoomregelaar op de stand
& staat.

Het reservoir is te vol.

Vul het reservoir tot het streepje "MAX".

De spray verstuift geen
water.

Er zit te weinig water in het
reservoir

Vul het reservoir.

Indien u de oorzaak van het probleem niet zelf heeft kunnen vinden,
kunt u altijd contact opnemen met de consumentenservice van Groupe SEB Nederland BV of
Groupe SEB Belgium SA (zie servicelijst).
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Per la vostra sicurezza

La sicurezza del presente apparecchio & conforme alle specifiche tecniche e alle norme vigenti(compatibilita

elettromagnetica, bassa tensione, ambiente).

« Leggere attentamente le istruzioni d'uso e conservarle.

« Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali
o mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza, tranne se hanno potuto beneficiare,
tramite una persona responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni preliminari relative
all'uso dell’apparecchio.

E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

« Attenzione ! la tensione della vostra installazione deve corrispondere a quella del ferro da stiro
(220- 240 V). Qualsiasi errore di collegamento puo causare danni irreversibili al ferro da stiro ed
annullarne la garanzia.

« I presente ferro da stiro deve obbligatoriamente essere collegato ad una presa dotata di messa a terra. Se
utilizzate una prolunga verificate che sia di tipo bipolare (10A) con conduttore di terra.

« Se il cavo di alimentazione é danneggiato, deve essere immediatamente sostituito presso un Centro Assistenza
Tecnica autorizzato per evitare situazioni di pericolo.

« Non utilizzate I'apparecchio se & caduto, se perde acqua, se presenta danni visibili o anomalie di
funzionamento. Non smontate mai |'apparecchio: fatelo esaminare presso un Centro di Assistenza Autorizzato
onde evitare eventuali rischi.

» Mai immergere il ferro da stiro in acqua !

« Evitate di scollegare I'apparecchio tirando il cavo. Scollegate sempre |'apparecchio: prima di riempirlo o di
sciacquare il serbatoio e prima delle operazioni di pulizia dopo ogni utilizzo.

» Non lasciate mai I'apparecchio senza sorveglianza quando é collegato alla corrente elettrica e fino a quando
non si sia completamente raffreddato (1 ora circa).

o La piastra del ferro da stiro pud essere molto calda : non toccatela mai e prima di riporre il ferro, fatelo sempre
raffreddare. Il vostro apparecchio emette vapore che pud provocare ustioni, soprattutto se stirate su un angolo
dell'asse da stiro. Evitate di dirigere il vapore verso persone o animali.

« I| vostro ferro deve essere utilizzato e appoggiato sopra una superficie stabile. Quando posate il ferro sul suo
poggia-ferro, assicuratevi che la superficie d’appoggio sia stabile.

« Il presente apparecchio é stato progettato per il solo uso domestico. Qualsiasi utilizzo non appropriato o non
conforme alle istruzioni per I'uso non vincolerd il produttore ad alcuna responsabilita o garanzia.

Quale tipo di acqua utilizzare ?

L’apparecchio & predisposto per funzionare con acqua del rubinetto. E’ tuttavia necessario procedere
regolarmente all’auto-pulizia della camera di vaporizzazione, per eliminare il calcare libero. Se la vostra acqua &
ricca di calcare (potete verificarlo presso il Comune o presso |I'’Azienda di erogazione del servizio), potete
mescolare I'acqua del rubinetto con I'acqua demineralizzata che si trova in commercio nelle seguenti
proporzioni :

-50% di acqua del rubinetto, 50 % di acqua demineralizzata.

Quale tipo di acqua si deve evitare ?

Durante la fase di evaporazione, il calore concentra gli elementi contenuti nell’acqua. I tipi di acqua elencati di
seguito contengono residui organici o elementi minerali che possono provocare spruzzi, colature brune o usura
precoce del vostro apparecchio : acqua demineralizzata pura, acqua dell’asciugabiancheria, acqua profumata,
acqua con ammorbidente, acqua del frigorifero, acqua per batterie, acqua dei condizionatori, pura acqua
distillata, acqua piovana. Si richiede quindi di non utilizzare tali acque.

Ambiente

i Partecipiamo con il ferro da stiro !

@ Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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Problemi con il ferro da stiro?

PROBLEMI

CAUSE POSSIBILI

SOLUZIONI

L’acqua fuoriesce dai
fori della piastra.

La temperatura scelta non
permette la formazione del
vapore.

Posizionate il termostato sulla zona vapore (da
oo a MAX).

Utilizzate il vapore ma il ferro da
stiro non & abbastanza caldo.

Aspettate che la spia luminosa si spenga.

Utilizzate il comando Supervapore
troppo spesso.

L'erogazione di vapore &
eccessiva.

Aspettate qualche secondo tra un utilizzo e
quello successivo.
Riducete I'erogazione di vapore.

Avete riposto il ferro
orizzontalmente, senza svuotarlo e
senza portare il comando su &.

Consultate il capitolo “Riporre il ferro da stiro”.

Delle colature brune
fuoriescono dalla piastra
e macchiano i tessuti.

Utilizzate dei prodotti anticalcare
chimici.

Non aggiungete nessun prodotto anticalcare
all’acqua del serbatoio.

Non state utilizzando il tipo
d’acqua corretto.

Esequite un’autopulizia e consultate il capitolo
“Che tipo d’acqua occorre utilizzare?"

Delle fibre di tessuto si sono
accumulate nei fori della piastra e
si carbonizzano.

Esequite un’autopulizia e pulite la piastra con
una spugna umida. Aspirate di tanto in tanto i
fori della piastra.

La biancheria non é stata
rischiacquata a sufficienza o avete
stirato un indumento nuovo prima
di lavarlo per la prima volta.

Assicuratevi che la biancheria sia sciacquata a
sufficienza per smaltire I'eventuale presenza di
eventuali residui di sapone o prodotti chimici
dai capi nuovi.

La piastra & sporca o
scura e pud macchiare i
tessuti.

Utilizzate una temperatura troppo
alta.

Pulite la piastra come indicato in
precedenza.Consultate la tabella delle
temperature per regolare il termostato.

State utilizzando amido.

Pulite la piastra come indicato in precedenza.
Spruzzate I’amido sul rovescio del tessuto da
stirare.

Il ferro da stiro produce
poco vapore o non ne
produce

1l serbatoio & vuoto.

Riempitelo.

L'astina anticalcare é sporca.

Pulite I'astina anticalcare.

Il vostro ferro e incrostato.

Pulite I'astina anticalcare e eseguite I'auto-
pulizia

1l ferro da stiro é stato utilizzato
troppo a lungo a secco.

Esequite I'auto-pulizia.

La piastra é graffiata o
danneggiata.

Avete appoggiato il ferro da stiro
su un poggia ferro da stiro
metallico.

Posate il ferro da stiro sempre sul tallone di
appoggio.

Il ferro produce vapore
alla fine del
riempimento del
serbatoio.

1l cursore del comando vapore non
€ in posizione &.

Verificate che il comando del vapore sia in
posizione .

II'serbatoio & riempito
eccessivamente.

Non superare mai il livello Max.

Lo spray non funziona.

1l serbatoio dell'acqua non &
abbastanza pieno.

Riempire il serbatoio.

Per qualsiasi altro problema, rivolgetevi ad un Centro Assistenza Tecnica
autorizzato per fare controllare il ferro da stiro.
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Para su seguridad

La seguridad de este aparato es conforme a las reglas técnicas y a las normas en vigor (Compatibilidad

Electromagnética, Baja Tension, Medio Ambiente).

« Lea detenidamente este manual de instrucciones y guardelo.

« Este aparato no esta previsto para que lo utilicen personas (incluso nifios) cuya capacidad fisica, sensorial o
mental esté disminuida, o personas sin experiencia o conocimientos, excepto si pueden recibir a través de otra
persona responsable de su seguridad, una vigilancia adecuada o instrucciones previas relativas a la utilizacién
del aparato.

Conviene vigilar a los nifos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

« j Cuidado ! La tension de la instalacion eléctrica debe corresponder con la de la plancha (220-240V a.c).
Cualquier error de conexién puede causar dafios irreversibles en la plancha no cubiertos por la
garantia.

« Esta plancha debe conectarse obligatoriamente a un enchufe con toma de tierra. Si utiliza un alargador,
compruebe que sea de tipo bipolar (10A) con conductor de tierra.

« Si el cable eléctrico estd dafiado, hagalo cambiar en un Servicio autorizado, y evitara asi cualquier peligro.

« El aparato no debe utilizarse si se ha caido, si presenta dafios visibles, si tiene fugas o presenta anomalias de
funcionamiento. No desmonte nunca el aparato : llévelo a revisar a un Servicio Técnico Autorizado, para evitar
cualquier peligro.

o  No sumerja nunca la plancha en el agua !

» No desconecte el aparato tirando del cable. Desconecte siempre el aparato: antes de llenar o aclarar el depésito,
antes de limpiarlo, después de cada utilizacion.

« No deje nunca el aparato sin supervision cuando esté conectado a la alimentacion eléctrica; y cuando adn esté
caliente (aprox. 1 hora).

o La suela de la plancha puede estar muy caliente : no la toque nunca y deje que la plancha se enfrie antes de
guardarla. El aparato emite vapor que puede producir quemaduras, especialmente cuando planche en un
angulo de la tabla de planchar. No dirija nunca el vapor hacia personas o animales.

 Debe utilizar y poner la plancha sobre una superficie estable. Cuando ponga la plancha en su reposaplancha,
asegUrese de que la superficie sobre la que estd colocada sea estable.

« Este aparato se ha disefiado para uso doméstico exclusivamente. Si se realiza un uso inapropiado o contrario a
las instrucciones, la marca declinara cualquier responsabilidad y la garantia no sera valida.

;Qué agua hay que utilizar?
Este aparato ha sido disefiado para funcionar con agua del grifo. Sin embargo, hay que realizar regularmente una
limpieza automatica de la camara de vaporizacion, para eliminar la cal libre. Si el agua tiene mucha cal (pregunte
en el ayuntamiento o al servicio de suministro de agua), puede mezclarse agua del grifo con agua
desmineralizada de venta en cualquier drogueria y respetando las siguientes proporciones :

50% de agua de grifo, 50 % de agua desmineralizada.

¢Qué agua hay que evitar?

Durante la evaporacion, el calor concentra los elementos que hay en el agua.

Le rogamos que no utilice los siguientes tipos de agua, ya que contiene residuos orgdnicos o elementos minerales
susceptibles de provocar salpicaduras, colores amarillentos o un envejecimiento prematuro del aparato: agua
desmineralizada pura de venta en droguerias, agua de las secadoras, agua perfumada, agua descalcificada, agua
de las neveras, agua de las baterias, agua de los aires acondicionados, agua destilada y agua de lluvia.

Medio ambiente

i | Participe en la conservacion del medio ambiente !

® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
2 Entréguelo al final de su vida Gtil, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficiales
Post Venta donde seré tratado de forma adecuada.
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Problemas con la plancha ?
PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES

El agua sale por los
agujeros de la suela

La temperatura elegida no permite
crear vapor.

Ponga el termostato en la zona vapor
(de ee a MAX).

Utiliza vapor mientras que la
plancha no esta suficientemente
caliente.

Espere a que el indicador luminoso se
apague.

Utiliza el botén de extra vapor
demasiado a menudo.

El caudal de vapor es demasiado
importante.

Espere varios segundos entre cada utilizacion.
Reduzca el caudal.

Ha guardado Ta plancha con Ta
suela hacia abajo, sin vaciarla y sin
poner el mando en &.

Consulte el capitulo «Para guardar».

Colores amarillentos
salen de la suela y
ensucian la ropa.

Utiliza productos quimicos contra
los residuos calcdreos.

No afiada ningdn producto contra los residuos
calcdreos en el agua del depdsito.

No utiliza el tipo de agua
adecuado.

Realice una auto-limpieza y consulte el
capitulo”;Qué agua utilizar?".

Fibras de ropa se han acumulado
en los agujeros de la suela y se
carbonizan.

Realice una auto-limpieza y limpie la suela
con una esponja himeda. Aspire de vez en
cuando los agujeros de la suela.

La ropa no esta suficientemente
aclarada o ha planchado una prenda
nueva antes de lavarla.

Asegurese de que la ropa esté bien aclarada
para eliminar los posibles depdsitos de jabon
o productos quimicos en la ropa nueva.

La suela esta sucia o
amarillenta y puede
ensuciar la ropa.

Utiliza una temperatura
demasiado elevada.

Limpie la suela como se indica en el capitulo
“Limpieza de la suela”. Consulte la tabla de las
temperaturas para ajustar el termostato.

Utiliza almidén.

Pulverice almidén por el reverso de la tela a
planchar.

La plancha produce
poco o nada de vapor.

El deposito estd vacio.

Rellénelo con agua.

La varilla antical esta sucia.

Limpie la varilla antical.

La plancha tiene residuos
calcdreos.

Limpie la varilla antical y haga funcionar la
limpieza automatica.

La plancha se ha utilizado
demasiado tiempo en posicion
seca.

Haga funcionar la limpieza automatica.

La suela esta rayada o
danada.

Ha guardado la plancha con la
suela hacia abajo sobre un reposa-
planchas metdlico.

Apoye siempre la plancha encima del talén.

La plancha pulveriza
cuando se ha llenado el
deposito.

El cursor del mando de vapor no
estd en la posicion .

Compruebe que el mando de vapor estd en la
posicion &.

El dep6sito de agua esta lleno.

Nunca sobrepase el indicador de llenado MAX.

La funcién spray no
funciona.

No hay suficiente agua en el
depbsito.

Llene el depdsito de agua.

Para cualquier otro tipo de problema, acuda a un servicio técnico
oficial para que revise el aparato.
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Para sua seguranca

A seguranca deste aparelho esta em conformidade com os regulamentos técnicos e as normas em vigor

(Compatibilidade Electromagnética, Baixa Tens@o, Meio Ambiente).

« Leia atentamente o manual de instrucdes e guarde-o para futuras utilizagdes.

« Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cujas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo
ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta utilizaco do aparelho, pela
pessoa responsavel pela sua seguranca.

E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas néo brinquem com o aparelho.

« Atencdol! A voltagem da sua instalagdo eléctrica deverda corresponder a do ferro (220-240 V). Qualquer
erro de ligagdo pode causar danos irreversiveis ao ferro e anular a garantia.

o Este ferro devera ser obrigatoriamente ligado a uma tomada de terra. Se utilizar uma extensdo, verifique se é do
tipo bipolar (10A) com ligacdo a terra.

« Se 0 cabo de alimentagdo se encontrar de alguma forma danificado, deveré ser imediatamente substituido
num Servico de Assisténcia Técnica Autorizado Tefal, por forma a evitar qualquer tipo de perigo.

« Ndo utilize o aparelho no caso de ter caido ao chdo, ou se apresentar danos visiveis, fugas ou anomalias de
funcionamento. Nunca desmonte o aparelho: solicite a sua reparag@o junto de um Servico de Assisténcia
Técnica Autorizado Tefal por forma a evitar qualquer tipo de perigo para o seu utilizador.

» Nunca mergulhe o aparelho na agual

» Ndo desligue o aparelho puxando pelo cabo de alimentacgo. Desligue sempre o aparelho: antes de encher ou
enxaguar o reservatorio de agua, antes de o limpar e apés cada utilizacgo.

» Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando este estiver ligado a corrente; se ainda ndo tiver arrefecido
(cercade 1 hora).

« A base do ferro pode atingir temperaturas elevadas : nunca lhe toque e tenha o cuidado de deixar arrefecer o
ferro antes de o arrumar. O aparelho produz vapor que pode causar queimaduras,especialmente quando
engomar uma peca de roupa na ponta da tdbua de engomar. Nunca oriente o vapor em direc¢o a pessoas ou
animais.

« O seu ferro deve ser usado e colocado numa superficie estavel. Quando o colocar no respectivo suporte,
certifique-se da estabilidade dessa mesma superficie.

« Este produto foi concebido exclusivamente para um uso doméstico. Qualquer utilizac@o ndo conforme ao
manual de instrucdes liberta a Tefal de qualquer responsabilidade e anula a garantia.

Que tipo de dgua utilizar?

Este aparelho foi concebido para funcionar com dgua da torneira. No entanto, é necessario proceder
regularmente a auto-limpeza dos orificios de vaporizag@o, para eliminar o calcario solto. Se a agua que utiliza
contém um elevado teor de calcario (poderd informar-se junto da Cdmara Municipal ou nos Servigos
Municipalizados de Agua e Saneamento), pode misturar 50 % de Ggua da torneira e 50 % de dgua
desmineralizada disponivel no mercado.

Que tipo de agua evitar?

Durante a evaporacdo, o calor concentra os elementos contidos na agua. As Gguas abaixo indicadas podem
conter residuos orgdnicos ou substancias minerais passiveis de provocar salpicos, corrimento de Ggua
acastanhada ou a deteriorac@o prematura do aparelho: dgua desmineralizada pura disponivel no mercado, agua
propria para secadores de roupa, dgua perfumada, Ggua amaciada, agua dos frigorificos, dgua de baterias, agua
dos climatizadores, agua destilada, agua da chuva. Pedimos-lhe, pois, que ndo utilize os tipos de agua acima
mencionados.

Meio ambiente

i Protec¢do do ambiente em primeiro lugar !

® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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PROBLEMAS

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUCOES

A Ggua escorre pelos
orificios da base.

A temperatura seleccionada ndo
permite criar vapor.

Coloque o termdstato na zona do vapor
(de ee a MAX).

Utiliza o vapor antes do ferro estar
suficientemente quente.

Aguarde até que a luz piloto se desligue.

Utiliza o comando Super Vapor
com demasiada frequéncia.

O débito de vapor é demasiado
elevado.

Aguarde alguns segundos entre cada
utilizag@o.
Diminua o débito de vapor.

Arrumou o ferro na horizontal sem
esvaziar o reservatorio e sem
colocar o comando na posicdo &.

Consulte o capitulo «Como arrumar o seu
ferron.

Agua castanha escorre
pela base e mancha a
roupa.

Tem utilizado produtos quimicos
para proceder a descalcificacdo.

Nunca deite qualquer tipo de produto
quimico no reservatério para proceder
descalcificacdo.

Ndo esta a usar o tipo de agua
adequado.

Proceda a uma auto-limpeza e consulte o
capitulo “Que agua utilizar?”

Os orificios da base acumularam
fibras queimadas da roupa.

Proceda a uma auto-limpeza e limpe a base
com uma esponja himida. Aspire os orificios
da base de vez em quando.

A roupa ndo foi correctamente
enxaguada ou engomou roupa
nova sem a ter lavado primeiro.

Certifique-se que a roupa foi suficientemente
enxaguada de modo a eliminar os eventuais
residuos de detergentes ou de produtos
quimicos nas pegas de vestudrio novas.

A base esta suja ou
castanha, podendo
manchar a roupa.

Tem utilizado uma temperatura
demasiado alta.

Limpe a base conforme indicado
anteriormente. Consulte o quadro sobre a
regulacdo das temperaturas.

Utiliza goma.

Limpe a base conforme indicado
anteriormente. Pulverize sempre a goma no
avesso do lado a engomar.

O vapor é insuficiente ou
nulo.

O depésito esta vazio.

Encha-o.

A vareta anti-calcario esta suja.

Limpe a vareta anti-calcario.

O ferro tem calcario.

Limpe a vareta anti-calcario e accione a
auto-limpeza.

Utilizou o ferro a seco durante
demasiado tempo.

Accione a auto-limpeza.

A base esta riscada ou
danificada.

Colocou o ferro na horizontal, num
suporte metdlico.

Coloque sempre o ferro na vertical.

O ferro pulveriza no final
do enchimento do
reservatorio.

O cursor de comando do vapor ndo
estd na posicdo &.

Certifique-se que o cursor de comando do
vapor esté na posi¢do &.

O reservatorio tem agua em
excesso.

Nunca uftrapasse o nivel MAX de
enchimento.

NGo sai agua pelo spray.

O reservatorio ndo tem agua
suficiente.

Encha o reservatério de agua.

Para outros problemas, dirija-se a um Servico de Assisténcia
técnica autorizado Tefal para uma inspecgdo do seu ferro.
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Sikkerhedsregler

Dette apparats sikkerhed er i overensstemmelse med geeldende tekniske forskrifter og standarder

(elektromagnetisk kompatibilitet, lavspanding, miljebeskyttelse).

« Laes venligst denne betjeningsvejledning omhyggeligt og opbevar den.

« Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bern), hvis fysiske, sensoriske eller mentale
evner er sveekkede samt af personer uden erfaring eller kendskab, med mindre de er under opsyn eller har
modtaget forudgdende instruktioner om brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

« Advarsel! El-installationens spaending skal svare til strygejernets (220-240V). Forkerte tilslutninger kan
forarsage uoprettelige skader pa strygejernet og annullerer garantien.

o Strygejernet skal altid tilsluttes en stikkontakt med ekstrabeskyttelse. Hvis der benyttes forleengerledning, skal
det underseges, om den er ekstrabeskyttet.

« Hvis ledningen er beskadiget, skal den straks udskiftes af en autoriseret serviceforretning for at undga fare.

« Strygejernet ma ikke bruges, hvis det har veeret tabt pa gulvet, hvis det har synlige beskadigelser, hvis det laekker,
eller hvis det ikke fungerer normalt. Skil aldrig strygejernet ad : Fa det undersegt af et autoriseret
servicevaerksted for at undgé, at der opstar farlige situationer.

« Kom aldrig strygejernet i vand!

« Tag ikke strygejernets stik ud ved at traekke i ledningen.Tag altid strygejernets stik ud for opfyldning eller skylning
af vandbeholderen, for rengering og efter hver brug.

« Efterlad aldrig strygejernet uden opsyn, nar stikket er sat i og sa leenge det ikke har kelet af i ca. 1 time.

« Strygesdlen kan blive meget varm: Lad altid strygejernet kele af, inden det saettes pa plads. Strygejernet
udsender damp, der kan forarsage forbraendinger, iseer nar man stryger pa et hjerne af strygebraettet. Ret aldrig
dampen mod personer eller dyr.

« Strygejernet ber anvendes og placeres pa en stabil flade. Nar strygejernet stilles pa sin sokkel, skal man sikre sig,
at soklen er anbragt pa en stabil flade.

« Dette strygejern er kun beregnet til brug i en almindelig husholdning. Fabrikanten fraskriver sig ethvert ansvar og
garantien bortfalder i tilfaelde af en brug der ikke er i overensstemmelse med denne brugsanvisning.

Hvilken slags vand skal der bruges ?

Apparatet er beregnet til at fungere med vand fra hanen. Der skal dog jeevnligt foretages en selvrensning af
dampkammeret for at fjerne kalk. Hvis vandet er meget kalkholdigt (det kan vandveerket eller kommunen oplyse
om), er det muligt at blande vand fra hanen med demineraliseret vand fra handelen i felgende forhold :

50% vand fra hanen, 50 % demineraliseret vand.

Hvilken slags vand ber ikke benyttes ?

Varmen koncentrerer de partikler vandet indeholder, nar der sendes damp ud. Felgende vandtyper indeholder
organiske affaldsstoffer eller mineraler som kan forarsage udspyning af damp, brunlig vaeske der leber ud af
apparatet eller for tidligt slid: Ufortyndet demineraliseret vand fra handelen, vand fra terretumbler, parfumeret
vand, bledgjort vand, vand fra keleskab, vand fra batterier, vand fra aircondition, destilleret vand eller regnvand.
Man ber derfor ikke bruge disse vandtyper.

Der ber heller ikke bruges vand pa flaske, kogt eller filtreret vand.

Miljobeskyttelse

i Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.
< Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et autoriseret servicevaerksted, nar det ikke skal
bruges mere.
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Problemer med strygejernet ?

PROBLEM

MULIG ARSAG

LASNING

Der leber vand ud af
strygesalens huller.

Den valgte temperatur giver ikke
mulighed for at lave damp.

Stil termostaten i dampzonen (fra e e til MAX).

Der bruges damp, inden
strygejernet er varmt nok.

Vent til termostat lampen slukker.

Super-Damp knappen bruges for
ofte.
Dampstremmen er for staerk.

Vent i nogle sekunder mellem hvert tryk.

Reducer dampstremmen.

Strygejernet har vaeret opbevaret
stdende pa strygesalen uden at
blive temt og uden at stille
knappen pa &.

Se afsnittet «Opbevaring af strygejernet».

Der Igber en brunlig

som pletter tojet.

vaeske ud af strygesalen,

Der bruges kemiske
afkalkningsmidler.

Der ma ikke kommes afkalkningsmidler i
vandet i beholderen.

Der bruges ikke den rigtige type
vand.

Foretag en selvrensning og se afsnittet
"Hvilken type vand man skal bruge”.

Der har hobet sig stoffibre op i
strygesalens huller og de har
breendt sig fast.

Foretag en selvrensning og renger strygesalen
med en fugtig klud.Stevsug strygesalens huller
en gang imellem.

Tojet er ikke blevet renset grundigt
nok, eller du har streget et stof,
som ikke har veeret vasket.

Serg for at vasketejets skylles godt for at
fjerne eventuelle rester af saebe eller kemiske
produkter pa nyt toj.

Strygesdlen er snavset
eller brun og kan plette
strygetojet.

Der stryges ved for hgj temperatur.

Renger salen som beskrevet ovenfor. Se
skemaet med temperaturer for at indstille
termostaten.

Du bruger stivelse.

Renger salen som beskrevet ovenfor. Sprojt
stivelsen pa den side af stoffet, der ikke
stryges.

Strygejernet producerer
kun lidt eller ingen
damp.

Vandbeholderen er tom.

Fyld vandbeholderen op.

Kalkmagneten er kalket til.

Renger kalkmagneten.

trygejernet er kalket til.

Renger kalkmagneten og foretag en
selvrensning.

trygejernet er blevet brugt for
lenge til strygning uden damp.

Foretag en selvrensning.

Strygesdlen er ridset
eller beskadiget.

Strygejernet har veeret anbragt pa
en metalholder pa strygesalen.

Stil altid strygejernet pa haelen.

Strygejernet sender
damp ud, nar
vandbeholderen fyldes
helt op.

Dampindstillingen star ikke pa &.

Kontroller at dampindstillingen star pa &.

Vandbeholderen er overfyldt.

Fyld aldrig vandtanken til mere end angivelsen
for MAX.

Sprayknappen virker
ikke.

Der er ikke nok vand i
vandbeholderen.

Fyld vandbeholderen.

Hvis der opstdr andre problemer, kontakt venligst et autoriseret serviceveaerksted
for at fa strygejernet kontrolleret.

33



1800117153 FV45XX FTJ E0:110x1 21/07/09 16:37 Page 34

Sikkerhetsregler

Dette apparatet overholder tekniske regler og gjeldende standarder (elektromagnetisk kompatibilitet,

lavspenning, milje).

 Les bruksanvisningen negye, og ta godt vare pa den.

« Apparatet er ikke beregnet pa a brukes av personer (iberegnet barn) med reduserte fysiske eller mentale evner
eller svekkede sanseevner, eller personer uten erfaring eller kunnskap, unntatt dersom de pa forhand har fatt
opplaering i bruken av apparatet eller overvakes av en som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

« OBS! Forsikre deg om at nettspenningen er den samme som strykejernets (220-240 V). Enhver feilaktig
tilkopling kan forarsake uopprettelige skader pa strykejernet og oppheve garantien.

o Strykejernet ma koples til en jordet kontakt. Dersom du bruker en skjoteledning, ma du forsikre deg om at den er
topolet (10 A) med jordleder.

« Dersom ledningen begynner a bli slitt eller er skadet, ma den straks skiftes ut av et godkjent servicesenter eller
en elektriker for & unnga farlige situasjoner.

« Apparatet skal ikke brukes hvis det har falt ned, hvis det viser synlige skader, hvis det lekker eller viser
uregelmessigheter ved bruk. Ikke demonter apparatet selv: La et godkjent servicesenter underseke det for &
unnga fare.

o Strykejernet ma aldri senkes ned i vann!

o Ikke koble fra apparatet ved & dra i ledningen. Koble alltid fra apparatet for beholderen fylles pa eller skylles, for
rengjering og etter hver anvendelse.

o La aldri apparatet sta uten tilsyn mens det er tilkoblet og under avkjeling i 1 time etter frakobling.

« Strykesalen kan bli veldig varm. Berer den derfor aldri med bare fingre. Serg for at salen er blitt avkjelt for du
rydder vekk strykejernet. Apparatet gir fra seg damp som kan forarsake forbrenning, iszer ved stryking pa kanten
av strykebordet. Rett aldri dampen mot personer eller dyr.

« Strykejernet skal brukes og oppbevares pa et stabilt underlag. Pass alltid pa at overflaten er stabil nar du setter
strykejernet oppreist.

« Dette produktet er kun beregnet pa bruk i hjemmet.Ved enhver anvendelse som er uegnet eller strider mot
instruksjonene, fraskriver produsenten seg ethvert ansvar, og garantien vil ikke lenger veere gyldig.

Hva slags vann kan brukes?

Strykejernet er laget for a fungere med vann fra springen. Det er imidlertid nedvendig a foreta selvrensing av
dampkammeret regelmessig for & fjerne kalkdannelser.

Dersom vannet er veldig kalkholdig (disse opplysningene kan fas ved det kommunale vannverket eller teknisk etat)
er det mulig & blande springvannet med demineralisert flaskevann med 1 del springvann, 1 del demineralisert
vann.

Hva slags vann kan ikke brukes?

Ved fordampning konsentrerer varmen partiklene som finnes i vannet. Vanntypene nedenfor inneholder organisk
avfall eller mineralpartikler som kan fere til sprut eller brunt vann som gir flekker pa teyet eller for tidlig slitasje av
strykejernet: vann fra terketrommel, parfymert vann, vann fra bletgjeringsinstallasjon, vann fra kjeleskap,
batterivann, vann fra luftfukter, rent, demineralisert vann eller regnvann. De vanntypene som beskrives ovenfor
ma dermed ikke brukes. Bruk heller ikke kokt eller filtert vann eller flaskevann.

Miljo

ﬁ Miljevern er viktig!

® Dette produktet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller gjenbrukes.
2 Lever det inn pa en egnet oppsamlingsplass eller til en forhandler av denne type produkter.
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Eventuelle problemer og lesninger

PROBLEMER

MULIGE ARSAKER

LASNINGER

Vannet renner ut
gjennom hullene i
strykesdlen.

Det gér ikke an & bruke damp med
den valgte temperaturen.

Sett termostaten pa damp (fra e e til MAX).

Bruk av damp fer strykejernet er
blitt ordentlig varmt.

Vent til lampen slukker.

Knappen for Super Pressing brukes
for ofte.
Dampmengden er for stor.

Vent noen sekunder mellom hver bruk.

Reduser dampmengden.

Strykejernet er blitt oppbevart
liggende med vann i vanntanken,
og uten at dampinnstillingen er
blitt stilt pa &

Se avsnittet «Oppbevaring».

Brunt vann renner ut
gjennom hullene i
strykesdlen og gir flekker
pa toyet.

Det brukes kjemiske
avkalkingsprodukter.

Ikke tilsett noen avkalkingsprodukter i vannet i
vanntanken.

Du bruker ikke riktig type vann.

Kjor en selvrensesyklus og les kapitlet «Hva
slag vann kan brukes?».

Lo fra teyet har samlet seg i
hullene i strykesalen og blitt brent.

Kjor en selvrensesyklus og rengjer salen med
en fuktig svamp. Stevsug hullene i strykesdlen
fra tid til annen.

Kleerne er ikke ordentlig skylt, eller
du har stroket et nytt plagg fer det
har blitt vasket.

Serg for at teyet er tilstrekkelig skylt slik at
eventuelle rester av sape eller kjemiske
produkter er fjernet fra de nye kleerne.

Strykesalen er skitten
eller brun og kan gi
flekker pa toyet.

Stryking ved altfor hey temperatur.

Rengjer strykesalen som tidligere beskrevet. Se
temperaturtabellen for a stille inn termostaten.

Du bruker stivelse.

Rengjer strykesalen som tidligere beskrevet.
Spray alltid stivelsen pa vrangen av
strykesiden.

Liten eller ingen
dampkapasitet.

Vanntanken er tom.

Fyll vanntanken.

Avkalkingsventilen er skitten.

Rengjer avkalkingsventilen.

Kalkdannelse i strykejernet.

Rengjer avkalkingsventilen og foreta
selvrensing.

Strykejernet er blitt brukt for lenge
pa terrstryking.

Foreta selvrensing.

Strykesalen er ripet eller
skadet.

Strykejernet er blitt lagt med
strykesdlen ned pa strykebrettets
metalldel.

Plasser alltid strykejernet pa heykant.

Strykejernet damper nar
vanntanken er blitt fylt
opp.

Dampinnstillingen er ikke blitt stilt
pa &.

Sjekk at dampinnstillingen er blitt stilt pa &

Det er for mye vann i vanntanken.

La aldri vannet overstige max-niva.

Sprayen virker ikke.

Det er for lite vann i vanntanken.

Fyll vanntanken.

Ta kontakt med et godkjent servicesenter for a fa sjekket strykejernet
hvis det skulle oppsta andre problemer.
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Scdkerhetsanvisningar

Apparatens sdkerhet uppfyller gdllande bestdmmelser och standarder (elektromagnetisk kompatibilitet,

lagspanningsdirektiv, miljo).

« Vdnligen las noga igenom och spara denna bruksanvisning.

« Denna apparat dr inte avsedd att anvdndas av personer (inklusive barn) som inte klarar av att hantera elektrisk
utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller kinnedom, férutom om de har erhallit, genom en person
ansvarig for deras sdkerhet, en 6vervakning eller pa férhand fatt anvisningar angéende apparatens anvandning.

« Observera! Elinstallationens mdrkspdnning ska 6verensstdmma med strykjdrnets mdrkspdnning (220-
240V). All felanslutning kan orsaka irreparabla skador och gér att garantin trdder ur kraft.

o Detta strykjarn maste kopplas till ett eluttag av jordad typ. Om forldngningssladd anvénds, kontrollera att den dr
av tvapolig typ (10 A) med jordledning.

« Om sladden dr skadad ska den omedelbart bytas ut av en godkénd serviceverkstad for att undvika olyckor.

« Apparaten skall inte anvandas om den fallit i golvet, om den har synliga skador, om den Idcker eller fungerar
onormalt. Plocka aldrig isdr apparaten sjdlv: Iamna in den pa en godkdnd serviceverkstad for att undvika fara.

« Doppa aldrig jarnet i vatten!

« Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden. Koppla alltid ur apparaten: innan du fyller pa eller skoljer
vattentanken, innan rengoring, efter varje anvandning.

« Ldmna aldrig apparaten utan tillsyn ndr kontakten dr i och sa ldnge den inte svalnat i ca 1 timme

o Stryksulan kan bli mycket het:Vidrér den aldrig och lat alltid jarnet svalna innan det stdlls undan.Apparaten
avger anga som kan orsaka brdnnskador, i synnerhet ndr du stryker ndra kanterna pa strykbordet. Rikta aldrig
angan mot personer eller djur.

o Ditt strykjdrn ska anvandas och placeras pa ett stabilt underlag. Nar strykjdrnet stdlls pa avstdliningsplattan, var
noga med att den star pa ett stabilt underlag.

 Produkten dr endast avsedd for hemmabruk.Vid oldmplig anvéndning eller anvéndning som inte foljer
bruksanvisningen, upphdr garantin att gdlla och tillverkaren fransdger sig allt ansvar.

Vilket vatten bor anvandas?

Denna apparat dr specialkonstruerad for att fungera tillsammans med kranvatten.

Det ar dock nédvandigt att med jamna mellanrum utféra en sjdlvrensning av angkammaren for att fa bort
kalkpartiklar.

Om vattnet som anvénds har en hég kalkhalt (detta gar att kontrollera hos det lokala vattenverket), kan man
blanda kranvatten med avmineraliserat vatten i féljande proportioner :

50% kranvatten, 50 % avmineraliserat vatten.

Vilket vatten bor undvikas?

Under avdunstningen koncentrerar varmen olika dmnen som finns i vattnet. Nedanstaende vattensorter
innehaller organiskt avfall eller mineraldmnen som kan orsaka vattensprut, brunfargade flackar eller for tidigt
aldrande av apparaten: outspdtt avmineraliserat vatten, torkskapsvatten, luktvatten, avhardat vatten,
kylskapsvatten, batterivatten, vatten fran luftkonditioneringsanlaggningar, destillerat vatten, regnvatten.Anvand
foljaktligen inte dessa typer av vatten.

Miljo

i Bidra till att skydda miljon!

® Apparaten innehdller en méngd material som kan ateranvdndas eller atervinnas.
< Lamna in den pa en atervinningsstation eller i annat fall till en godkdnd serviceverkstad for en miljoriktig
hantering.
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PROBLEM

MOJLIGA ORSAKER

LOSNINGAR

Vattnet rinner ut genom
stryksulans hal.

Vald temperatur dr for lag och ger
ingen maojlighet att fa fram anga.

Satt termostaten i angzonen (fran e till
MAX).

Anga anvénds innan jaret hunnit
bli varmt.

Vanta tills kontrollampan slocknat.

Ni anvander angknappen Super
Pressing alltfor ofta.
Angflodet ar for stort.

Vanta nagra sekunder mellan varje tryck.

Reducera angflédet.

Ni har stallt av jarnet horisontellt
pa stryksulan utan att ha témt det
pa vatten och utan att ha stallt
angreglaget pa &.

Se avsnittet «Strykjarnets forvaring».

Brunfdrgat vatten
kommer ut ur sulans hal
och lamnar flackar pa
plagget.

Ni anvander kemiska
avkalkningsmedel.

Tillsatt inget avkalkningsmedel i vattentanken.

Du anvander inte rdtt vattensort.

Gor en sjalvrengoring och se avsnittet "Vilket
vatten bér anvandas™?

Fibertussar har ansamlats i
stryksulans hal och haller pa att
forkolna.

Gor en sjalvrengdring och rengor stryksulan
med en fuktig svamp.Rengor stryksulans hal
med dammsugare da och da.

Dina plagg har inte skoljts
tillrackligt eller du har strykt ett
nytt plagg innan du tvattade det.

Se till att plaggen dr tillrackligt skoljda for att
avldgsna eventuella tvdttmedelsrester eller
kemiska produkter fran nya plagg.

Stryksulan dr smutsig
eller brun och riskerar
att Iamna flackar pa

plagget.

Ni anvdnder for hog
stryktemperatur.

Rengor stryksulan enligt ovanstaende
anvisningar. Stdll in termostaten enligt
temperaturtabellen.

Du anvander starkelse.

Rengor stryksulan enligt ovanstaende
anvisningar. Spreja stdrkelse pd motsatt sida
till den som ska strykas.

Strykjdrnet avger lite
anga eller ingen anga
alls.

Vattentanken dr tom.

Fyll pa vattentanken.

Kalkstickan dar smutsig.

Rengor kalkstickan.

Strykjdarnet dr belagt med
pannsten.

Rengor kalkstickan och gor ett
sjdlvrensningspass.

Jarnet har anvants for lange till
torrstrykning.

Gor en sjalvrengoring.

Stryksulan dr repig eller
skadad.

Jarnet har statt horisontellt pa
stryksulan pa ett metallstdll eller
du har strykt pa ett blixtlas.

Stall jarnet pa hdlen.

Jarnet angar i slutet av
pafyliningen av
vattentanken.

Angreglaget dr inte i ldge &.

Kontrollera att angreglaget dr i lage &.

Vattentanken ar éverfull.

Overskrid aldrig maxnivan.

Sprejen funger inte.

Vattentanken dr inte tillrGckligt
fylld.

Fyll vattentanken.

For alla andra problem, kontakta en godkdnd serviceverkstad som kan
kontrollera strykjdarnet.
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Turvallisuusohjeita

Taman laitteen turvallisuus vastaa teknisia mc

yhteensopivuus, Pienjannite,Ympdristo).

o Lue tdmad kdyttoohje huolellisesti ja pane se talteen.

« Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytt66n (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet tai heilld ei ole kokemusta tai tietoja laitteen kdytostd, elleivat he ole toisen henkilon
tarkkailussa, joka on vastuussa heiddn turvallisuudestaan ja ohjaa laitteen kayttoad.

Lapsia on pidettdva silmallg, jotta he eivat leiki laitteella.

« Liitd silitysrauta ainoastaan 220-240V verkkovirtaan.Védradn jannitteeseen kytkettynd laite voi
vaurioitua eikd takuu ole tdll6in voimassa.

« Kytke silitysrauta ainoastaan maadoitettuun pistorasiaan. Jos kdytat jatkojohtoa, tarkista ettd pistotulppa on
kaksinapainen (10A) ja ettd siind on maadoitusjohdin.

« Jos laitteen virtajohto on vaurioitunut, se on vdlittomasti vaihdettava uuteen valtuutetussa huoltopisteessd,
jotta vdltyttdisiin vaaratilanteelta.

« Laitetta ei pidd kdyttdd jos se on pudonnut, se on selvésti vaurioitunut, vuotaa tai siind on muuta toiminnallista
vikaa. Ald koskaan itse yritd korjata laitetta: tarkistuta se valtuutetussa huollossa vaaran valttamiseksi.

« Alé koskaan upota silitysrautaa veteen!

« Ald irroita pistoketta johdosta vetdmalld. Ota pistoke seindstd aina ennen vesisdilion téyttéd tai huuhtelua,
ennen puhdistamista ja kayton jdlkeen.

« Al koskaan jétd laitetta ilman valvontaa jos siind on virta padlld ja kdytén jdlkeen varmista etté laite on
jadhtynyt ennenkuin Idhdet kotoa.

« Silitysraudan pohja voi olla hyvin kuuma: ala koskaan koske pohjaan, anna raudan jadhtyd. Laite muodostaa
hoéyrya mika voi aiheuttaa palovammoja erityisesti jos silitdt laudan nurkkaosassa. Ald koskaan osoita hoyryd
ihmisid tai eldimid kohti.

« Aseta rauta vakaalle alustalle. Kun jatdt raudan sen seisontatuelle varmista ettd alusta on tasainen.

« Tamd laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttéon. Miké tahansa epdasianmukainen ja kdyttéohjeen
vastainen kdytté vapauttaa tuotemerkin vastuusta ja takuu raukeaa.

rayksid ja voimassa olevia normeja (Elektromagneettinen

Mitd vetta tulisi kayttaa?

Voit kéyttdda vesijohtovettd. Jotta vesijohtoveden kalkki ei kertyisi silitysrautaan, on valttamatonta puhdistaa se
automaattisella kalkinpoistotoiminnolla.

Jos vesi on erittdin kalkkipitoista (tarkista asia paikallisilta viranomaisilta),voit sekoittaa vesijohtovettd kaupasta
saatavaan

suodatettuun veteen. Sekoitussuhde on 50 % vesijohtovettd ja 50 % suodatettua vettd.

Mitd vesid ei tulisi kayttaa?
Kuumuus aiheuttaa haihtumista, jolloin vedessd olevat mineraalit tiivistyvdt. Seuraavat vedet sisdltavat

orgaanisia jdtteitd tai mineraaleja, jotka voivat aiheuttaa roiskeita tai ruskeita valumia seka kuluttaa silitysrautaa
ennenaikaisesti : kaupasta saatava puhdas suodatettu vesi, kuivauskoneiden vesi, hajustettu vesi, pehmennetty

vesi, jadkaappien, akkujen ja ilmastointilaitteiden vesi, tislattu vesi, sadevesi.
Kehotamme sinua olemaan kayttamatta tdllaista vetta.

Ympdristo

i Huolehtikaamme ympdristosta !

@ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierrdtettdvilla materiaaleilla.
2 Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta laitteen osat
varmasti kierratetadn.
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ONGELMA

MAHDOLLISIA SYITA

RATKAISU

Pohjan rei’istd vuotaa
vetta.

Valitussa lampdtilassa ei
muodostu hoyryd.

SGada termostaatti héyrymadran mukaan
(oo - MAX).

Hoéyrytoiminto on kaytéssd, mutta
rauta ei ole riittGvan kuuma.

Odota, ettd merkkivalo sammuu.

Lisahoyrypainiketta painetaan liian
usein.
Liikaa hoyryd.

Odota hetki kayttojen valilla.

Saada hoyrymadrd pienemmaksi

Olet laittanut silitysraudan
sdilytyspaikkaan vaakatasoon,
mutta sitd ole tyhjennetty eika
héyrynsaddintd ole asetettu
asentoon &.

Katso lisatietoja kappaleesta « Silitysraudan
sdilytys »

Pohjan rei’istd valuu
ruskeaa nestettd, joka
likaa silitettavan
kankaan.

Olet kayttanyt kemiallista
kalkinpoistoainetta.

Ald lisad sdilién veteen kalkinpoistoainetta.

Et kdytd oikeanlaista vettd.

Suorita raudan itsepuhdistus ja katso kohdasta
“Mitd vettd voin kdyttaa?”

Pohjan aukkoihin on keraantynyt
kankaan kuituja, jotka hiiltyvat.

Suorita raudan itsepuhdistus ja puhdista pohja
kostealla sienelld. Tyhjennd pohjan reidt
sadnnollisesti.

Vaatetta ei ole huuhdeltu riittdvan
hyvin tai olet silittGnyt uutta
vaatetta ennen sen pesemistd.

Varmista etta pyykki on kunnolla huuhdeltu
jottei pesuaineen jadmadt tai muut kemikaalit
pala kiiinni uuteen vaatteeseen.

Pohja on likainen tai
ruskea ja voi tahrata
silitettdvan kankaan.

Lampétila on liian korkea.

Puhdista pohja ylié olevan ohjeen mukaisesti.
Valitse oikea lampétila lampétilataulukosta.

Kaytat tarkkia

Puhdista pohja ylla olevan ohjeen mukaisesti.
Sirottele tarkki kankaan nurjalle puolelle.

Hoyrya syntyy vahan tai | Vesisdilio on tyhja. Taytd sailio.

ei ollenkaan. Kalkinpoistopuikko on likainen. Puhdista kalkinpoistopuikko
Silitysrauta on kalkkeutunut. Puhdista kalkinpoistopuikko ja tee

automaattinen puhdistus.

Silitysrautaa on kaytetty liian Tee automaattinen puhdistus.
kauan kuivana.

Pohja on Silitysrauta on laskettu Laita rauta aina pystyasentoon.

naarmuuntunut tai silityslaudan metallialustalle.

pilaantunut.

Silitysrauta muodostaa
héyrya sdilion tayton
lopuksi.

Hoyrynsaddin ei ole asennossa &.

Varmista, ettd hoyrynsadadin on asennossa &.

Vesisdilio on liian taynnad.

Alé koskaan ylitd max tasoa.

Spray ei suihkuta vetta

Vesisdilio ei ole riittdvan
taynnd.

Tayta vesisailio

Muiden ongelmien ilmetessd ota yhteyttd valtuutettuun
huoltoliikkeeseen, joka tarkastaa silitysrautasi
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MNa mv acPdaiera oag

H aopdAela auig ™G OUOKEUNG elval UPPWVN KE Ta LoXUovTa MPGTUMA KAl TOUG LoXUOVTEG KavoviopoUs
(Odnyia nepl xauNANG TAoNG NAEKTPOUAYVNTLKIAG OUUBATOTNTAG UAK®MY 08 EMAPH He TPOPLUA,
TIePLBAANOVTOG K.ATL).

© ALaBaoTe MPOOEKTIKA KaL PUAGETE aUTEG TLG 0dNYieg XProNG.

« H napoloa cuokeun dev mPoop(CeTaL yLa xpnaom and ATopa (CUUMEPLAAUBAVOUEVWY TwV TALSLOV) TWV OTIOlwV
OL OWUATLKES, ALOONTAPLEG 1) TIVEUUATIKEG LKAVOTNTEG lvalL PELWHEVEG, 1} ATOUA TToU 0TePOUVTAL eUmelplag ny
YVOONG, EKTOG €AV UMOPoUV va enwdeAnBolv and m GuvdPOLI evOG AaTopoU, To orolo Ba elvat urmelBuvo yia
™V aopdAeLd Toug, TV eMBAEYN 1) TV TPNOT TWV 03NYLOV TOU APOPOUV 0T XPNOT NG CUCKEUNG,.
ZuviotdtaL n eniBAedn Twv NABLOV WOTE va SLacPaALoTel OTL dev Ba XPNOLUOTOL 00UV T CUOKEUN WG
nauxvidtL.

o Mpoooxn! n Tdon ™G NAEKTPLKNG 0aG EYKATACTAONG TPETEL VA AVTLOTOLXEL OE EKELVN TNG OUCKEUNG
(220 — 240V). KaBe e0palpevn cUvSeon UMOpeL va TIPOKAAESEL avertavopOwm BAAGRN oTo 6idepo ka
AKUPWVEL TNV £YYUNoN.

 To 0{dep0 aUTO MPETEL UMIOXPEWTLKA va OUVBEETAL e NAEKTPLKN TPila pe Yelwan. Edv xpnooroleite
nipoékTao, BeBalwdeite AL elvat dtnoAkou Turou (10A) pe aywyo velwong.

o EQv 10 KaA®3L0 MapoxnG peUnaTog ExeL pOapel, MPEMEL va avTIKATAoTABEL dpeca and KAnoLo
eEoualodomuévo KEvTpo a€pPLg ™G Groupe SEB omv EANGDQ, mpokeévou va anopeuxBel Kabe
K{vduvog.

* H ouokeun dev mpEMeL va xpnotomnoneel JeTd and mrwor, edv mapouctdlel eppaveiq BAAReG, v Exel
SLappor 1) mapouctdlel SUCAELTOUPYEG. MOTE pnv AMOCUVAPUOAOYELTE T OUCKeUN| 0ag. AmeuBuveeiTte oe
éva egouolodompévo KEvTpo ZEPRLG YLa va v eEETATOUY, MPOKELUEVOU va anopUuyeTe Tdaveé Kivauvo.

o Mn BubiZeTe noTE To 0ldePO OE VePS!

o Mnv anoouvdéeTe T ouokeur| and To pelpa TPAB®VTAG To KAA®SLO. MAvTa va anocuvdEETE T CUOKEUN
anod To pelpa: mPLY YepioeTe N adeldoete To doxelo vepou, mpLv v kabaploeTe, HeTd and Kabe xpnon.

© [M0Té pnv agrveTe Xwplg ENLTMENGN T CUCKEUN EVA E(vVaL CUVBESELEW OTO PEUHA KAL EPOOOV BEV EXEL
KPUWOEL YL TIEPTIOU PLa (paL.

o H mA\dka Tou oidepou prnopet va Beppaveel moAd: Mnv mv ayyilete noté. Agrivete mdvTa To 6{depd oag va
KPUWMOEL TPLV TO TAKTOTMOLAOETE. H OUOKEUN 0aG EKTIEUMEL ATHO TIOU UMOPEL va MPOKaAEaeL eykalpata,
€LOIKA eV OLOEPWVETE OF LA YWVia TG OdePDOTPAC 0aG. Mnv KaTeuBUVETE MOTE TOV ATUO TPOG ATOUA 1y
(wa.

» To 0{depd oag Ba mpémel va xpnowomoLe(TaL KaL va lvat TonoBemuévo oe 0Tadepn empdvela. Otav
ToToBETE(TE TO 0{dEPS 0aG 0 OLBEPWOTPEA, BERALWOELTE OTL N EMLPAVELA TAVW GTNV OMO(A TO TOTIOBETE(TE
elval otabepn.

» To napdv mpoldv MPoopi{eTal AmoKAELOTIKA YLA OLKLAKN XpNom. a kdBe akatdAAnAn xprion 1 xpron
avTtiBem mpog TG 0dnYies, 0 KATAOKEUAOTAG anomote(Tal kKABe euBlvVNG Kat n £yyUnon aKUPWVETAL.

TL vepod va xpnouomnoleite?

H ouokeun oag €xel oxedlaoTel va AeLttoupyel Pe vepd g Bpuong. Qotdoo elval anapaltnto va
KAveTe TN dLadlkacia auTtokadapLopoU Tou BAAGUOU aTHOMO(NONG, VLA va ANOTPEWETE TN CUCOWMPEUCT)
aldtwv. Av To vepd oag mepléxel MoAAG dAata (KATL mou UnopeiTe va Pabete anod v apuédia
urmpeoia Tou dnpou N My etalpeia uddTwv), elvatl duvatod va avapLyvuete vepd G Bpuong pe
QMLOVLOUEVO VPO TOU gUmopiou OTLG eENG avaloyieg:

- 50% vepd TG Bpuong, - 50% amovLoHEVO VEPD.

T vepd va anmopelyete?
H Beppd™Ta MPOKAAEL TN CUYKEVTPWON TWV OTOLXE(WVY TOU TIEPLEXOVTAL OTO VEPOS KATA TNV EATHLON.
Ta napakdaTw vepd mepLEXOUV opyavikd andBAnTa 1) HETAAALKA oTolxela Ta omoia pnopolv va
TPoKaA€aouv anoppilelg, okoUpoug AekEDEG 1y MPOWPEN POOPA TG CUCKEUNG 0AG: ATILOVLOUEVO VEPO TOU
eumnopiou okETO, vepd aTeYVWTNPLOU PoUXWV, APWHATLONEVO VEPO, VEPD TIOU EXEL UTOOTEL
anookArpuvon, vepd Yuyeiou, vepd UMatapLwv, vepd KALUATLOTIKOU, AMOOTAYHEVO VEPO, vEPD NG
Bpoxng. Emopévwg, oag ouvioToUpe va un XPnoLUoToLeETe Ta napandave vepd.

MepBaiiov

AG OUPBAANOUME KL EPEL GTNV TIPOOTAOCLA TOU TIEPLBAAAOVTOG !

® H ouokeun oag nepléxel MOAAG a&LOTIOLAOLUA 1) AVOKUKADOLUA UALKA.
2 MopadwoTe TNV MAALd CUCKEUN 6aG o€ KEVTPO JLAAOYNG i EAAE(PEL TETOLOU KEVTPOU OE
£E0UOLOBOTNHEVO KEVTPO GEPRLG TO omolo Ba avaldBel v enegepyaoia Tg.
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Mpo6BAnua pe 1o 0idepd cag ?

MpoBAnuara

MBavég attieg

Auoerg

To vepd TpéxeL and
T1G TPUMEG TNG
TAGKQG.

H 6epuokpaocia nou €xete
ETUAEEEL DV EMLTPETEL TNV
Tapaywyn atuou.

PuBuioTe N Beppokpacia oTLg BETELG
mou elvat duvat n mapaywyn atuol
(amd To onueio ** oo MAX)

Xpnoworolelte T AetToupyla
atpoU evew To oidepo dev eival
aképa LeoTd.

Mepuevete va opNoeL N pwTeLVN EVOELEN.

XpnotponoLelte MOAU ouxvd To
dtakémntn €ETpa atpou.

MepLpévete peplkd deutepdAenta pHeTd
and kabe xpnon.

Anobnkeloate 10 0(dePO
opLgovTLa, Xwpic va to
adeldoeTe KAl Xwpig va BAAeTte
T0 dLaKOTT aTUoU OTO &.

Avatp€ETe 070 KEPANALO «AnoBARKeUON
Tou o(depol oag».

Byaivel okoUpo uypd
and TG TeUneg TG
nAdKag Kkat AekLadet
Ta pouxa.

XpnoLUomoLE(TE XNUIKA
TpolévTa agaipeong aAdTwv.

Mnv npoc6ETeTe Kavéva mpoldv apaipeong
aldtwv oTo doxeio Tou vepou.

Agev XpnoLpomnoLelTe ToV 0woTO
TUno vepou.

Kavete pia dladikaoia autokabaplopoU kat
dlapdoTe 10 Kepahato "Moo eidog vepol
TIPETEL VA XPNOLUOTOL®".

‘Exouv oucowpeuTel iveg
upAouaTog oTLG TPUMEG NG
TAGKQG KaL amavepakmvovTaL.

Kdvete pia dladikaoia autokabapLopoU Kat
kaBap{oTe TV MAGKA pe €va uypo mavi.
KaBapiZete méte-moTE TIG TPUMEG ™G
TAAKOAG.

To pouxo 0ag dev €xeL
EenAuBel Kald 1) oLdepwoate
éva ohokatvoupyLo Upacua
TPV TO MAUVETE MPWTA.

BeBawwbeite 6TL Ta pouyxa Exouv EeMAUBEL
KaAd yLa va anopuyeTe meavda katdholna
oamnouvioU 1 XNULKQOV TPolévTwy ota
kawvoUpyla pouxa.

H mAdka eivat
BPWHLKN 1) OKOUPO
XPWHA Kat KLvduvelet
va AekldoeL Ta pouxa.

XpnotponoLeite MOAU UPNAr
Bepuokpaota.

KaBapilete v mAdka 6nwg evdeikvuTat
napandvw. Kottdgte tov nivaka
BePUOKPACL®Y YLa va pubpioeTe TO
BeppooTATN.

XpnotponoLelte mpoidv yLa
KOAAGpLOpa.

Kabapifete Tnv mAdka 6nwg evdelkvuTal
napandvw. Wekdlete 10 mMpoidv
KoAAapiopaTog and v avanodn pepLd
KaL 6xL and ekelvn TOU OLOEPWVETE.

To oidepd oag
napdyel eEAAXLOTO 1)
KaBoAou atuod.

To pelepBoudp eival ddeto.

[epioTe TO.

H avtiaAkaAikn BaABida eivat
BPWULKN.

KabapioTte ™ pdRd0 katd Twv aAdTWV.

To oldepd oag €xeL
oucowpevoel dAata.

KaBapioTte ™ pdBo0 kaTtd Twv AAdTWVY KaL
kdvTe pa dladikacia autokabapLopou.

To oldepd 0ag xEnoLomoLenKe
TIOAAY) dpa Xwp(G aTuo.

Kavte pua dladikacia autokabapLopol.

H mAdka eivat
Xapaypevn N
XaAaopévn.

BdAate T0 6(depd oag opldvTia
Mdvw og HETAAMIKN ETLPAveLa
TonoBEMONG oidepou.

Tonobeteite mavta 10 0ldePd 0ag mMAvw
oTn Bdon Tou.

To oidepo Wekdlel
atpd HETA TO YEULOPA
Tou doxelou.

O delkmg Tou JLAKATTN aTUoU
Sev BplokeTtal o B€on &.

BeBawwbeite 6TL 0 SLAKOMTNG ATUOU
BplokeTalL o 60N &.

To doxelo vepou elvat
unepPBOALKA yepATo.

MoTé unv Eenepvate v Evoelén
yepiopatog MAX.

H AeLtoupyia ompét
dev wekdlel

To doxelo vepou dev elval

QpPKETA YEUATO.

lepiote To doxelo vepou.

INa omtoLodnrote GAAO IPOBANMA, ETILKOLVWVIAOTE UE EEOUCLOBOTNHEVO
KEVTPO OEPPLS YLa va EAEYEOUV TO 0idepo oag.
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Bezpecnostm pokyny

Bezpecnostni provedeni tohoto pfistroje je v souladu s technickymi predpisy a platnymi normami

(elektromagneticka kompatibilita, nizké napéti, zivotni prostredi).

* Dékujeme Vam, ze jste si peclivé precetli tento navod. A Ze si jej uloZite.

* Tento pfistroj nesmi byt obsluhovan lidmi (véetné déti) se snizenou télesnou, motorickou nebo
dusevni schopnosti nebo lidmi nezkusenymi ¢i neznalymi, s vyjimkou pfipadu, kdy tito lidé konaji
pod dozorem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo je odpovédné osoby pouti o pouzivani
pristroje.

Dbejte na to, aby si s pristrojem nehraly déti.

¢ Pozor! Pfed prvnim pouzitim zehli¢ky zkontrolujte, zda Gdaj na typovém Stitku pfistroje (220-
240 V) odpovida napéti ve Vasi zasuvce. Chybné zapojeni mize byt pfi¢inou neopravitelného
poskozeni zehlicky, na které se nevztahuje zaruka.

o Zehlicka musi byt zapojena pouze do zasuvky s uzemnénim.V pfipadé, Ze jste nuceni pouZit
prodluzovaci $nuru, zkontrolujte, zda se jedna o dvoupélovy kabel se zemnicim vodicem (10 A).

® Je-li privodni $nira poskozena, musi byt z bezpecnostnich divodi vyménéna za privod pro zehlicky
stejného typu v nékteré z autorizovanych servisnich opraven.

o Pristroj se nesmi pouzivat jestlize upadl| na zem, je-li na ném viditelné poskozeni, kape-li z néj voda
nebo nechova-li se za provozu normalné. Nikdy pfistroj nerozebirejte: chcete-li predejit nebezpeti,
dejte jej prohlédnout do smluvniho servisniho strediska.

® Zehlicku nikdy neponofujte do vody !

* Neodpojuijte pfistroj od sité tahanim za pfivodni kabel. Vzdy pfistroj odpojte od sité: pred jeho
pInénim nebo pred vyplachovanim zasobniku, pred cisténim,po kazdém pouZiti.

 Nikdy pfistroj nenechavejte bez dozoru je-li pipojen k siti nebo pokud alespori hodinu nechladl.

o Zehlici deska zehlicky mize dosahovat velmi vysokych teplot. DodrZujte proto nasledujici pokyny :
nedotykejte se Zehlici desky, je-li Zehlicka horka, Zehlicku ukladejte pouze ve vychladlém stavu.
Pfistroj vyviji paru, ktera miize zpusobit popaleniny zvlasté tehdy, kdyz zehlite na hrané zehliciho
prkna. Nikdy nemifte vystupem pary na osoby nebo zvifata.

o Zehlicku pouzivejte a odkladejte jen na stabilni povrch. Kdyz pokladate Zehlicku na odkladaci plochu,
ubezpecte se, ze povrch, na ktery ji pokladate, je stabilni.

 Tento pfistroj byl vyroben pouze pro domaci pouziti.jestlize se pfistroj pouziva nevhodnym
zplUsobem nebo v rozporu s ndvodem k pouziti, vyrobce nenese odpovédnost a zaruka pozbyva
platnosti.

Jakou vodu pouzivat?

Zehli¢ka je vyrobena tak, aby fungovala s vodou z kohoutku. Je viak nezbytné pravidelné provadét
odvapnovani, aby se zabranilo usazovani vapniku.

Jestlize je VaSe voda pfilis bohatéd na vapnik (coz si mizete zjistit na Vasem Gfadé nebo u
vodarenského podniku), je mozné smichat vodu z kohoutku s prodavanou destilovanou vodou v
nasledujicim pomeéru: - 50% vody z kohoutku - 50% destilované vody.

Jakou vodu nepouzivat?

Druhy vody uvedené zde nize obsahuji organické zbytky nebo mineralni prvky, které mohou zpUsobit
prskani, hnédé vytoky nebo predc¢asné starnuti Vaseho pristroje : ¢ista prodavana destilovana voda,
voda ze susicky, parfemovana voda, zmékéena voda, voda z chladnicky, voda z baterie, voda z
klimatiza¢nich zafizeni, destilovana voda, destova voda.

Pfi naparovani dochazi diky zvysené teploté ke koncentraci prvkd obsazenych ve vodé.

V dusledku toho Vas zadame, abyste takové druhy vody nepouzivali.

votni prostredi

B B

= Podilejme se na ochrané zivotniho prostiedi!

® Vas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materiély.
2 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku, kde s nim bude
nalozeno odpovidajicim zpisobem.
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PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI

Voda vytéka otvory v
zehlici plose.

Zvolend teplota neumoziuje
vytvareni pary.

Nastavte termostat do oblasti tvorby pary
(od *= do MAX).

Pouzivate napafovani a zehlicka
jesté nedosahla dostate¢né
teploty.

Pockejte dokud kontrolka termostatu
nezhasne.

Pouzivate pFilis ¢asto tla¢itko
g — parni raz.
mnoho pary.

Mezi stisky tla¢itka pockejte nékolik sekund.

Ulozili jste Zehli¢ku nalezato, aniz
jste vyprazdnili nadrzku s vodou a
nastavili polohu &.

Podivejte se do kapitoly “Ulozeni zehlicky”.

Z zehlici plochy vytéka
hnéda tekutina a 3pini
pradlo.

K odstranéni vodniho kamene
pouzivate chemické pipravky.

Nepfiidavejte do vody v nddrzce zadny
pripravek k odstrariovani vodniho kamene.

Nepouzivite spravny typ vody.

Provedte samocisténi a podivejte se do
kapitoly “Jakou vodu pouzivat?*

Vlakna z pradla se dostala do
otvorti v zehlici plose a pili se
tam.

Provedte samocisténi a ocistéte zehlici plochu
vlhkou houbou. Ob¢as profouknéte otvory v
Zehlici ploe.

Pradlo nebylo dostate¢né
vymachané nebo jste Zehlili nové
nevyprané pradlo.

Ujistéte se, Ze je pradlo fadné vymachané,
abyste se vyhnuli moznym usazenindm z mydla
nebo chemickych ¢inidel na novém odévu.

Zehlici plocha je $pinava
nebo zahnédla a mize
3pinit pradlo.

Pouzivate pfili§ vysokou teplotu.

Vycistéte zehlici plochu, jak uvedeno zde vyse.
PFi nastavovani termostatu se Fidte tabulkou s

teplotami.

Pouzivate 3krob.

Vyctistéte zehlici plochu, jak uvedeno zde vy3e.
Skrob nastiikejte na rub strany, kterou budete
Zzehlit.

Zehlicka vytvaFi malé
mnoizstvi nebo Zzddnou
paru.

Nédrzka na vodu je prazdna.

Napliite ji.

Zafizeni proti usazovani vapniku je
zaneseno.

Vy¢istéte zafizeni proti usazovani vapniku.

Zehli¢ka je zanesena vodnim
kamenem.

Vytistéte zafizeni proti usazovani vapniku a
provedte automatické &idténi.

Zehli¢ka byla prilis dlouho
pouzivana nasucho.

Proved'te automatické ¢isténi.

Zehlici plocha je
poskrabana nebo
poskozena.

Polozili jste zehli¢ku nalezato na
kovovou podlozku.

Zehlitku pokladejte vzdy svisle na jeji zadni
cast.

Zehlicka vypousti paru
ke konci pInéni nadrzky.

Nastaveni napafovani neni v pozici

Zkontrolujte, zda nastaveni napafovani je v
pozici &.

Nadrzka na vodu je preplnéna.

Nikdy neprekracujte znacku MAX.

Kropeni nefunguje.

Nadrzka na vodu neni dostate¢né
naplnéna.

Napliite nadrzku na vodu.

P¥i jakychkoliv jinych problémech se obratte na autorizovany servis,
ktery Vasi zehlicku zkontroluje.
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Biztonsagi intézkedések

Ez a késziilék megfelel a jelenleg hatalyos biztonsagi mszaki el6irasoknak és szabvanyoknak

(elektromagneses megfelel6ség, kisfesziiltségii kornyezet).

* Koszonet e hasznalati Gtmutat6 figyelmes elolvasasaért és megdrzéséért.

® A készuléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd
személyek (beleértve a gyerekeket is), valamint olyan személyek, akik nem rendelkeznek a késziilék
hasznalataval kapcsolatos gyakorlattal vagy ismeretekkel. Ez nem érvényes az olyan személyekre, akik
a biztonsagukért felelds személy feltigyelete mellett dolgoznak, vagy akikkel a felelGs személy
elézetesen ismertette a késziilék hasznélatara vonatkoz6 utasitasokat.

Ugyeljen arra, hogy a késziilékkel gyerekek ne jatsszanak.

* Figyelem! A halézati fesziiltségnek meg kell egyezni a vasalé fesziiltségével (220-240V). Ha
nem megfeleld fesziiltséghez csatlakoztatja, az visszafordithatatlan karokat okozhat a
vasaléban, és érvényteleniti a garanciat.

A vasalot mindig foldelt aljzathoz csatlakoztassa. Ha hosszabbitét hasznal, ellenérizze, hogy megfeleld
besorolast (10 vagy 10 A, tipustdl fliggéen), és foldelt.

* Ha az elektromos vezeték megsériil, azonnal ki kell cseréltetni egy szervizkézpontban, hogy elkeriilje
a veszélyt.

® A készlléket ne hasznalja ha leesett, vagy nyilvanvaléan megsériilt, folyik,vagy hibasan mikodik.
Soha ne szerelje szét a késziiléket: vigye el egy szervizkdzpontba, hogy elkerllje a veszélyt.

* Soha ne meritse a vasalot vizbe!

* Ne a vezetéknél fogva htizza ki a késziiléket. Mindig hizza ki a késziiléket a konnektorbdl: miel6tt
feltolti vagy kiobliti a viztartalyt, miel6tt megtisztitja, és minden hasznalat utan.

 Soha ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil ha be van dugva, vagy ha nem hilt legaldbb 1 6ran
keresztil.

o A késziilék gzt fejleszt, amely megégetheti, kiilonosen akkor, ha a vasalodeszka szélén vasal. Soha ne
irdnyitsa a g6zt emberek vagy allatok felé.

A vasalot stabil feliiletre helyezze és azon hasznalja. Ha a vasalot a labara helyezi, ellenérizze, hogy a
feliilet stabil.

* A terméket kizarélag haztartasi célokra tervezték. Kereskedelmi hasznalat, helytelen hasznalat vagy az
Gtmutaté be nem tartasa esetén a gyarté nem vallal felelGsséget, és a garancia érvényét veszti.

Milyen vizet hasznaljon?

Az On altal vasarolt vasalot csapvizzel lehet miikédtetni. Ettdl figgetlendil el kell végezni a gézkamra
rendszeres ontisztitasat, a szabad vizké eltavolitasa céljabdl.

Ha az On kornyezetében a viz tal meszes (ez ellendrizhetS a polgarmesteri hivatalnal vagy a viziigyi
hatésagoknal), megengedett a csapviz keverése a kereskedelemben kaphat6 desztillalt vizzel, a
kovetkezd aranyokban:

- 50% csapviz, - 50% desztillalt viz.

Milyen vizet kell keriilni?

A meleg a pérolgas soran koncentrélja a vizben taldlhaté nyomelemeket. Arra kérjiik Ont, hogy ne
hasznélja ezeket a vizeket. Az alabbi vizek szerves szennyezd anyagokat vagy asvanyi nyomelemeket
tartalmaznak, és ezek hatéasara a vasalé barna foltot "képkodhet" vagy id6 el6tti meghibasodhat: a
kereskedelmi asvanymentesitett viz, a szaritégép kondenz vize, az illatositott viz, a lagyitott viz, a
hiitészekrény vize, a telepek (akkumulatorok) vize, klimaberendezések vize, eséviz.

Kornyezetvédelem

i ElsG a kornyezetvédelem!

® Az On terméke értékes Gjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
2 Kérjuk késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijel6lt gydijtShelyen.
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A vasalo hasznalata soran fellépo problémak?

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

A talp lyukain
keresztiil folyik a viz.

A kivélasztott hémérséklet tal
alacsony a gézképzédéshez.

Allitsa a h8szabalyzét a gbéz tartomanyba
(esMAX).

Gézt hasznal, pedig a vasalé még
nem elég meleg.

Varja meg, hogy a jelz8lampa elaludjon.

Tul gyakran hasznalja az
extragéz gombot.
Tul sok a géz.

Vérjon néhany masodpercet két
gombnyomés kozott.
Vegye lejjebb a gz mennyiségét.

Lefektetve térolta a vasalét, nem
iritette ki a tartalyt és nem alli-
totta a programot

SEC-re &.

Olvassa el a 'Vasalé taroldsa" fejezetet.

Barna lé folyik a
talpbdl és foltot hagy a
ruhan.

Vegyi vizk8oldészert hasznal.

Ne tegyen a viztartilyba vizk8olddszert.

Nem 6 vizet hasznal.

Végezzen el egy automatikus tisztitast, és
olvassa el a “Milyen vizet hasznaljunk”
fejezetet.

Textilia szalak halmozdédtak fel a
talp nyildsaiban és égnek.

Végezzen el egy automatikus tisztitast, és
tisztitsa meg a talpat egy nedves
kendével. Idénként porszivéval szivja ki a
szennyezédéseket a vasald talpan lévé
nyilasokbal.

Az 6blités nem sikeriilt
megfelelSen vagy mosis el6tt
kivasalta a ruhat.

Gy6z8djén meg arrdl, hogy a vasalnivald
eléggé ki van-e oblitve, hogy elkeriilje a
szappan, vagy vegyszerek lerakddas az uj
ruhdkra.

A vasal6 talpa piszkos
vagy barna, és foltot
hagy a ruhan.

Tul magas hémérsékletet
hasznal.

Tisztitsa meg a vasalo talpat a fent leirtak
szerint. Figyelmesen tanulményozza a
hémérséklet-tablazatot.

Keményitét hasznal.

Tisztitsa meg a vasal6 talpét a fent
leirtak szerint. A keményit6t a ruha
visszajarol fljja ré a kelmére, a
vasalassal ellentétes oldalon.

Vasal6ja kevés gézt
ad vagy egyaltaldn nem
ad gézt.

Ures a viztartély.

Toltse fel csapvizzel.

Piszkos a vizkégatlé rud.

Tisztitsa meg a vizkégatlé rudat.

A vasalé vizkoves.

Tisztitsa meg a vizk8gatlo rudat és
hasznilja az Ontisztité funkcidt.

Tul hosszu ideig hasznalta a vasalét
szarazon.

Hasznalja az automatikus tisztitést.

A vasal6 talpat
megkarcolta vagy
megrongalta valami.

Vasalojat fémes vasalotartdra
fektette le.

Mindig allé helyzetben kell a vasalét
letenni.

A tartaly feltoltése utan
a vasalé gézt bocsat ki.

A gézt jelz6 dllasa nincs a SEC
helyzetben §.

Vigye a g6z jelz6t SEC helyzetbe &.

A viztartaly csordultig
telitédott.

Soha ne Iépje 4t a Max szintet.

A szérofej nem szoér.

A viztartaly nincsen teljesen
megtoltve.

Toltse fel a viztartalyt.

Minden egyéb zavar, probléma felmeriilése esetén forduljon a markaszervizhez.
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Bezpecnostne pokyny

Bezpecnostné prevedenie tohto pristroja je v stlade s technickymi predpismi a platnymi normami

(elektromagneticka kompatibilita, nizke napatie, Zivotné prostredie).

* Pozorne si precitajte tento navod na pouzitie a uschovajte ho.

 Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizend fyzickd, senzorickd alebo
mentélnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaji na to skisenosti alebo vedomosti, okrem pripadov,
ked' im pri tom poméaha osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost, dozor alebo za to, Ze ich vopred
poudi o pouzivani tohto pristroja.

Dozerajte na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

¢ Upozornenie! Sietové napitie vo Vasej domacnosti musi zodpovedat sietovému napétiu
uvedenému na typovom Stitku pripevnenom na Zehlicke (220-240V). Chybné zapojenie moze
zapri€init neopravitelné poskodenie Zehlicky. Zaroven tym stracate narok na bezplatni opravu
v ramci zaruénej lehoty.

e Zehlicka musi byt zapojena len do zasuvky s uzemnenim.V pripade, ze ste niteni pouzit predlzovaciu
3$ndru, skontrolujte, Ci sa jedna o dvojpélovy kabel so zemnym vodicom (I0A).

® Ak je privodna 3nira poskodena, musi byt z bezpe¢nostnych dévodov vymenena za Sniru rovnakého
typu v niektorej z autorizovanych servisnych opravovni.

 Tento pristroj nie je uréeny na to, aby bol bez pomoci a bez dozoru pouzivany detmi alebo inymi
osobami, ktorym ich fyzické, zmyslové alebo dusevné schopnosti nedovoluji pouzivat pristroj celkom
bezpecne. Na deti treba dozerat, aby bolo zabezpecené, Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

* Pristroj sa nema pouzivat, ak spadol na zem, ak je na hom viditelné poskodenie, ak z neho kvapka
voda alebo ak pocas prevadzky nefunguje normalne. Nikdy pristroj nerozberajte : nechajte ho
prezriet v zmluvnom servisnom stredisku, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

e Zehli¢ku nikdy neponarajte do vody!

¢ Neodpajajte pristroj zo siete tahanim za privodny kabel. Vzdy svoj pristroj odpojte zo siete: pred jeho
plnenim alebo pred vyplachovanim zasobnika, pred Cistenim, po kazdom pouziti.

 Nikdy pristroj nenechévajte bez dozoru, ked'je pripojeny k sieti alebo pokial aspori hodinu nechladol.

e Zehliaca platna zehlicky moze dosahovat velmi vysoké teploty. Dodrzujte preto nasledujtice pokyny :
nedotykajte sa Zehliacej platne, Zehlicku nechajte pred jej ulozenim vychladnut. Vas pristroj vyvija
paru, ktora méze sposobit popaleniny obzvlast vtedy, ked Zehlite na hrane Zehliacej dosky. Nikdy
nemierte vystupom pary na osoby alebo zvierata.

e Zehlicku pouzivajte a odkladajte len na stabilny povrch. Ked' postavite Zehlicku na odkladaciu plochu,
ubezpelte sa, Zze povrch, na ktory ju postavite, je stabilny.

 Tento pristroj bol vyrobeny iba pre domace pouzitie. Ak sa pristroj pouziva nevhodnym spésobom,
alebo v rozpore s navodom, zrieka sa vyrobca zodpovednosti a zaruka straca platnost.

., oy ,
Aku vodu pouzivat?
Zehlitka je vyrobena tak, aby fungovala s vodou z vodovodu, je viak nutné pravidelne prevadzat
odvapnovanie, aby sa zabranilo usadzovaniu vapnika. Ak je Vasa voda prili§ bohata na vapnik (¢o zistite
na miestnom urade, alebo u vodarenského podniku), je mozné zmiesat vodu z vodovodu s predavanou
destilovanou vodou v nasledujicom pomere: 50% vody z vodovodu, - 50% destilovanej vody.

Aku vodu nepouzivat?

Pri naparovani prichadza vplyvom tepla ku koncentracii prvkov obsiahnutych vo vode.

Preto Vas ziadame, aby ste takd vodu nepouzivali. Nizsie uvedené vody obsahuji organické zbytky
alebo mineralne prvky, ktoré mézu sposobit prskanie, tmavé vytoky alebo predcasné starnutie zehlicky:
samotna predavana destilovana voda, voda zo susicky pradla, parfémovana voda, zmakcena voda,
voda z chladni¢ky, voda z batérie, voda z klimatizacie, destilovana voda a dazd'ova voda.

Zivotné prostredie

¢

i Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

® Vas pristroj obsahuje pocetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.

2 Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude
nalozené zodpovedajlcim spésobom.
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PROBLEM

MOZNE PRICINY

RIESENIE

Otvormi v zehliacej
ploche vyteka voda.

Zvolend teplota nie je vhodné pre
naparovanie.

Nastavte termostat na farebnt zénu (od ¢
o MAX).

Pouzivate naparovanie a zehlicka
ete nedosiahla dostato¢nu teplotu.

Pockajte kym kontrolka zhasne.

Pouzivate prili§ ¢asto tlacidlo Super
Pressing.
Tvori sa prili§ vela pary.

Medzi jednotlivymi pouzitiami pockajte
niekolko sekund.
Znizte mnoZstvo pary.

Ulozili ste zehlicku vodorovne, bez
toho Ze by ste vopred vyprazdnili
nadrzku s vodou a nastavili polohu

&.

Precitajte si kapitolu “UloZzenie zehlicky”.

Zo zehliacej plochy
vyteka hnedé kvapalina a
farbi bielizen.

Pouzivate chemické prostriedky na
odstrafiovanie vodného kamena.

Nepridévajte do vody v nadrzke ziadny
prostriedok na odstraiovanie vodného
kamena.

Nepouzivate spravny typ vody.

Vykonajte samocistenie a pozrite sa do
kapitoly ,, Akii vodu treba pouzivat?*

Vlékna z pradla sa nahromadili v
otvoroch Zehliacej plochy a tam sa
prepaluju prepaluju.

Vykonajte samo¢istenie a o€istite zehliacu
plochu vlhkou $pongiou.

Z &asu na ¢as povysavajte otvory na zehliacej
ploche.

Vasa bielizen nebola dostato¢ne
vyplachnuta alebo ste vyzehlili novy
odev bez vyprania.

Uistite sa, Ze je bielizen riadne vyplachnutd,
aby ste zabranili moznym usadeninam z
mydla alebo chemickych ¢&inidiel na novom
odeve.

Zehliaca plocha je
za$pinend alebo tmava a
méze zapinit bielizen.

Pouzivate prili§ vysoku teplotu.

Vyistite zehliacu plochu tak ako je uvedené
vy3sie uvedené. Pre nastavonanie teploty si
pozrite tabulku teplét.

Pouzivate 3krob.

Vycistite zehliacu plochu tak ako je vyssie.
Skrob nanésajte na rubovu stranu zehlenia.

Zehli¢ka vytvara malé
mnoizstvo alebo Ziadnu
paru.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Naplitte nadrzku.

Odvapionacia tycinka je zanesena.

Vy¢istite odvapiionaciu ty¢inku.

Zehlitka je zanesend vodym
kamenom.

Vycistite odvapiovaciu tycinku a pouzite
automatické Cistenie.

Zehli¢ka bola prilis dlho pouzivana
nasucho.

Pouzite automatické Eistenie.

Zehliaca plocha je
poskriaband alebo
poskodena.

Polozili ste zehli¢ku vo vodorovnej
polohe na kovovi podlozku.

Zehlitku ukladajte vzdy zvisle na jej zadna
Cast.

Z zehli¢ky v zavere
plnenia nadrzky
vychadza para.

Ovlédacie tla¢idlo naparovania nie
je v polohe NASUCHO 4.

Stlaéte ovlida¢ NASUCHO &.

Nédrzka na vodu je preplnena.

Nikdy neprekroéte troveri Max.

Rozprasova¢ nekropi.

Nadrzka na vodu nie je dost
naplnena.

Naplitte nadrzku na vodu.

Pri akychkolvek inych problémoch sa obratte na autorizovany servis,
ktory Vasu zehlicku skontroluje a opravi.
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Sigurnosne upute

Za vasu sigurnost, ovaj uredaj je napravljen u skladu s tehnickim propisima i standardima (Propis o

elektromagnetskoj kompatibilnosti, Propis o niskom naponu, Propis o zastiti okolisa).

* Zahvaljujemo Vam se 3to ste pazljivo procitali upute za uporabu i sto ste ih pohranili.

* Uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (ukljucujuci i djecu) smanjenih fizickih, psihickih i mentalnih
sposobnosti te osobe bez iskustva i znanja o ovom uredaju, osim ako su pod nadzorom odgovorne
osobe ili ako ih je ista upoznala s uputama za uporabu.

Drzite djecu podalje od uredaja kako se s njim ne bi igrala.

* Oprez! Napon mreze mora odgovarati naponu uredaja (220 - 240V). Pogresno prikljucivanje
moze izazvati Stetu na uredaju te ponistiti jamstvo.

 Uredaj obavezno prikljucite na uzemljenu uticnicu. Ukoliko koristite produzni priklju¢ni vod provjerite
da je bipolarnog tipa (I0A) i uzemljen.

o U slucaju o3tecenja priklju¢nog voda, obratite se ovlastenom Tefalovom servisu (Vidi popis u
jamstvenom listu), kako bi se izbjegla nezgoda.

U slucaju da je uredaj pao, ako se na njemu vide vidljiva ostecenja ili ako pokazuje bilo kakve
nepravilnostiu radu, uredaj se ne smije koristiti.Nikada sami ne rastavljate uredaj vec se obratite
ovlastenom Tefalovom servisu.

* Nikada ne stavljajte glacalo pod vodu!

* Nikada ne iskljucujte uredaj povlacenjem za priklju¢ni vod. Uvijek iskljucite uredaj s mreze prije
punjenja ili ispiranja spremnika, prije ¢is¢enja i nakon svake uporabe.

* Nikad nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je uklju¢en na mreZzu; sve dok se ne ohladi nakon
priblizno 1 sata.

 Podnica glacala moze biti jako vruca : ne dirajte podnicu glacala, vec pricekajte da se glacalo ohladi
da biste ga spremili. Va3 uredaj ispusta paru koja moze dovesti do opeklina, posebice kad njime
prelazite preko kuta stola za glacanje. Nikad nemojte usmjeravati paru prema ljudima Zivotinjama.

* Uredaj morate upotrebljavati i odlagati na ravnoj stabilnoj povrsini. Kad postavljate glacalo na
podlogu za glacanije, osigurajte se da je povrsina na koju ste ga postavili stabilna.

* Ovaj je proizvod namijenjen samo za uporabu u kucanstvu. Svaka neispravna uporaba, profesionalna
ili uporaba koja nije u skladu s uputama oslobada Tefal svake odgovornosti a jamstvo prestaje biti
vazece.

Koju vodu rabiti?

Vas uredaj je prilagoden za uporabu obicne nedestilirane vode iz slavine. Neophodno je, medutim,
redovito vrsiti automatsko cis¢enje spremnika za vodu kako bi se odstranio kamenac. Ako voda koju
koristite sadrzi puno kamenca (a to moZete provjeriti u opcinskoj upravi ili upravi vodovoda), mozete
mijesati vodu iz vodovoda s kupovnom destiliranom vodom u slijedecem omjeru :

50% vode iz vodovoda prema 50% destilirane vode.

Koje vode izbjegavati?
Vrucina pri isparavanju prouzrocava koncentraciju elemenata sadrzanih u vodi. Molimo Vas da
izbjegavate uporabu slijedecih vrsta voda. Ove vode sadrze organske otpatke ili mineralne elemente
koji mogu prouzrociti prskanje, curenje smede tekucine ili prerano starenje vaseg uredaja: Cista
kupovna destilirana voda, voda iz strojeva za susenje rublja, mirisljiva voda, procis¢ena voda, voda za
hladnjake, voda za akumulatore, voda za klima- uredaje, kisnica.

Okolis

i Cuvajte svoj okolis!

® Va3 uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno koristiti.
2 Odlozite na za to predvideno mjesto.
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Porblem s vasim glacalom?

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Voda curi kroz otvore
na podnici.

Odabrana temperatura ne
dozvoljava isparavanje.

Postavite izbornik temperature na zonu pare
(od ** do MAX).

Koristite paru a glacalo se jo$ nije
dovoljno ugrijalo.

Pri¢ekajte da se signalno svjetlo upali.

Pregesto priti¢ete tipku "Super
Pressing".
Ispusna koli¢ina pare je prevelika.

Pricekajte nekoliko sekunda prije ponovnog
potiskanja tipke.
Smanjite ispusnu koli¢inu pare.

Pohranili ste glacalo u
vodoravnom polozaju a da niste
ispraznili spremnik vode niti
postavili izbornik na suho &.

Pogledajte poglavlje "Spremite vase glacalo”.

Curenje smede
tekucine iz otvora na
podnici koje oneticuje
rublje.

Rabite kemijske proizvode protiv
stvaranja kamenca.

Nemojte dodavati nikakav proizvod protiv
stvaranja kamenca u spremnik vode.

Ne rabite dobru vrstu vode.

Obavite samogis¢
"Koju vodu rab

nje i pogledajte poglavlje

Vlakna rublja su se nakupila u
otvorima na podnici i
karbonizirala.

Obavite samociscenje i odistite podnicu
vlaznom spuzvom.

Vase rublje nije dovoljno isprano
ili glacate novi odjevni predmet
prije nego ste ga oprali.

Usisajte povremeno otvore na podnici.
Osigurajte se da je rublje dovoljno isprano
tako da nema eventualnih ostataka sapuna ili
kemijskih proizvoda na novoj odjeci.

Podnica je prijava ili
smede boje i moze
uprljati rublje.

Gla¢ate na previsokoj
temperaturi.

O¢istite podnicu kao §to je gore navedeno.
Pogledajte tablicu s temperaturama kako bi
podesili termostat.

Rabite 3tirku.

Ocistite stopalo kao 3to gore navedeno. Stirku
posipajte na nali¢je, a ne na onu stranu tkanine
koju glacate.

Vase glacalo proizvodi
malo ili nimalo pare.

Spremnik je prazan.

Napunite ga s vodom iz vodovoda.

Stapi¢ protiv stvaranja kamenca je
prijav.

O¢istite 3tapi¢ protiv stvaranja kamenca.

U vadem glacalu je puno kamenca.

O¢istite 3tapic¢ protiv stvaranja kamenca i
aktivirajte automatsko ¢iscenje.

Vase glacalo je predugo radilo na
suho.

Aktivirajte automatsko &is¢enje.

Podnica je o3tecena ili
izgrebana.

Polotzili ste glacalo u vodoravnom
polozju na metalnom odlagalistu.

Glacalo uvijek ostavljajte uspravno na
straznjem dijelu.

Para izlazi iz glacala
nakon §to ste napunili
spremnik.

Izbornik za paru nije postavljen
na & (suho).

Provjerite je li izbornik za paru postavljen
na & (suho).

Prepunili ste spremnik za vodu.

Nikad ne ulijevajte vodu preko oznake MAX.

Rasprsiva¢ za vodu ne
radi.

Nema dovoljno vode u spremniku.

Dolijte vodu u spremnik.

Za bilo koji drugi problem, obratite se ovlastenom
servisu kako bi vase glacalo bilo provjereno.
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Za vaso varnost

Zaradi vase varnosti ustreza ta naprava veljavnim standardom in predpisom (Direktiva glede nizkega

tlaka, skladnost glede elektromagnetnih motenj in predpisov o varovanju okolja).

® Zahvaljujemo se vam, da ste pazljivo prebrali navodila za uporabo in jih shranili.

* Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) z zmanjsanimi
fizicnimi, €utilnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne
poznajo, razen ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno
usposabljanje o delovanju uporabe.

Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se ne bodo igrali z napravo.

* Napetost vase elektri¢cne napeljave mora ustrezati napetosti likalnika(220-240V). Napacna
prikljucitev lahko povzroci nepopravljivo poskodbo likalnika in naredi garancijo neveljavno.

* Likalnik je treba obvezno vkljuciti v vti¢nico z ozemljitvijo. Ce uporabljate podaljSek, preverite da je
dvopolna izvedba (10A) z ozemljitvenim vodom.

 Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora takoj zamenjati pooblasceni servis, da bi preprecili
nevarnost nesrece.

 Otroci in druge osebe ne smejo uporabljati aparata brez nadzora, ¢e jim njihovo fizi¢no ali dusevno
stanje ne dopusca varne uporabe. Bodite pozorni na otroke, da se ne bi igrali z aparatom.

* Aparata ne smete uporabljati, ¢e je prenehal delovati, ¢e so na njem vidne poskodbe, ¢e pusca ali ¢e
nepravilno deluje. Aparat ne razstavljajte sami, ampak se iz varnostnih razlogov raje obrnite na
pooblaicen servis, kjer ga bodo pregledali.

* Nikoli ne potapljajte likalnika v vodo!

* Aparata ne odklapljajte tako, da povlecete kabel. Aparat vedno odklopite, ¢e Zelite napolniti posodo z
vodo ali ga zdrgniti, ¢e Zelite likalnik po vsaki uporabi ocistiti.

* Aparat ne puscajte brez nadzora, ce je vkljucen v elektricno omrezje in vsaj eno uro po uporabi,
dokler se ne ohladi. Likalna plosca je lahko zelo vroca: nikoli se je ne dotikajte, vedno pustite, da se
likalnik ohladi, preden ga pospravite. Aparat izloca paro, ki lahko povzroci opekline, zlasti ce likate na
robu likalne deske. Pare nikoli ne usmerjajte v ljudi ali Zivali.

o Likalnik zmeraj uporabljajte in postavljajte na stabilni podlagi. Ce polozite likalnik na njegov nosilec,
naj ta lezi na stabilni podlagi.

® Aparat je namenjen izkljuéno domaci uporabi. Proizvajalec ne odgovarja za neustrezno uporabo, ki ni
v skladu z navodili. V tem primeru garancija ne velja.

Katero vodo uporabiti?

Vasa naprava je bila zasnovana za delovanije s tekoco vodo izpod pipe. Vendar pa je treba redno izvajati
postopek samodejnega ciS¢enja prostora za izparevanje, da bi odstranili usedline apnenca. Ce ima voda
prevec apnenca (kar lahko preverite na obcini ali pri mestnem vodovodu), lahko pitno vodo pomesate
s komercialno demineralizirano vodo v naslednjem sorazmeriju : - 50 % pitna voda, - 50 %
demineralizirane vode.

Kateri vrsti vode se izogibati?

Toplota med izparevanjem koncentrira elemente, ki jih vsebuje voda. Prosimo vas, da se izognete
uporabi naslednji vrsti vode. Spodaj navedene vode vsebujejo organske primesi ali mineralne elemente,
ki lahko povzrocijo praske, rjave madeze oz. prehitro staranje vase naprave : Cista komercialna
demineralizirana voda, voda iz susilnih strojev, odisavljena voda, zmehcana voda, voda iz hladilnikov,
voda iz baterij, voda iz klimatskih naprav, destilirana voda, dezevnica.

Okolje

i Sodelujmo pri varovanju okolja!

® Va3 aparat vsebuije Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je $e mogoce uporabiti.
2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da bo el v predelavo.
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TEZAVE

MOZNIVZROKI

RESITVE

Skozi luknije v likalni
plos¢i te¢e voda.

Izbrana temperatura ne omogoc¢a
nastajanja pare.

Termostat nastavite na obmodje za paro (od
*+ do MAX).

Paro uporabljate, ko likalnik $e ni
dovolj segret.

Pocakajte, da ugasne lucka.

Prepogosto uporabljate ukaz
Super pritisk.
Premocan pretok pare.

Pred vsako uporabo pocakajte nekaj sekund.
Zmanjsajte pretok.

Likalnik ste pospravili, ne da bi ga
pred tem izpraznili in ne da bi
stikalo postavili na SUHO &.

Poglejte poglavje “Pospravite likalnik”.

Iz likalne plosce
odtekajo rjavkaste
kapljice, ki povzrocajo
madeze na perilu.

Uporabljate kemi¢ne proizvode za
odstranjevanje vodnega kamna.

Vodi v rezervoarju ne dodajajte nobenega
kemi¢nega proizvoda.

Ne uporabljate ustrezne vrste
vode.

Vklju¢ite samodejno ¢id¢enje in preberite
poglavje « Katero vodo uporabiti ? ».

V luknijicah likalne plo3ce so se
nabrala zoglenela tekstilna vlakna.

Vkljucite samodejno ¢id¢enje in z vlazno gobo
odistite plod¢o. Obcasno posesajte luknje v
likalni plos¢i.

Vase perilo ni bilo dovolj dobro
sprano ali pa ste likali novo
tkanino, $e preden ste jo oprali.

Perilo morate dobro sprati, ¢e Zelite prepreciti
morebitne ostanke praska ali kemi¢nih
proizvodov na novih oblagilih.

Likalna plo3¢a je
umazana ali rjava in
lahko omadezuje perilo.

Uporabljate previsoko
temperaturo.

Ocistite likalno plos¢o, kot je opisano zgoraj.
Poglejte tabelo temperatur in regulirajte
termostat.

Uporabili ste trdilo za 3krobljenje.

Ocistite likalno plos¢o, kot je opisano zgoraj.
Skrob razprsite na nasprotni strani povrsine za
likanje.

Likalnik ustvarja
premalo ali ni¢ pare.

Rezervoar je prazen.

Napnlnite ga s tekoco vodo iz pipe.

Klin proti apnencu je umazan.

O¢istite klin proti apnencu.

V likalniku se je nabralo preve¢
vodnega kamna.

O¢istite klin proti apnencu in vkljuéite
samodejno ¢idcenje.

Liklanik ste predolgo uporabljali
brez vode.

Vklju¢ite samodejno ¢id¢enje.

Likalna plos¢a je
opraskana ali
poskodovana.

Likalnik ste odlozili z likalno
plos¢o na kovinski podstavek.

Likalnik vedno odlozite v navpi¢en polozaj.

Likalnik ustvarja para na
koncu polnjenja
rezervoarja.

Stikalo za paro ni postavljeno na
SUHO §.

Prenehajte, ¢e stikalo za paro ni postavljeno na
SUHO §.

Rezervoar za vodo je prepoln.

Nikoli ne dozirajte preko “Max” nivoja.

Razprsilo ne razpriuje.

Rezervoar za vodo ni dovolj
napolnjen.

Napolnite rezervoar za vodo.

Pri vsaki drugi tezavi se obrnite na pooblasceni servis, kjer bodo pregledali vas likalnik.
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Pentru siguranta dumneavoastra

Siguranta acestui aparat este in conformitate cu reglementérile tehnice si cu normele in vigoare

(Compatibilitate electromagnetica, Tensiune joasa, Mediu).

« Cititi cu atentie instructiunile si pastrati-le.

» Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale diminuate, sau de persoane fara experienta sau cunostinte, numai in cazul in
care au beneficiat prin intermediul unei persoane raspunzatoare pentru siguranta lor, de o
supraveghere sau de instructiuni prealabile in ceea ce priveste utilizarea aparatului.

Este recomandat sa supravegheati copiii pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

« Atentie! Curentul de la priza dumneavoastra trebuie sa corespunda cu cel de functionare a
fierului de calcat (220-240V). Orice eroare de punere in priza poate produce stricaciuni grave
si anuleaza garantia.

« Acest fier de calcat trebuie obligatoriu racordat la o priza cu impamantare. Daca utilizati un
prelungitor, verificati c& acesta este de tip bipolar (10A) cu conductor de impadmantare.

« In cazul in care cablul de alimentare este stricat, trebuie inlocuit intr-un centru de reparatii autorizat,
pentru a evita orice pericol.

« Aparatul nu trebuie utilizat daca a cazut, daca prezinta deteriorari vizibile, in cazul in care curge sau
prezinta anomalii de functionare. Nu demontati niciodata aparatul;
duceti-l pentru verificare la un centru de reparatii autorizat pentru a evita orice pericol.

« Nu cufundati niciodata fierul in apa !

« Nu scoateti aparatul din priza tragand de fir. Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de a
umple sau de a clati rezervorul, inainte de a-l curata si dupa fiecare utilizare.

« Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat atunci cand este racordat la alimentarea electrica si timp
de o ora pana ce se raceste complet.

« Talpa fierului de calcat poate fi foarte calda : nu o atingeti niciodata si lasati totdeauna fierul sa se
raceasca inainte de a- depozita. Aparatul dumneavoastra emite aburi care pot provoca arsuri, in
special atunci cand calcati pe un colt al mesei de calcat. Nu indreptati niciodata aburul asupra
persoanelor sau animalelor.

« Fierul dumneavoastra trebuie utilizat si asezat pe o suprafata stabila. Atunci cand
puneti fierul pe suportul sau, asigurati-va ca suprafata pe care il asezati este stabila.

« Acest produs a fost conceput exclusiv pentru uz casnic. Pentru orice folosire neadecvata sau
contrara instructiunilor, firma isi declina orice responsabilitate, iar garantia nu mai este valabila.

Ce tip de apa se utilizeaza?

Aparatul dvs. a fost conceput pentru a functiona cu apa de la robinet. Totusi, este necesar sa efectuati
cu regularitate auto-curatarea camerei de vaporizare, pentru a elimina calcarul liber.

Dacé apa de la robinetul dvs. contine foarte mult calcar (lucru care poate fi verificat la primarie sau la
Regia Apelor), puteti amesteca apa de robinet cu apa demineralizata din comert, in proportiile
urmatoare:

- 50% apa de robinet, - 50% apa demineralizata.

Ce tip de apa trebuie evitat?

in timpul evaporarii, caldura concentreaza elementele pe care le contine apa. Deci, vd recomandam sa
nu utilizati anumite tipuri de apa, Tipurile de apa enumerate mai jos contin resturi organice sau
elemente minerale care pot provoca scurgeri, culori maronii ale lichidului sau o uzare prematura a
aparatului dvs.: apa demineralizata pura din comert, apa din uscatoarele de rufe, apa parfumata, apa
dedurizata, apa pentru frigidere, apa pentru baterii, apa pentru aparate de aer conditionat, apa distilata,
apa de ploaie.

Mediu
)¢

= Protejati mediul inconjurator!

® Aparatul dvs. contine materiale valorificabile, ce pot fi recuperate sau reciclate.
2 Predati aparatul unui centru de colectare!
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Probleme cu fierul dvs. de calcat?

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Apa curge prin gaurile
din talpa.

Temperatura selectata nu
permite formarea aburilor.

Puneti termostatul in zona aburi (de la e ®
la MAX).

Utilizati aburi cand fierul nu
este inca destul de cald.

Asteptati ca ledul sa se stinga.

Utilizati butonul Super Pressing
prea des.

Debitul de aburi este prea
mare.

Asteptati cateva secunde intre doud
utilizari.
Reduceti debitul.

Ati depozitat fierul in pozitie
orizontald, fara sa- goliti si fara
sa-| pozitionati pe &.

Consultati capitolul “Depozitarea fierului
dvs.”

Un lichid maroniu se
scurge din talpa
fierului si pateaza
rufele.

Utilizati produse chimice pentru
detartrare.

Nu adaugati niciun produs detartrant in
apa din rezervor.

Nu utilizati tipul de apa
corespunzator.

Faceti o auto-curatare si consultati
capitolul “Ce apa sa se utilizeze?”.

In talpa fierului s-au adunat si
s-au carbonizat fibre din
tesaturile rufelor.

Faceti o auto-curatare si stergeti talpa cu
un burete umed. Aspirati din cand in cand
gaurile talpii.

Rufele dumneavoastra nu au
fost clatite suficient sau ati
célcat o haina noua fnainte de
a o spala.

Asigurati-va ca rufele sunt clatite suficient
pentru a elimina eventualele depuneri de
sapun sau resturile de produse chimice de
pe hainele noi.

Talpa fierului de
célcat este murdara
sau maronie si poate
pata rufele.

Calcati rufele la o temperatura
prea ridicata.

Curatati talpa conform indicatiilor de mai
sus. Consultati tabelul temperaturilor
pentru reglarea termostatului.

Folositi amidon.

Curatati talpa conform indicatiilor de mai
sus. Pulverizati amidon pe partea opusa
celei pe care o calcati.

Fierul dvs. de calcat
produce aburi prea
putin sau deloc.

Rezervorul este gol.

Umpleti fierul cu apa.

Tija anti-calcar este murdara.

Curatati tija anti-calcar.

Fierul dvs. de calcat are tartru.

Curatati tija anti-calcar si efectuati o auto-
curatare.

Fierul dvs. de calcat a fost
utilizat prea mult timp pe uscat.

Efectuati o auto-curatare.

Talpa este zgariata
sau deteriorata.

Ati depozitat fierul la orizontala
pe un suport metalic.

Depozitati intotdeauna fierul in pozitie
verticald, pe suportul propriu.

Fierul dvs. de calcat
produce aburi cand
terminati de umplut
rezervorul.

Cursorul comenzii pentru aburi
nu este in pozitia &.

Asigurati-va ca butonul comenzii pentru
aburi este in pozitia &.

Apa din rezervor depaseste
nivelul maxim.

Nu depasiti niciodata nivelul Max.

Spray-ul nu
pulverizeaza.

Rezervorul de apa nu e
suficient de plin.

Umpleti rezervorul cu apa.

Pentru orice alta problema care necesita
verificarea fierului dvs. de calcat, adresati-va unui centru de service autorizat.
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Bezbednosna uputstva

Za Vasu bezbednost, aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem

naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, zastiti okoline).

¢ Zahvaljujemo Vam se 3to ste pazljivo procitali uputstva za upotrebu i to ste ih sacuvali.

 Nije predvideno da aparat koriste deca, hendikepirane osobe ili osobe bez iskustva i znanja. Mogu ga
koristiti jedino u prisustvu osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost, nadzor ili uz upotrebu
uputstva.

Trebalo bi kontrolisati decu kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

* Napon Vase elektri¢ne instalacije treba da odgovara naponu pegle (220-240V). Svaka greska
ukljuc¢ivanja moze izazvati nepopravljivo o3tecenje pegle i ponistiti garanciju.

 Peglu obavezno ukljucite u uticnicu sa uzemljenjem. Ukoliko koristite produzni kabl, on mora biti sa
uzemljenjem i dvopolan (10A).

* Ako je kabl ostecen treba ga zameniti u ovlas3¢enom servisu da biste izbegli opasnost.

* Aparat ne sme da se koristi ako je padao, ocigledno je ostecen, curi ili ima nepravilnosti u radu.
Nikada nemojte sami da rastavljate aparat. Da biste izbegli opasnost, odnesite ga u ovlasceni servis.

* Nikada ne stavljajte peglu u vodu!

* Ne vucite kabl kada isklju¢ujete aparat iz struje. Uvek iskljucujte aparat iz struje: pre punjenja ili
ispiranja rezervoara, pre isCenja, posle svake upotrebe.

* Nikada nemojte da ostavljate aparat bez nadzora kada je uklju¢en u struju ; sve dok se ne ohladi
nakon priblizno jednog sata.

* Podloga pegle moze biti veoma vruca: nikada je ne dirajte rukom, ostavite uvek peglu da se ohladi
pre nego sto Cete je odloziti. Va3 aparat ispusta paru koja moze dovesti do opekotina, posebno kada
njime prelazite preko ugla stola za peglanje. Nikada nemojte usmeravati paru prema ljudima i
Zivotinjama.

* Vasa pegla treba da se koristi i ostavi na stabilnoj povrsini. Kada postavljate peglu na podlogu za
peglu, obezbedite se da je povrsina na koju ste je postavili stabilna.

* Ovaj je proizvod namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Kod svake neispravne upotrebe ili
upotrebe suprotne uputstvima, fabrika odbija svu odgovornost i garancija vise ne vredi.

Kakvu vodu koristiti?

Predvideno je da u peglu sipate vodu sa ¢esme. Redovno aktivirajte funkciju samocisc¢enja komore za
isparavanje zbog uklanjanja kamenca. Ukoliko je voda koju koristite suvie tvrda, moZe se pomesati sa
flasiranom demineralizovanom vodom u sledecem odnosu: 50% vode iz vodovoda prema 50%
demineralizovane vode.

Koje vrste vode treba izbegavati?

Toplota deluje na elemente koji se nalaze u vodi. Molimo Vas da izbegavate upotrebu sledecih vrsta
voda: demineralizovana, voda iz aparata za suenje vesa, perfemisana ili omeksana voda, voda iz
frizidera, voda iz akumulatora ili klima-uredjaja, destilovana voda, kisnica. One sadrze organske ostatke
ili mineralne materije koje mogu izazvati prskanje, stvaranje tamnosmedjih mrlja ili prerano starenje
aparata.

Zivotna sredina
ﬁ Zastita okoline na prvom mestu

® Aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se iskoriste ili recikliraju.
2 Odnesite aparat u centar za recikliranje takvih proizvoda.
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Moguci problemi sa peglom
PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA
Voda isti¢e kroz rupe | lzabrana temperatura ne Stavite termostat na zonu pare (od ** do
na podlozi. omogucava stvaranje pare. MAX).

Upotrebljavate paru iako pegla
nije dovoljno vruca.

Sagekajte da se aktivira svetlosni signal.

Suvise esto koristite dugme
"Super Pressing".

Veliki je ispust pare je suvise veliko.

Izmedu svakog kori$éenja, sacekajte nekoliko
sekundi.
Smanijite ispust pare.

Postavili ste peglu horizontalno a
niste je prethodno ispraznili i
niste stavili regulator na § "SEC"
(suvo).

Pogledajte odeljak "Odlozite vasu peglu".

Tamnosmeda te¢nost
se izlila kroz podlogu i
prija ves.

Koristite hemijske proizvode za
uklanjanje kamenca.

Ne upotrebljavajte nikakav proizvod za
uklanjanje kamenca sa vodom iz rezervoara.

Ne koristite dobru vrstu vode.

Obavite autotidcenije i protitajte odeljak "Koju
vodu rado koristite".

Vlakna vesa su se nakupila u
rupicama podloge i korodiraju.

Obavite autodiscenje i vlaznim sunderom
odistite podlogu kao $to je ve¢ objasnjeno.

Vasa odeca nije dobro isprana, ili
ste peglali novu odecu pre nego
3to ste je oprali.

Dobro isperite rublje, tako da nema
eventualnih ostataka sapuna ili hemijskih
proizvoda na novoj garderobi.

Podloga je prijava ili
tamnosmeda i moze da
isprlja ves.

Peglate na suvide visokoj
temperaturi.

Otistite podlogu u saglasnosti sa gore
navedenim. Pogledajte tablicu temperatura za
regulisanje termostata.

Koristite stirak.

Odistite podlogu u saglasnosti sa gore
navedenim. Nanesite 3tirak s druge strane
povridne koja se pegla.

Vasa pegla proizvodi
malo pare ili je uopste
ne proizvodi.

Rezervoar je prazan.

Napunite rezervoar.

Sipka za uklanjanje kamenca je
prljava.

Odistite Sipku za uklanjanje kamenca.

U vasoj pegli je natalozen
kamenac.

Odistite Sipku za uklanjanje kamenca i uklju¢ite
sistem samocidcenja.

Vasa pegla je suvise dugo
upotrebljavana nu suvo.

Ukljucite sistem samociscenja.

Podloga je izgrebana ili
ostecena.

Stavili ste peglu o horizontalni
polozaj na metalnu podlogu.

Vasu peglu uvek odlazite na postolje.

Para izlazi iz pegle kada
ste napunili rezervoar.

Regulator pare nije postavljen na
"SEC" & (suvo).

Proverite da li je regulator pare postavljen na
& suvo.

Rezervoar za vodu je
prepunjen.

Nikada nemojte puniti vodu iznad nivoa Max.

Sprej ne prska.

Rezervoar za vodu nije dovoljno
napunjen.

Napunite rezervoar.

U slucaju nekog problema, obratite se ovlas¢enom servisu radi provere pegle.
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3a BawaTta 6e3onacHoCT

BesonacHocTTa Ha ypefa CbOTBETCTBA HA AENCTBALLMTE TEXHUYECKU HOPMU U CTaHAAPTU

(enexTpoMarHMTHa CbBMECTMMOCT, HUCKO HaMpexeHue, okosiHa cpeaa).

¢ Llle Bu 6baem GnarogapHu ako npoyeTeTe BHUMaTENIHO MHCTPYKLMMUTE 3a paGoTa u ru

3anasute.

YpenwbT He e npeaBuaeH Aa 6bae U3non3saH oT inua (BKIYMTEHO OT Aeua), YmnTo hpuanyecku,

CEeTUBHU NN YMCTBEHU cnoco6HoCTU ca OrpaHnyeHun, nnn nuua 6e3 onuT 1 3HaHWUA OCBEH aKo

OTroOBOPHO 3a TsixHaTa Ge3onacHoCT nvLie Habnoaasa 1 fasa NpeasapuTeHU yKasaHns OTHOCHO

noN3BaHeTo Ha ypeaa. HarnexpaiTe geuarta, 3a Aa He urpasT ¢ ypeaa. To3u ypes, He € NpurofaeH

[la ce 13nonaea oT Aeua unv anua ¢ GrU3nHeckn 1 ymcTeeHn npobnemu 6e3 Hagzop 1

CbaencTeme.

He Tps6Ba oa ce paspeluasa Ha Jeuarta aa Cv UrpasiT ¢ ypeaa.

* BHumaHnue: Bontaxa Ha enekTpuyeckara BU MHCTanauus TpsiGBa Aa OTroBaps Ha TO3U Ha

oTusTa (220-240 V). Hecb6nioaaBaHeTo Ha TOBa YC/IOBUE MOXE [,a NOBpeau

Ge3Bb3BPaTHO IOTUSITA U aHY/IMPa rapaHumsTa.

lOTuaTa TpsibBa 3aabMKMTENHO Aa ObAe BKIIIOYEHA B KOHTAKT CbC 3a3emeH kaben. B cnyyait ve

nonaeare yabmkuTen Tpsbea Aa npoBepute Aany Toit e AsynosioceH (10A) ¢ kaben NpoBOAHUK.

AKO enekTp. kaben e NnoBpeaeH Toit TpsibBa He3abaBHO Aa Gbe 3aMEHEH OT OTOPU3MPaH Cepan3

3a rapaHTupaHe Ha 6e3onacHocTTa.

YpeabT He TPs6Ba Aa ce M3Non3ea cnep najaHe, ako U3rnex/a NnoBPeaeH, ako Teye nnv He

paboTn HopmanHo. Hukora He pasrnobsiBaiiTe ypeja: HOCeTe ro 3a rnornpaska B CepBu3 3a

rapaHumMoHHO ob6cnyxBaHe, 3a fa nsberHeTe BCAKakbB PUCK.

He noTansiTte Hukora oTisTa BbB Boaa!

« He usknioysaiite ypeaa, kato abprarte kabena. BuHarn nakiodsainte ypega: npeav aa nbiHute
VM MueTe pe3epBoapa, Npeau 4a ro noyucreare, cnep ynorpeba.

« Hukora He ocTassiiiTe ypeaa 6e3 Haa3op, KoraTo e BKIIOYEH B eflekTpuyeckara Mpexa, v 4okato
He e U3CTVHas - okono 14ac cnep ynotpeba

- B cnyyait 4e nnouyaTta e BCe OLLE ropeLLa: He NMNanTe I0TMSTa U OCTaBeTe TUITa 4a M3CTUHE.
YpenbT usnycka napa, Kosto Moxe Aa MPUHUHN N3rapsiHns, Haii-Beve KoraTto riafvTe B brbia Ha
AbckaTa 3a rnageHe. Hukora He Haco4BaiiTe napaTta KbM Xopa Vv XUBOTHU.

- Bawara totusa TpsibBa Aa ce n3nonasa 1 noctass Bbpxy ctabuiHa noBbpxHOCT. KoraTo cnarate
l0TUATa Ha NocTaBkaTa i, yBepeTe ce, 4e NOBbPXHOCTTA, Ha KOSITO CTOM € cTabunHa.

+ To3u NpoayKT e Cb3aafeH eAVHCTBEHO 3a AoMallHa yrnoTpeba. Prpmarta - npon3BoauTeN He
rnoema Hukakea OTrOBOPHOCT ¥ rapaHumsTa ce 06e3cunea npu Henoaxodsiwa ynorpeba nnm
Takaea, NPOTVBOPeYalLia Ha ykasaHuaTa.

Kakea Bopa pa ce nanonsea?

YpeabT e npeasuaeH 3a paboTa ¢ YelmsHa Boga. Bunpeku ToBa € He06X0AMMO PeloBHO Aa ce
npaBun CaMoMoYMCTBaHe Ha pe3epBoapa 3a napa, 3a ja Ce OTCTPaHW OT/IOXKEHWS BapOBYIK.

AKko BofaTa, KOsiTO U3MnoJi3BaTe € MHOIro BapoBMTa (TOBa MOXe Aa Ce NpoBepu B 06LLMHCKaTa
agMUHUCTPaums nnm BogocHabauTenHarta cnyxoa), MoraT 4a Ce CMEeCAT YeluMsiHa C AeCTunmpaHa
BOZa B cnefHata nponopums: - 50% vewmsaHa Boaa, - 50% aectunupana Boaa.

Kakea Boaa pa ce naoarea?

Mpu n3napeHneTo, CbabpXaLLyTe Ce BbB BOAATA €/IEMEHTU Ce KOHLIEHTPUPAT OT ToMAnHaTa.

ETo 3aLo B Monum fa He n3nonssaTte Takasa BoAa. [Jonyn3bpoeHuTe BOAN CbAbPXaT OpraHnyHN
oTnagbLy AN MUHepanu, KOMTO MoraT Aa Npeau3BrkaT kadeHnkasy NPbCKV NV TeHoBe, KakTo 1
npexaeBpemMeHHO aMopTU3MpaHe Ha ypeda: YncT AecTunar oT ThproBckara Mpexa, Boga 3a
CyLUWIIHS, apoMaTn3npaHa Bofa, OMeKoTeEHa BOAA, BOAA 32 XNaAuiHW UHCTanauuu, 3a 6atepun, 3a
KNMMaTULW, JECTUNMPaHa BOAA WU AbX/A0BHA BOAA.

OkonHa cpepna

3awmTeTe okonHarta cpepa!

® BawwmsT enektpoypes, Cbabpxa MaTepuanm, KoMTo Morat Aa 6baat peLmnkinpaHu.
2 OTHeceTe ro B Han-6M3Kna LEHTbP 3a OThagbuu.
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EBeHTyanHu npo6nemm c iotnara?

MNPOBJIEM

Bb3MOXHA NPUYUHA

PELUEHUE

Mpes oTBOPUTE Ha
njoyara ustuya Boaa.

WN3bpaHata Temnepatypa He
no3Bossisa 06pasyBaHeTo Ha
napa.

MocTaBeTe NpeBKIOYBATENS HA TepMOCTaTa B
30HaTa Ha napara (ot *+ * no MAX).

W3nonaeaTte napa, korato
I0TUSITa OLLE HE € A0CTaTbYHO
HarpsTa.

M34akaiite CBETANHHNAT MHAMKATOP Aa
3aracHe.

TBBbPAE YECTO M3N0N3BaTE
6yToHa napoB Yaap.
ﬂapono.uaBaHeTo e TBbpae
BUCOKO.

M34akanTe no HAKOIKO CEKYHAN MEXAY
HaTUCKaHusTa.
Hamanete gebura.

CbxpaHsiBany cTe 0TuSTa B
XOPU3OHTAJTHO NONOXEHNE, Ge3
0a st usnpasHute 1 6e3 na
nocraBuTe perynatopa B
noavums &.

HanpaBseTe cnpaeka ¢ rnaea ,CbXpaHeHune Ha
oTuara“.

Kadenvkasu Tevose
OT nnioyarta, KouTo
o6padysart neTHa
BbpXY TbKaHUTE 3a
rnapeHe.

M3nonasare xvmMuyeckn
npenapatyi cpeLLy KOT/ieH
KambK.

He npubaBsiiTe Nnpenapart cpeLLy KOTneH
KambK B peaepBoapa 3a Boja.

Bue He n3nonasare NpaBUHUS
BUA, BOAA.

ManbnHeTe npoueaypara 3a camornoyncTeaHe
v BUXTE rnaea ,Kakea Boga nsnonspame?”

B oTBOpUTE Ha lI0TVSTa Ca ce
HaTpynanu BnakHa oT TbKaHuTe n
Cce oBbrngBear.

ManbnHeTe npoLieslypaTa 3a camono4ncTeaHe
nnoymncTeTe rnageuiata NnoBbPXHOCT C
BnaxHa rbba. MNeprognyHo npoayxsarite
0TBOpMTE Ha nJjoyara.

Bawwute gpexv He ca 6unmn
13nnakHaTy oCcTaTb4HO Ao6pe
wnn Bue CTe u3rnagunim Hoea
Apexa npegy aa cte g usnpanu.

YBepeTe ce, Ye gpexuTe ca fobpe
n3nnakHatu, 3a ga ce n3berHe BEpPOATHOCTTa
OT OTyiaraHe Ha canyH n XuMn4eckmn
npenapaTtu BbPXy HOBUTE ApexXu.

Mnoyata e MpbCHa
nnn kadpeHvikasa n
MOXe Aa 3aMbpcun
npaHeTo BU.

M3nonasarte MHOro BUCOKA
Temneparypa.

MouncTeTe Nnoyarta no ropenocoyeHus
HayuH. KoraTo HacTpoiiBaTe TepMocTata,
npaseTe crpagka ¢ Tabnuuara 3a noaxoasiua
Temneparypa.

Bue cTe nanonssanu kona.

MouuncTteTe NnoyaTa No ropenocoyeHus
HauvH. HanpbckaiiTe ¢ npenaparta 3a
KONocBaHe OT o6paTHaTa CTpaHa Ha Taau,
KOATO Wwe rnagute.

tOTusaTa o6pasysa
Manko nav BbobLle He
o6pasysa napa.

Pe3epBoapbT € nNpaseH.

Hanbnuete ro.

AHTW-BapoOBMKOBATa UrNa e
3ambpceHa.

MouncTteTe aHTU-BapOBMKOBATA WUrNa.

B 10TVsiTa € OTNOXEH KOT/IEH
KamMbK.

MouncTeTe aHTU-BapOBMKOBATa Urna vn
n3BbpLIeTe CamonoyncTeaHe.

TebpAe AbArO CTE N3non3sanu
I0TUATA B PEXUM CYX0 rnageHe.

MpucTbneTe KbM CaMOMNOYMCTBAHE.

Mnovatae
HagpackaHa unm
HapaHeHa.

MocTaeanu cTe 10TUSTa B
XOPU3OHTAIHO MONOXEHWNE BbPXY
MeTasHa nocTaska 3a IoTus.

BuHaru noctassinTte 10T1sTa BbB BEPTUKAIHO
nosoxeHue.

tOTusaTa 06pasysa
napa B npoteca Ha
NbNHEHe Ha
pesepsoapa.

PerynatopbT Ha napaTa He e
nocTaseH B nojioxeHve &.

MposepeTe nanu perynaTopbT Ha napata e
nocTaseH B NojioxeHue &.

BopHuisi pesepsoap e
NpenbJIHEH.

Hvikora He nosuwiasaiite HMBOTO MAX.

CnpesiT He NpbeKa.

BopHus pesepBoap He e
HarMb/IHEH AOCTATLYHO.

BopHusi pesepeoap e nbJjieH [orope.

3a Bcuuku Apyru Bb3HUKHaNM npoGaemMu ce oGpbLyaiTe KbM 0TOPU3UPaH
cepBu3, KOMTO Aia MPOBEPU CbCTOSHUETO Ha I0TUATA.
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Zasady bezpieczenstwa

Zabezpieczenie tego urzadzenia jest zgodne z zasadami technicznymi i obowiazujacymi normami

(zgodnos¢ elektromagnetyczna, niskie napiecia, Srodowisko).

* Przeczytac uwaznie instrukcje obstugi i zachowac ja.

* Urzadzenie to nie jest przewidziane do uzytku przez osoby (réwniez dzieci) o ostabionej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub tez przez osoby pozbawione odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze znajduja sie one pod nadzorem oséb odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo lub jesli moga uzyskac od nich uprzednio instrukcje dotyczace sposobu uzytkowania
tego urzadzenia.

Szczegdlna uwage nalezy zwracac na dzieci, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawia sie one urzadzeniem.

¢ Uwaga! Napiecie instalacji elektrycznej powinno odpowiada¢ napieciu pracy zelazka (220-
240V). Wszelkie btedne podtaczenie moze spowodowac catkowite uszkodzenie zelazka i
uniewazni¢ gwarancje.

 Zelazko powinno by¢ koniecznie podtaczone do gniazdka z uziemieniem. W przypadku uzycia
przedtuzacza nalezy sprawdzi¢, czy jest on dwubiegunowy (I0A) i czy posiada przewdd uziemienia.

* Dla zachowania bezpieczenstwa, uszkodzony przewéd zasilania powinien by¢ natychmiast
wymieniony w autoryzowanym serwisie.

* Urzadzenie nie moze by¢ przeznaczone jezeli upadfo, posiada wyrazne uszkodzenia, przecieka lub
wykazuje inne anomalie. Nie demontowac samodzielnie urzadzenia: nalezy je sprawdzi¢ w
autoryzowanym centrum serwisowym, aby zapobiec wszelkiemu niebezpieczenstwu.

 Nie zanurzac zelazka w wodzie!

* Nie odtaczac urzadzenia ciagnac za przewdd. Zawsze odfaczac urzadzenie: przed napetnianiem lub
ptukaniem zbiornika, przed czyszczeniem, po kazdym uzyciu.

¢ Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru, kiedy jest podtaczone do zasilania elektrycznego;
jezeli nie ulegto schtodzeniu przez okofo 1 godzine.

* Stopa zelazka moze by¢ bardzo goraca: nie nalezy jej nigdy dotykac, przed kazdym przechowaniem
zelazka, nalezy poczekac do jego catkowitego wystudzenia. Urzadzenie produkuje pare, ktéra moze
powodowac oparzenia, zwfaszcza w czasie prasowania na krawedzi deski do prasowania. Nigdy nie
kierowac pary na osoby lub zwierzeta.

® Zawsze uzywaj i odstawiaj zelazko na stabilnej powierzchni. Jezeli zelazko jest ustawiane na
podstawce zelazka, nalezy upewnic sie, ze powierzchnia ustawienia jest stabilna.

® Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytkowania w gospodarstwie domowym. W przypadku
niewtasciwego uzytkowania lub uzytkowania niezgodnego z instrukcja, producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci, a gwarancja traci waznos¢.

Jakiej wody nalezy uzywac?
Do Zzelazka nalezy stosowac wode z kranu. Niezbedne jest jednak regularne wykonywanie
samooczyszczania komory parowania, aby usuna¢ wapien. Jezeli woda jest bardzo twarda (mozna to
sprawdzi¢ w urzedzie miejskim lub wodociagach), mozna miesza¢ wode z kranu z woda
odmineralizowana dostepna w handlu w nastepujacych proporcjach:

- 50% wody z kranu, - 50% wody odmineralizowanej.

o o . o P
Jakiej wody nalezy unikac?
Podczas parowania ciepto gromadzi w wodzie zawarte w niej czasteczki. Nie zalecamy uzywania
nastepujacych rodzajéw wody. Podane ponizej rodzaje wody zawieraja odpady organiczne lub
mineraty, ktére moga powodowac chlapanie, brunatne zacieki lub przedwczesne zuzycie zelazka:
czysta woda odmineralizowana, woda z suszarek, woda perfumowana, woda zmiekczana, woda z
lodéwek, woda z akumulatoréw, woda z klimatyzatorow, woda destylowana, woda deszczowa.

Srodowisko

i Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu
przetwarzaniu lub recyklingowi.

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki.

58



1800117153 FV45XX FTJ E0:110x1

21/07/09

16:38 Page 59

W razie wystapienia problemow

PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Woda wyptywa przez
otwory w stopie.

Wybrana temperatura nie
pozwala na wytwarzanie sig pary.

Ustawi¢ termostat w strefie pary (od e+ do
MAX).

Wiaczono pare, kiedy zelazko nie
jest wystarczajaco nagrzane.

Poczeka¢ do zgasnigcia lampki kontrolnej.

Przycisk uderzenia pary jest zbyt
czgsto uzywany.

llos¢ pary jest zbyt duza.
Zelazko jest ustawione w pozycji
poziomej, pojemnik nie jest
oproézniony, a regulator pary nie
jest ustawiony w pozycji &.

Poczekac kilka sekund przed kazdorazowym
uzyciem.

Zmniejszy¢ ilos¢ pary.

Patrz cze$¢ “Przechowywanie zelazka”.

Brunatne zacieki
wydobywaja sie ze
stopy i zanieczyszczja
tkanine.

Uzywane s3 chemiczne $rodki do
usuwania kamienia.

Nie dodawa¢ do wody w pojemniku zadnego
$rodka do usuwania kamienia.

Uzywana jest niewtasciwa woda.

Wykona¢ automatyczne czyszczenie i
przeczytaé rozdzial"Zalecana woda".

W otworach stopy zebraty sie
widékna tkanin i spalaja sie.

Wykona¢ automatyczne czyszczenie i
wyczysci¢ stope wilgotng gabka.
Oczysci¢ od czasu do czasa otwory w stopie.

Tkanina nie jest wystarczajaco
wyptukana albo prasowana jest
nowa tkanina przed jej
wypraniem.

Upewnic¢ sig, ze ubrania sa prawidtowo
wyptukane w celu usuniecia ewentualnych
osadéw mydta lub produktéw chemicznych w
przypadku nowych ubran.

Stopa jest brudna i
moze zanieczyscic¢
tkaning.

Uzywana temperatura jest zbyt
wysoka.

Oczysci¢ stope zgodnie z pomyzszymi
wskazéwkami. Wyregulowa¢ temperature
zgodnie z podang tabel.

Uzywasz krochmalu.

Oczysci¢ stope zgodnie z powyzszymi
wskazéwkami. Rozpyli¢ krochmal na
nieprasowanej stronie tkaniny.

Zelazko nie wytwarza
pary lub wytwarzana
ilo§¢ jest zbyt mata.

Pojemnik na wode jest pusty.

Napetni¢ go woda z kranu.

Sztyft anty-wapienny jest
Zanieczyszczony.

Oczysci¢ sztyft antywapienny.

Zelazko jest zanieczyszczone
osadem z kamienia.

Zelazko byto zbyt dtugo uzywane
W pozycji prasowania na sucho.

Oczysci¢ sztyft antywapienny i uruchomic¢
system samooczyszczania.
Wihaczy¢ system samooczyszczania.

Stopa jest porysowana
lub zniszczona.

Zelazko byto zostawione na
metalowe] podstawie.

Umieszcza¢ zawsze zelazko w pozycji
pionowej.

Z zelazka wydobywa sig
para pod koniec
napetniania pojemnika.

Regulator pary nie jest ustawiony
w pozycji &.

Zbiornik na wode jest
przepetniony.

Sprawdzi¢, czy regulator pary jest ustawiony w
pozycji &.

Nigdy nie przekracza¢ poziomu wody w
zbiorniku oznaczonego symbolem MAX.

Spryskiwacz nie dziafa.

Za mato wody w zbiorniku.

Napeni¢ zbiornik.

W przypadku wystapienia innego problemu,

nalezy zgtosi¢ sie do autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia zelazka.
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Giivenliginiz icin

Bu cihaz yiirirliikteki gtivenlik kurallarina ve yonergelere uygun olarak tretilmistir (Elektromanyetik

uyum, disiik voltaj ve cevre).

¢ Bu kullanim talimatimi dikkatle okuyunuz ve saklayiniz.

* Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz olan, ya da deneyim ve bilgileri olmayan
(cocuklar dahil) kisiler tarafindan kullanilamaz. Ancak giivenliklerinden sorumlu olan ve cihazin
kullanimi hakkinda bilgilendirilmis olan kisiler tarafindan gézetim altinda kullanilmalari miimkdinddir.
Cihazla oynamamalari icin cocuklar gozetim altinda tutulmalhidir.

 Dikkat! elektrik tesisatinizin voltaji, iitiiniiz ile (220-240V) uyumlu olmalidir. Her tiirlii baglanti
hatasi, Gti icin geri doniisii olmayan bir hasara yol acabilir ve garantiyi gegersiz kilar.

o Utli, mutlaka toprakli bir elektrik prizine takilmalidir. Eger bir uzatma kablosu kullaniyorsaniz, toprakli
ve cift kutuplu tipte (10A) oldugundan emin olun.

o Eger elektrik Kordonu hasar gérmiisse, tehlikeden kaginmak icin, derhal bir Yetkili Servis Merkezi
tarafindan degistirilmelidir.

e Cihaz diismiisse, gortiniir hasari varsa, sizinti yapiyorsa veya isleyis bozukluklari varsa
kullanilmamalidir. Cihazinizi hicbir zaman parcalarina ayirmayin: tehlikeleri 6nlemek agisindan Yetkili
Servis Merkezinde kontrol ettirin.

e Utliyl hicbir zaman suya sokmayiniz!

e Cihazin fisini, Kordonundan cekerek prizden ¢ikarmayiniz. Asagidaki durumlarda cihazinizin fisini
daima prizden cekiniz: hazneyi doldurmadan veya calkalamadan énce, temizlemeden 6nce, her
kullanim sonrasinda.

1 saat kadar sogumadigi slre zarfinda ;elektrige bagli oldugu durumlarda asla cihazi gézetimsiz
birakmayin.

 Utliniin tabani cok sicak olabilir: Hicbir zaman dokunmayin; Yerlestirmeden énce daima tiintizi
sogumaya birakin. Ozellikle (itii masanizin bir késesi tizerinde it yaptlglnlzda cihaziniz, yaniklara yol
acabilecek bir buhar cikarir. Buhari hi¢cbir zaman insanlar ve hayvanlar tizerine yoneltmeyin.

¢ Utlintiz sabit bir yiizey tzerine yerlestirilmeli ve kullanilmalidir. Utiiniizi, (tl standi tzerine
koydugunuzda, kullanilan yiizeyin sabit oldugundan emin olun.

 Bu (riin, yalnizca ev ici kullamim icin tasarlanmistir. Uygun olmayan veya talimatlara aykiri her tiirli
kullanim halinde, marka hicbir sorumluluk Gstlenmez ve garanti gecersizdir.

Hangi sular kullanilabilir?

Cihaz, musluk suyu ile kullaniimak tizere tasarlanmistir. Ancak, kire¢ olusumunu 6nlemek icin, Gtiiniin
otomatik temizliginin diizenli olarak yapilmasi gereklidir. Suyunuz ¢ok kirecli ise (bu, belediyeden veya
sular idaresinden teyit edilebilir), musluk suyunu icme suyu ile yari yariya karistirin.

Hangi sular kullanilamaz?

Dolayisiyla, asagidaki gibi sulari kullanmamanizi 6neriyoruz. Kurutma makinalarindan cikan su, kokulu
veya yumusatilmis su, buzdolabi, batarya ve klimalardan ¢ikan su, saf damitilmis su veya yagmur suyu
kullanmayin; bu sular organik atiklar ve mineral elementler icerir ve kahverengi lekelere ve cihazin erken
yipranmasina neden olabilir.

Cevre

= Cevrenin korunmasina katilalim !

® Cihazinizda ¢ok sayida egerlendirilebilir veya yeniden déniistiriilebilir malzeme bulunmaktadir.
2 Bunlarin islenebilmesi icin cihazinizi bir toplama noktasina veya bir yetkili servis merkezine birakiniz.
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Utii ile ilgili olasi anzalar

SORUN

OLASI SEBEP

¢6z0M

Taban deliklerinden
su akiyor.

Secilen 1si ayari, buhar olusumu
icin yeterli degil.

Termostati buhar bélgesi lizerine
yerlestiriniz (ee ila MAX).

Utii yeterince 1sinmadan buhar
kullaniyorsunuz.

Isigin sonmesini bekleyin.

Sok buhar diigmesini cok sik
kullaniyorsunuz. Buhar
yogunlugu cok.

iki kullanim arasinda birkag saniye
bekleyin. Yogunlugu azaltin.

Utijy[i, diiz olarak, su haznesini
bosaltmadan ve diigmeyi &
konumuna getirmeden
yerlestirdiniz.

"Utiiniin saklanmas!" basligina bakin.

Tabandan kahverengi
sivi akiyor ve giysiyi
lekeliyor.

Kire¢ ¢oziicli kimyasal rinler
kullaniyorsunuz.

Su haznesi suyuna hicbir kire¢ ¢oziicti Griin
eklemeyin.

Dogru su tipini
kullanmiyorsunuz.

Bir otomatik temizleme yapiniz ve "Hangi
suyu kullanmali ?" bashgina bakiniz.

Taban deliklerinde camasir
elyaflari toplanmis ve yaniyor.

Bir otomatik temizlik yapiniz ve nemli bir
stinger ile tabani temizleyiniz. Taban
deliklerini zaman zaman aspiratérle
temizleyin.

Camasirlariniz iyice
durulanmamis veya yeni bir
giysiyi ylkamadan
Gttildyorsunuz.

Yeni giysiler tizerinde olasi sabun veya
kimyasal driin kalintilarini yok etmek Gzere
camasirin yeterince calkalanmis
oldugundan emin olunuz.

Taban kirli veya
kahverengi ve
camasiri lekeleyebilir

Cok yiiksek 1s1 kullantyorsunuz.

Tabani yukarida belirtildigi gibi temizleyin.
Isi ayarlamak icin 1silar tablosuna bakin.

Kola kullaniyorsunuz.

Tabani yukarida belirtildigi gibi temizleyin.
Camasir kolasini daima kumasin arka
yliziine puskurtiin.

Utiintiz az buhar
Uretiyor veya hic
buhar tiretmiyor

Su haznesi bos.

Hazneyi doldurun.

Anti-kirec valfi kirli.

Anti-kirec valfini temizleyin.

Utiintizde kireg olusmus.

Anti-kirec valfini temizleyin ve bir otomatik
temizlik yapin.

Utiiniiz uzun zaman buharsiz
kullanilmus.

Bir otomatik temizlik yapin.

Taban cizilmis veya
asinmis.

Utiiniizii diiz olarak metal bir
ytizeye koydunuz.

Utiiniizti daima dik olarak koyun.

Su haznesi
doldurulunca uti
buhar yapiyor.

Buhar ayar diigmesi &
konumunda degil.

Buhar ayarinin & konumunda oldugundan
emin olun.

Su tanki asirn dolu.

Asla Max seviyesini asmayin.

Sprey calismiyor.

Su tanki yeterince dolu degil.

Su tankini doldurun.

Her tiirlii sorununuz igin, tiintizii kontrol
ettirmek lizere bir yetkili servis merkezine basvurun.
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GARANTI BELGESI

GARANTI iLE iLGiLi OLARAK DiKKAT EDIiLMESi GEREKEN HUSUSLAR

Groupe Seb istanbul tarafindan verilen bu garanti, iiriiniin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara
aykiri kullanilmasindan dogacak arizalarin giderilmesini kapsamadigi gibi, asagidaki durumlar garanti
disidir.

. Kullanma hatalarindan meydana gelen hasar ve arizalar,

. Hatali elektrik tesisati kullanilmasi nedeniyle meydana gelebilecek ariza ve hasarlar,

. Tiiketici Griinii teslim aldiktan sonra, dis etkenler nedeniyle (vurma, carpma, vs.) meydana
gelebilecek hasarlar,

Garantili onarim icin yetkili servise basvurulmadan 6nce Groupe Seb yetkili personeli veya yetkili
servis personeli disinda birinin, cihazi onarim veya tadiline kalkismasi durumunda,

5. Urtinde kullanilan aksesuar pargalar.

Yukarida belirtilen arizalarin giderilmesi ticret karsihgi yapilir.

wN =

>

GARANTI SARTLARI

Bu dirin ev kullanim icin tasarlanmistir. Profesyonel kullanim icin uygun dedildir.

. Garanti Siresi, Griinlin teslim tarihinden itibaren baglar ve 2 yildir.

2. Uriiniin bitiin parcalari dahil olmak iizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.

3. Uriiniin garanti stiresi icinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen siire garanti siiresine eklenir.

4. Urlintin tamir siiresi en fazla 30 is giintidr. Bu siire, Griiniin servis istasyonuna, servis istasyonunun

olmamasi durumunda, Griintin saticisi, bayii, acentesi, temsilciligi, ithalatcisi veya imalatgisindan

birine bildirim tarihinden itibaren baslar.

Sanayi riintinlin arizasinin 15 is gtinii icerisinde giderilmemesi halinde, imalatci veya ithalatg;

Griinlin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir sanayi Griiniini tiiketicinin

kullanimina tahsis etmek zorundadir.

Uriiniin garanti siiresi icerisinde, gerek malzeme ve iscilik, gerekse montaj hatalarindan dolayt

arizalanmasi halinde, iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hicbir

licret talep etmeksizin, tamiri yapilacaktir.

Uriiniin:

-Teslim tarihinden itibaren garanti siresi icinde kalmak kaydiyla bir yil icerisinde, ayni arizay: ikiden

fazla tekrarlamasi veya farkli arizalarin dortten fazla veya belirlenen garanti siiresi icerisinde farkli

arizalarin toplaminin altidan fazla olmasi unsurlarinin yani sira, bu arizalarin Griinden yararlanmamayi
strekli kilmasi,

-Tamiri icin gereken azami siirenin asilmasi,

-Servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla saticisi, bayii, acentesi, temsilciligi, ithalatcis

veya imalatgisindan birinin diizenleyecegi raporla arizanin tamirinin mimkin bulunmadiginin

belirlenmesi durumlarinda, licretsiz olarak degistirme islemi yapilacaktir.

. Urintin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti
kapsami disindadir.

. Garanti suiresi icerisinde, servis istasyonlari tarafindan yapilmasinin zorunlu oldugu, imalatgi veya
ithalatci tarafindan sart kosulan periyodik bakimlarda; verilen hizmet karsiiginda tiiketici den iscilik
licreti veya benzeri bir licret talep edilemez.

10. Garanti belgesi ile ilgili olarak cikabilecek sorunlar icin T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanhgi Tiiketicinin

ve Rekabetin Korunmasi Genel Mudiirligii'ne basvurulabilir.

©

o

N

[«

N

Bu Garanti Belgesi'nin kullaniimasina 4077 sayili Kanun ile bu Kanun'a dayanilarak yiriirlige konulan
Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Teblig uyarinca, T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanhgi Tiiketicinin
ve Rekabetin Korunmasi Genel Mid(irliigi tarafindan izin verilmistir.

62



1800117153 FV45XX FTJ E0:110x1 21/07/09 16:38 Page 63

IMALATCI VEYA ITHALATCI FIRMANIN:

Unvani : Groupe SEB istanbul Ev Aletleri Tic.A.S.

Adresi : Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. Meydan sok. No:28
Kat: 12 34398 Maslak/Istanbul

DANISMA HATTI 1 444 40 50

FIRMA YETKILISININ:

MALIN:
Markasi : TEFAL

Cinsi : UTU

Modeli : 1119-1520-1530-1550-1689-1765-1770-1815-1819-1824-1830-1488-1829-2700-2710-
2714-2720-2730-2840-2860-2920-FV8110-FV8115-FV8120-FV9125-FV9135-FV3140-FV3142-FV3145-
FV3160-FV4180-FV4182-FV4183-FV4190-FV5110-FV5120-FV5130-FV5150-FV5157-FV5160-FV5170-
FV8110-FV8205-FV8210-FV9230-FV9240-FV9250-GV8110-FV3210-FV3220-FV3230-FV4250-FV4260-F
V4270-FV5116-FV5136-FV5156-FV5166-FV5176-FV5105-GV5120-GV5140-GV6600-GV7120-GV7150-
FV3235-FV2125-FV2215-GV8120-GV8160-FV9220-FV9225-FV9330-FV9340-FV9350-FV4350-FV4370-F
V3310-FV3320-FV3330-FV3332-FV5210-FV5230-FV5250-FV5260-FV5180-FV3335-FV4360-FV5220-
FV5226-FV5246-FV5266-FV3335-FV7010-FV7020-GV8330-GV8360-GV9360- FV3215-FV3225-FV4245-
FV4265-GV5150-FV9430-FV9440-FV9450-GV7350-GV7360-GV7090-GV5220-GV5240-FV4550-FV456
0-FV4570-GV7080

Azami Tamir Suresi : 30 giin Belge izin Tarihi : 12/06/2008
Garanti Suresi 2yl Garanti Belge No : 52775
Kullanim Omrii 7Yl

SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Tel-Telefax
Fatura Tarih ve No

Teslim Tarihi ve Yeri

TARIH-IMZA-KASE

Size en yakin servisimizi 444 40 50 numaral Tiiketici Danisma Hattimizdan 6grenebilirsiniz.
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Anq Bawoi 6e3nekun

Jns Bawoi 6e3neku Leit npunag, Bianosifae HopMam i pernaMeHTHIM BUMOram LL0A0
BUKOPUCTaHHS (JVPEKTUBUN HU3bKOT HAaNpyru, eNeKTpoOMarHeTUYyHe CriBBiAHOLLEHHS 3 AOBKINNSM...).
* YBaXKHO NpounTaiiTe nepen BUKOPUCTAHHAM.

« Lleit npunap He NOBVHEH BUKOPWUCTOBYBATVNCL 0COBaMU (B TOMY YUCAI AiTbMU), SKi MAIOTb

obMexeHi i3nyHi, YyTTEBI Y1 PO3YMOBI MOXINBOCTI @60 He MatoTb NOTPIBHOMO AOCBIAY YX 3HAHb,

AaKwo ocoba, BianoeiaanbHa 3a ixHio 6e3neky, He 3AJNCHIoE 3a HUMK Harnsay abo nonepeaHbo He

Aana BKasiBoK 040 BUKOPUCTAHHS npunazay.

Cnip HarnspaTty 3a AiTbMu, LWOG BOHW HE rPanuncs 3 NpuiagoMm.

Yeara! Hanpyra y Baluiii eNeKTPU4Hiil MepeXxi NoBMHHA GyTM O4HAKOBOIO 3 HAaNpyrow Ansa

npacku (220-240 V). Byab-sika nomMuska npuv NiakaloYeHHi MoXe NpuBecTu A0

HEBUMNPaBHOTO MOLUIKOAXKEHHS MPACKM Ta np T 1,0 CKacy rapaHTii.

« Lis npacka mae 060B’S13KOBO BK/IIO4ATUCS B PO3ETKY 3 3a3eMJIEHHSIM. SIKLLIO BU BUKOPUCTOBYETE
NoJoBXyBay, nepesipTe, o6 BiH 6yB ABoda30BUM (10A) 3 3a3eMNEHHAM.

+ KO LWHYP eNeKTPOnoCcTa4aHHs € NOLLUKOAXEHUM, BiH Mae OyTu HeraiHO 3amiHeHul B

cepTudikoBaHOMY rapaHTiiHOMY LIeHTpi ANs Toro, wo6 3anobirtu HeGeaned;.

Mpvnap He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCH, SIKLLIO BiH MNaAas i Mae BUANMI MOLIKOIXEHHS, SKLLO BiH

Mae BUTOKM Boay abo HecrnpasHo npayoe. LLLo6 yH1KHYTM Hebeaneku, Hikonm He po3bupaiiTe Batl

npwnag: y pasi notpebu 3paiiTe Moro Ans ornsay A0 yNoBHOBaXEHOr0 CepBICLIEHTPY.

Hikonu He 3aHyploiiTe npacky y soay !

Bigknioyatoum npunag, Bif eneKkTpoMepexi, He TArHiTb 32 eNeKTPOLUHYP. 3aBxau Biaknoyante

npunag, eig enekTpoMepexi nepes HanoBHeHHsIM abo CrnonickyBaHHAM pe3epByapy, nepen,

OYULLIEHHAM i MICNS KOXHOrO BUKOPUCTaHHS.

Hikonu He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnaay, SKLO BiH MiAKIYEHN 00 eNeKTPOMEpPEXI, MOKM BiH

He OX0JIOHe MPOTSroM 1 roauHuU.

+ Hikonu He 3anuwarite NnpucTpiii 63 Harnsgay, Kou BiH NiAKIIYEHW [0 ENeKTPOCTPYMY:
noyekarTe NpubAN3HO roamHy, LWo6 BiH 0X0NoHYB. MigoLwwsa npacku Moxe 6yt rapsiyoio: Hikonu
He TopkaliTecs Hei Ta JaiiTe MOX/IMBICTb BaLLiil MpacLi OXONOHYTW Nepen, TUM, sk i npubpatu. Baw
npwnag BUK1AAE napy, ska Moxe Crpu4MHUTL Oniknu, 0COBIMBO KONM BY NPACyeTe Ha KyTi AOLLKM
ONs npacyBaHHs. Hikonn He cnpsiMoBYiiTe napy Ha ntoae abo TBapuH.

« Mpacky NoTpibHO BUKOPUCTOBYBATM Ta KNIACTU Ha CTiliKy NoBepxHto. Konu ctaBute npacky Ha
niacTaBKy, YNEBHITLCS, LLLO MOBEPXHS, HA AKY il NOKNaAEHO, € CTIlKO.

« Lei npucTpiii npu3HaYeHnin BUHATKOBO AJ19 BUKOPUCTAHHS B IOMALLIHIX YMOBaX.

+ Y BMNaaKy HeHanexHoro abo HeBiANoBIAHOMO iIHCTPYKLI BUKOPUCTaHHSA BUPOOHWK 3HiMae 3 cebe
Oyab-AKy BiANOBIAANLHICTL 32 MOXIMBI HACIAKM | @HYJIIOE FrapaHTilo.

flky BOAY BUKOPUCTOBYBaTU?

Bawu npunap, Burotonexuii Ans poboTu 3 BOAONPOBIAHO BOAO. OaHaK, AN BUOANEHHS Hakuy
HeoOXiAHO perynspHO NPOBOAMUTY CaMOOYMLLEEHHS KAMEPW NapOyTBOPEHHS.

Y pasi ayxe X0opCTKOi BOAM MOXHA 3MiLLyBaTN BOAONPOBIAHY i NOKYNHY AeMiHepanisoBaHy Boay y
Takux nponopuisx: 50%

BOZONPOBIAHOT BoAM - 50% aemiHepanisoBaHoi BOAW.

fKky BoAy He MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTU?

i Yac BMNapoByBaHHS TEM0 CNPUSIE KOHLLEHTPaL,i pe4OBWH, L0 MICTATLCS Y BoAj. [eski Buan
BOAV MiCTSITb OPraHiyHi BiXoam Ta MiHepasbHi o, iki MOXYTb BUKSIMKATV NOSIBY OpU30K,
KOPUYHEBUX NaTbOKiB a0 Nepea4acHOro 3HoLwyBaHHS npunaay. [o Takux BUAiB BOAV BiHOCATLCS
LeMiHepanizoBaHa BoJa, BOAA i3 CyLLapku ans 6inuaHn, apomatmudosaHa abo nom’siklueHa Boaa,
BOJA i3 pagiatopis abo KOHAMLIOHEPIB, ANCTUIbOBaHA Ta A0LLOBA BOAA.

HaBkonuwHe cepepoBuLle

s He 326pyaHIOiiTE OTOUYYIOYE CEPEAOBULLE]
® Balu npunag, MicTUTb MaTepianu, siki MoXHa NepepoduTi i BUKOpUCTaTH LWe pas.
< Bipparite oro B nyHKT 360py BTOPCUPOBUHU.
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Xapaktep
npo6nemun

MmosgipHi BUNapgku

PexomeHpauii

Bopa Tede Yepes
LipKY Y NigoLwBi

BubpaHa TemnepaTypa He
[03BOJISIE CTBOPIOBATU Napy.

lMNepeBeaiTb pyyky TepmocTaTa B CEKTOP
napwm (mix « + i MAX).

B BUKOPVCTOBYETE Mapy, TOAI
SIK Ipacka HeJOCTaTHLO rapsiya.

3ayekariTe Noku He BUMKHETbCS
CuUrHasibHa namMnoyka.

Bw 3aHaaTo 4acto
BUKOPUCTOBYETE PY4KY
napoBoro yaapy.
CTpyMiHb Napu € 3aHaaTo.
CUIIbHVM.

3ayekanTe aekinbka cekyHa, nepes
KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM.

3MEHLUITb CTPYMiHb.

B noctasunu npacky
MANCKOM, HE BUNMOPOXHUBLLN ii
i He BCTAHOBVMBLUY PY4KY Napmn
Ha &.

TMoavBiTbCa po3ain “TIocTaBTe BaLly
npacky”.

KopwuyiHesi cnign
BUTIKaHHS1 BOAV 3
nigowWwBn 6pyaHATL
6innsHy.

Bv BMKOPUCTOBYETE XiMi4Hi
npenapartu Aisi oM’ sikLLIEHHS]
BOJM.

He nopasaiite B pe3epsyap Oyab-sakux
3aco06iB Ana BUOAHEHHS HaKuMy.

Bu BukopucToByeTe
Henigxoasily Boay.

BukoHanTe onepawito CaMOOHUNLLLEHHS |
3BEPHITLCS A0 po3ainy “Sky Boay
BUIKOpPUCTOBYBaTU?”

BonokHa Big, 6inn3Hu
Habumcs B 4ipku Ha NiaoLWwBsi i
06BYINIOTHCS.

3p06ITb CaMOO4ULLIEHHS Ta NMOYUCTITb
nigoLwBy Bosioroto ryékoio. Mpoaysaite
Yac Bif, 4acy AipKy y NifoLLBI.

Bawwa 6inn3Ha He Byna
[0CTaTHLO BMNonockaHa abo
BV BignpacyBanv HOBUA oasir
nepea, TuM, sik ioro npatu.

YReBHITLCA B TOMY, WO BUNpaHa binvaHa
[0CTaTHLO BMMOJIOCKaHa, LWo6
BiaknageHHa muna abo XiMivHnx
NPOAYKTIB HE MOTPANUAN Ha HOBWIA OAST.

Mipowsa € 6pyaHoi0
ab0 KOPUYHEBOIO i
3abpyaHioe GinnaHy.

Bu BUKOPUCTOBYETE 3aHAATO
BUCOKY Temneparypy.

MoyuncTiTh NiJoLWwBY, K Le
pPeKoMeHayBanocs suLLe.

Bigperynionte TepmocTar BignosigHoO A0
Tabnuui Temneparyp.

BU BUKOPUCTOBYETE KPOXMaslb.

MMoyunCTiTh NiJOLWBY, SK Lie
pekomMeHayBasnocs sue. Po36puakyiite
KpOXMaJsib Ha 3BOPOTHY Bif, NpacyBaHH:
CTOPOHY.

Bawa npacka gae
mMano abo 30BCiM He
nae napu

Pesepsyap € NOpoXHiMm.

HanoBHiTb 10ro.

MpOTUHAKMNHWIA CTPUXEHb
3a0pynHeHNi.

MoYnCTiITE NPOTUHAKUMHUIA CTPUXKEHD.

Bala npacka 3abpyaHeHa
HaKNMNOM.

MOYNCTITb NPOTUHAKUMHWIA CTPVKEHD Ta
3p006iTb ONEepaLLiio CAMOOHMLLEHHS.

Balua npacka 10Bro
ekcnnyarysanacs 6e3
BUKOPUCTAHHS BOAU.

3pobiTb onepaLiio CaMOOHNLLEHHS.

Migowsa nogpsinaHa
abo sincosaHa.

Bu noctaBunu Bally npacky
NiAOLWBOIO IOHU3Y HAa
MeTaneBy NiacTaBky.

CraBTe 3aBX/Au Bally Npacky Ha m’aTy.

Mpacka Bunaposye
HanNPUKiHL|
HanoBHEHHS
pesepsyapy.

Kypcop perynioBaHHsi napu He
Ha MNOJIOXEHHI &.

MepesipTe, Wo6 pyyka napun 6yna Ha &.

Pesepsyap nepenoBHeHWN.

He nepesuyiTe piseHb MAX
HarMoOBHEHHSI.

MynbBEpM3aTOp HE
po36pun3Kye BOAY.

Pe3epByap HegocTaTHbO
HanoBHEHW.

JlonninTe BOOM B pe3epsyap.

Mpu Gyab-9KNX iHLLNX MOXJIMBUX HECMPABHOCTSAX 3BEpTaiTecs A0
aBTOPU30BAHOI0 CEPBICHOIO LIEHTPY AJIA NePEBIPKU MPaCcKu.
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Teie ohutuse huvides

Teie ohutuse huvides vastab see seade kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele (madalpinge

direktiiv, elektromagnetilise vastavuse direktiiv, keskkonnadirektiiv...).

* Lugege enne seadme kasutamist hoolega labi kasutusjuhend ja hoidke see alles.

 See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks isikute poolt (kaasa arvatud lapsed), kelle fuusiline,
sensoorne v6i vaimne suutlikkus on piiratud voi isikute poolt, kellel puuduvad teadmised voi
kogemused, vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid juhendab v6i on andnud
neile eelnevalt seadme kasutamist puudutavaid juhtnoore.

Laste jarele tuleks valvata tagamaks, et nad seadmega ei méngi.

* Tahelepanu! Teie elektripaigaldise pinge peab vastama triikraua pingele
(220-240V). Igasugune valesti vorku iihendamine v6ib tekitada poordumatut kahju ja garantii
kehtivuse tiihistamise.

o See triikraud tuleb kindlasti ihendada maandusega pistikupessa. Kui te kasutate pikendust,
veenduge, et see oleks kahepooluseline (10A) ja maandatud.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks viivitamatult volitatud teeninduskeskuses valja
vahetada.

 Seadet ei tohi kasutada, kui see on kukkunud, kui sellel on ilmseid kahjustusi, kui seade lekib voi ei
to6ta normaalselt. Arge votke kunagi seadet koost lahti: ohu véltimiseks laske seadet kontrollida
volitatud teeninduskeskuses.

 Arge kastke kunagi triikrauda vette!

* Arge tdmmake seadet vooluvorgust valja seda juhtmest tommates. Tommake seade alati
vooluvérgust valja: enne paagi taitmist voi loputamist, enne selle puhastamist, parast iga kasutust.

 Arge jitke seadet kunagi jarelevalveta, kui seade on ihendatud toiteallikaga; kui see ei ole umbes
tund aega jahtunud.

o Triikraua tald voib olla vaga kuum: drge seda kunagi puudutage ja laske triikraual enne selle
arapanekut alati maha jahtuda. Teie triikraud laseb valja auru, mis véib pohjustada péletusi, eriti siis,
kui te triigite triikimislaua nurgal. Arge juhtige kunagi auru inimeste ega loomade peale.

o Triikrauda tuleb kasutada kindlal pinnal ja see tuleb asetada kindlale pinnale. Kui asetate triikraua
triikrauahoidikule, veenduge, et pind, millele te selle asetate on kindel.

* See toode on mdeldud vaid kodukasutuseks. Seadme mis tahes ebaasjakohane véi juhistele
mittevastav kasutamine vabastab kaubamargi igasugusest vastutusest ja muudab garantii kehtetuks.

Millist vett kasutada?

Kui teie vesi on vdga lubjarikas, segage kraanivett kaubanduses saadaoleva demineraliseeritud veega
jargmistes vahekordades:

- 50% kraanivett,

- 50% demineraliseeritud vett.

Millist vett kasutada?

* Teie seade on konstrueeritud nii, et see to6taks kraaniveega. Uks kord kuus on vaja teostada seadme
automaatpuhastus.

* Arge kasutage kunagi allpool toodud veeliike, mis sisaldavad orgaanilisi jaatmeid voi
mineraalelemente ja voivad pdhjustada pritsimist, pruune plekke voi teie seadme enneaegset
vananemist: kaubanduses saadavalolev puhas demineraliseeritud vesi, pesukuivatitest parit vesi,
I6hnastatud vesi, pehmendatud vesi, kiilmikutest parit vesi, akude vesi, klimaseadmetest périt vesi,
destilleeritud vesi, vihmavesi, keedetud vesi, filtreeritud vesi, pudelivesi jne...

Keskkond
)¢

i Keskkonna kaitsmine!
® Teie seade sisaldab paljusid materjale, mida saab taaskasutada voi ringlusse votta.
2 Viige seade jadgtmetootiuseks kogumispunkti voi selle puudumisel volitatud teeninduskeskusesse.
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Probleem teie triikrauaga?

PROBLEEM

VOIMALIKUD POHIUSED

LAHENDUSED

Vesi voolab talla aukudest,

Valitud temperatuur ei voimalda auru
tekitada.

Reguleerige temperatuuri ketasregulaator
aurutsooni peale (alates e kuni MAX).

Te kasutate auru siis, kui tritkraud ei
ole piisavalt soe.

Oodake, kuni margutuli kustub.

Aurupahvakas on liiga suur.

Vdhendage aurupahvakat.

Te olete triikraua rohtsasse asendisse
korvale pannud, ilma et oleksite seda
tlihjendanud ja reguleerinud
aururegulaatori asendisse &.

Vaadake peatikki , Trikraua oma kohale
asetamine”.

Pruunid tilgad tulevad labi
talla ja madrivad pesu.

Te kasutate keemilisi katlakivi
eemaldusvahendeid.

Arge lisage pacgiveele ihtegi katlakivi
eemaldusvahendit.

Te ei kasuta diget tiilipi vett.

Teostage automaatpuhastus ja vaadake peatukki
Millist vett kasutada?”.

Pesukiud on kogunenud talla
aukudesse ja polevad.

Teostage automaatpuhastus ja puhastage talda
niiske svammiga.

Teie pesu ei ole piisavalt loputatud voi
te olete triikinud uut réivaeset enne
selle pesemist.

Puhastage tallaauke aegajalt tolmuimejaga.
Veenduge, et pesu piisavalt loputataks, et
eemaldada uutelt riietelt seebi- voi keemiliste
ainete jadgid.

Tald on madrdunud voi
pruun ja voib pesu
plekiliseks teha.

Te kasutate liiga korget temperatuuri.

Puhastage talda nii, nagu eespool ndidatud.
Termostaadi reguleerimiseks vaadake
temperatuuride tabelit.

Te kasutate tarklist.

Puhastage talda nii, nagu eespool ndidatud.
Tritkimiseks pihustage tarklist kanga pahupoolele.

Teie tritkraud ei tekita
auru voi tekitab vahe
auru.

Paak on tiihi.

Taitke paak.

Lupjumisvastase stisteemi klapp on
maddrdunud.

Puhastage lupjumisvastase stisteemi klappi.

Teie triikraud on katlakivi tdis.

Puhastage lupjumisvastase susteemi klappi ja
teostage automatpuhastus.

Teie triikrauda on liiga kaua
kasutatud kuivalt.

Teostage automaatpuhastus.

Tald on kriimustatud voi
kahjustatud.

Te olete asetanud triikraua metallist
triikrauahoidjale.

Asetage triikraud alati kannale.

Triikrauast tuleb paagi
tditmise 16ppedes auru.

Aururegulaator ei ole reguleeritud
asendisse &.

VKontrollige, et aururegulaator oleks asendis .

Pihusti ei piserda vett.

Paak ei ole piisavalt tdis.

Lisage paaki vett.

Mis tahes muude probleemide puhul po6rduge oma triikraua kontrollimiseks
volitatud teeninduskeskusesse.
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Jusu Drosibai

Jasu drosibai, is aparats atbilst piem&rojamam normam un noteikumiem (zema sprieguma, elektromagnétiskas
saderibas,Vides direktivam
* Uzmanigi izlasiet 3o lieto3anas instrukciju un saglabajiet to pieejama vieta.

« Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu personas (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoriskas vai garigas dotibas
ir aprobezotas, vai personas, kuram nav pieredze vai zinasanas, iznemot, ja, kada persona, kas ir atbildiga par to
drosibu, tas uzmana vai ieprieks ir tam sniegusi visas instrukcijas, saistitas ar aparata darbibu.

Pieklajas uzmanit bérnus lai nodrosinatos, ka vini nespél&jas ar aparatu.

* Uzmanigi! Jisu elektriskas instalacijas spriegumam jaatbilst gludekla spriegumam (220-240V).
Jebkada pieslégsanas kliida var sabojat gludekli un atcelt garantiju.

* So gludekli obligati japiesleédz iezemé&ta kontaktligzda. Ja jis lietojas pagarinataju, parbaudiet, ka tas ir bipolars
(10A) un ar iezem&tu vaditju.

* Ja elektribas piegades vads ir bojats, to vajag nekavéjoties mainit pret citu Aprob&to Pakalpojumu Centra lai
izvairitos no bistamas situacijas.

* Nelietojiet aparatu, ja tas ir kritis, ja tam ir redzami bojajumi, ja tas tek vai ja ta darbiba ir konstat&jami
traucgjumi. Nekad neizjauciet jisu aparatu: lieciet lai to izp&ta Aprobéto Pakalpojumu Centr3, lai izvairitos no
bistamas situacijas.

* Nekad neiegremdgjiet gludekli tdent!

* Neatvienojiet aparatu, raustot vadu.Vienmér atvienojiet jlisu aparatu pirms ta piepildisanas rezervuara
izskalo3anas, vai pirms ta tiri$anas, ka ar7 péc katras lietosanas reizes.

* Nekad neatstajiet aparatu bez uzmanibas, kamér tas ir pieslégts elektribai, kamér tas nav aptuveni stundu
atdzisis.

* Gludekla pamatne var bit loti karsta: nekad to neaiztieciet un laujiet gludeklim atdzist pirms jis to noliekat
vieta. No JTsu aparata nak tvaiki, kas var izraisit apdegumus, it seviski kad jas gludinat, kada no gludinama déla
stiriem. Nekad nepavérsiet tvaikus uz personam vai dzivniekiem.

* Lietojiet un lieciet gludekli uz stabilas virsmas. Kad jis liekat gludekli uz ta pamatnes, nodrog3inieties, ka virsma,
uz kuras jis to liekat ir stabila.

« Sis produkts tika radits, lai to izmantotu majas apstak|os. Garantija izbeidzas un firma atsakas uznemties
atbildibu, gadijumos, kad tas tiek neadekvati lietots, vai kad ta lietosana ir pretgja instrukcijam.

Kadu tdeni izmantot?

Ja jasu Gdens ir |oti ciets (parbaudiet ar viet&ju Gdens piegadataju), to ir iesp&jams sajaukt ar veikalos p&rkamu
destilétu vai mineralsalus nesaturo3u tdeni, sekojodos daudzumos:

-50% krana Gdens

-50% destiléts vai mineralsalus nesatuross Gdens

Kadu adeni neizmantot?

* Jasu aparats tika paredzéts lai to varétu lietot izmantojot krana Gdeni. Ir nepieciesams vienu reizi ménesi veikt
aparata auto-attirisanu.

« Karstums koncentré elementus saturo$us ddenT tvaika raganas laika. Udens, kas satur organiskus atkritumus vai
mineralsalus, var izraisit kréposanu, briinus traipus, vai pirms laicigu aparata novecosanu. Nekad neizmantojiet:
tiru veikalos pérkamu mineraliz&tu tideni, velas zavéjamo masinu Gdeni, aromatiz&tu vai mikstinatu tdeni,
ledusskapju Gdeni, bateriju Gdeni, kondicionieru Gdeni, destil&tu Gdeni, varTtu, filtrétu Gdeni, Gdeni no pudelém...

Vide
)i

Vides aizsardziba !
@ Jasu aprats satur daudzus atkartoti parstradajamus materialus.
2 Nododiet to savak$anas centra vai aprobéto pakalpojumu centr3, lai tas tiktu parstradats.
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Probléma ar jusu gludekli?

PROBLEMAS

IESPEJAMIE IEMESLI

RISINAJUMI

Udens tek caur
pamatnes caurumiem.

Izvéleta temperatiira nelauj
tvaikam veidoties.

Novietojiet termostatu uz tvaika zonas
(no ** lidz MAX).

Jis izmantojat tvaiku, bet gludeklis
nav pietiekami karsts.

Pagaidiet lidz signallampina izslédzas.

Tvaika caurplide ir parak liela.

Samaziniet tvaika caurplidi.

Jis novietojat gludekli horizontali
neiztuksojot to un nenovietojot
tvaika komandu uz &.

Apskatiet sadalu ,,Nolieciet jasu gludekli vieta”.

Briinas notekas nak no
pamatnes un notraipa
velu.

Jus lietojat kimiskus kalkakmenu
nonemsanas [idzek|us.

Nepievienojiet nevienu kalkakmenu
nonemsanas [idzekli rezervuara Gdenim.

Jis neizmantojat labu Gidens veidu.
Velas 3kiedras tika pamatnes
caurumos un tur deg

Veiciet auto-tirisanu un apskatieties sadalu ,Kadu
tdeni izmantot?”

Veiciet auto-tirisanu un notiriet pamatni ar mitru
sakli.

Jusu vela netika pietiekami labi
izskalota vai jis gludinajat jaunas
drébes pirms to izmazgajat.

Ik pa laikam izsusiniet pamatnes caurumus.
Nodrosinieties, ka vela ir pietiekami labi izskalota,
lai nepaliktu iespejamas ziepju vai Kimisko
produktu nogulsnes uz drébém.

Pamatne ir netira vai
briina un var sasmérét
velu.

Jus izmantojat parak augstu
temperatdru.

Notiriet pamatni, ka uzradits augsa. Apskatiet
temperatiiru tabulu lai noregulétu termostatu.

JUs izmantojat cieti.

Notiriet pamatni, ka uzradits augsa. lzsmidziniet
cietu apgérba otraja pusé, nevis taja, kuru gludiniet.

Jasu gludeklis rada
maz tvaika vai to
nerada vispar.

Rezervuars ir tukss.

Piepildiet to.

Atkallosanas stienis ir nefirs.

Notiriet atkalkosanas stieni.

GludeklT ir kallkakmens
nosédumi.

Notiriet atkalkosanas stieni un veiciet auto-
tirisanu.

Jasu gludeklis parak ilgi tika
lietots sausaja rezima.

Veiciet auto-tirisanu.

Pamatne ir saskrapéta
vai bojata.

Jus nolikat jusu gludekli uz metala
gludeklu palikeni.

Vienmér novietojiet jisu gludekli uz ta papédi.

Gludeklis laiz tvaiku,
rezervuara piepildisanas
beigas.

Tvaika komandas kursors nav uz &.

Parbaudiet, ka tvaika komanda ir uz &.

Aerosols (,,Spray”)
nesmidzina tdeni.

Rezervuara nav pietiekami daudz
Gdens.

lelejiet rezervuara tdeni.

Jebkuras citas problémas gadijuma,
vérsieties servisa centra, lai jusu gludeklis tiktu parbaudits.
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Jusy saugumui

Jaisy saugumui 3is prietaisas yra suderintas su taikytinomis normomi:

elektromagnetinio suderinamumo, aplinkos ir kitomis direktyvomis).

* Atidziai perskaitykite $ia instrukcija ir ateityje laikykite ja po ranka.

« Sio prietaiso negali naudoti asmenys (taip pat vaikai) su prastesniais fiziniais, jutiminiais ar psichiniais gebéjimais,
taip pat neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, i$skyrus atvejus, kai uz iy asmeny sauga atsakingas asmuo juos
tinkamai apmoko saugiai naudotis prietaisu ir leidus jiems naudotis prietaisu kurj laika stebi, ar kruopsciai
laikomasi nurodymy.

* Démesio! Jasy elektros instaliacijos jtampa turi atitikti lygintuvo jtampa (220-240V). Jei
prijungdami lygintuva suklysite, galite nepataisomai jj sugadinti ir garantija nebegalios.

* Lygintuvas turi biti jungiamas tik j jzeminta elektros lizda. Jei Jds naudosite elektros ilgintuva, patikrinkite ar tai
yra dvipolis ilgintuvas (10A) su jzeminimu.

* Jei maitinimo kabelis yra pazeistas, vengiant pavojaus, jis turi biti nedelsiant pakeistas jgaliotoje gamintojo
taisykloje.

* Negalima naudoti prietaiso, jei jis nukrito, jei yra matomi pakenkimai, jei i$ jo prateka vanduo arba prietaisui
veikiant pastebéjus ka nors nejprasta. Niekada patys neardykite prietaiso: siekiant i$vengti pavojaus, patikeékite jj
patikrintj jgaliotoje gamintojo taisykloje.

* Niekada nenardinkite lygintuvo j vandenj!

* Norédami atjungti prietaisa nuo maitinimo 3altinio, jokiu blidu netraukite jo uz maitinimo kabelio. Pripildant
arba plaunant vandens rezervuara pries valant , baigus lyginti visada isjunkite lygintuva.

* Niekada nepalikite jjungto lygintuvo be prieZitiros, taip pat valandos bégyje, kol jis neatveés.

* Lygintuvo padas gali bati labai karstas: niekada jo nelieskite ir visada leiskite lygintuvui atvésti, pries jj padédami j
saugojimo vieta. Jasy prietaisas leidZia garus, kurie gali tapti nudegimo priezastimi, ypa¢ lyginant ant lyginimo
lentos kampo. Niekada nenukripkite gary srauto j Zmones arba gyviinus.

* Lygintuvas turi biti naudojamas ir dedamas tik ant stabilaus pavir3iaus. Jei JTs statote lygintuva ant laikiklio,

sitikinkite, kad jo pavirsius yra stabilus.

« Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas neatsako ir neteikia garantijos uz netinkama arba
priestaraujantj instrukcijoms nadojima.

ir reglamentavimais (zemos jtampos,

Kokj vandenj naudoti?

Jei Jisy naudojamas vanduo yra labai kietas, maisykite jj su distiliuotu vandeniu $iomis proporcijomis:
- 50% vandens i$ ¢iaupo,
- 50% distiliuoto vandens.

Kokj vandenj naudoti?

* JUsy prietaisas yra skirtas naudoti vandenj i$ ¢iaupo. Biitina | karta per ménesj atlikti automatinj nukalkinima.

* Niekada nenaudokite vandens, kurio sudétyje yra organiniy atlieky arba mineraliniy elementuy: tai gali tapti
priezastimi to, kad lyginant i$ pado kris nesvarumai, ir pats prietaisas tarnaus trumpiau. Nenaudokite gryno
distiliuoto vandens; vandens, skirto skalbiniy dziovintuvams, $aldytuvams, kondicionieriams ir pan, kvepencio
vandens, minkstinto vandens, lietaus vandens, virinto vandens, filtruoto, taip pat vandens i3 buteliy.

Aplinka

mm Saugokime aplinka!

@ Sis prietaisas yra pagamintas i§ perdirbamy ar antriniy Zaliavy.

2 Atiduokite jj buitinés technikos surinkimo vietoje, jei tokios néra - palikite jgaliotame aptarnavimo centre, kad
bty uztikrintas tinkamas prietaiso perdirbimas.
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Problema su Jusy lygintuvu?
PROBLEMOS GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI

1§ pado skyliy lasa vanduo

Pasirinkta temperatiira yra per zema,
ji neleidzia susidaryti garui.

Nustatykite temperatiiros reguliatoriy gary zonoje
(nuo ** iki MAX).

Jus naudojate garus, kai lygintuvas
néra pakankamai ikaites.

Palaukite, kol signaliné lemputé uzges.

Jus naudojate komanda Turbo
pernelyg daznai.

Po kiekvieno panaudojimo palaukite keleta
sekundziy.

Gary srautas yra per didelis.

Sumazinkite nuotekj.

Jus laikéte lygintuva horizantalioje
padétyje, neistusting jo rezervuaro ir
nenustate gary reguliatoriaus ties
padétimi §.

Ziarékite skyrelj ,,Laikymas*.

1 pado varva rudas
vanduo ir tepa skalbinius.

Jus naudojote chemines nuoviras
dalinancias priemones.

Nedekite jokio nuoviras 3alinancio produkto j
rezervuaro vandenj.

Jus naudojate netinkama vandenj.

Atlikite automatinj valyma ir zitrekite skyrelj
,,Kokj vandenj naudoti?*

Skalbiniy pluosto dalelés susikaupia
lygintuvo pado skylése ir svyla.

Atlikite automatinj valyma ir nuvalykite lygintuvo
pada drégna kempinéle. Laikas nuo laiko issiurbkite
lygintuvo pado skyles.

Jusy skalbiniai buvo nepakankamai
gerai i$skalauti, arba Jus lyginate nauja
riiba pries jj isskalbiant.

|sitikinkite, kad Jsy skalbiniai yra pakankamai
i$skalauti, kad nelikty galimy muilo daleliy, o
i$skalbus nauja riiba- kity cheminiy produkty
daleliy.

Padas yra nesvarus arba
parudaves ir gali iStepti
audinius.

Jus pasirinkote per aukstg
temperatiira.

I3valykite lygintuva kaip nurodyta auksciau.
Pasizitirekite temperatiiry lentele pries
nustatydami temperatros reguliatoriy.

Jus naudojate krakmola.

I3valykite lygintuva kaip nurodyta auksciau. Purskite
krakmola kitoje lyginamo audinio puséje.

Jusy lygintuvas gamina
mazai arba negamina
garo.

Rezervuaras yra tusdias.

Papildykite jj.

Prieskalkinis strypelis yra uzsiterses.

Nuvalykite prieskalkinj strypelj.

Jusy lygintuvas yra apsineses
nuosédomis.

Nuvalykite prieskalkinj strypelj ir atlikite
automatinj valyma.

Jusy lygintuvas buvo per ilgai
naudojamas sausam lyginimui.

Atlikite automatinj valyma.

Padas yra subraizytas
arba apgadintas

Jus déjote lygintuva horizontaliai ant
metalinio lygintuvo laikyklio.

Visada statykite Jdsy lygintuva ant kulno.

Lygintuvas pradeda leisti
garus baigiant pildyti
rezervuarg

Gary reguliatorius néra nustatytas
ties padétimi .

Patikrinkite, kad gary reguliatorius bty ties
padétimi &.

Purkstukas nepurskia
vandens

Rezervuare néra pakankamai
vandens.

Papildykite rezervuara.

Visy kity problemy atvejais kreipkités
i gamintojo garantinio aptarnavimo centra, kad patikrinty Jisy lygintuva.
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Anq Bawei 6e3o0nacHOCTU

JlaHHbIi NPpUGOP COOTBETCTBYET AEVCTBYIOLLVM TEXHUYECKMM NPaBuIam 1 cTaHaapTam
6€e30MacHOCTU (MO 3NEKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTY, HU3KOMY HamnpsiKeHWIo, 3alumTe
OKpyxXatoLer cpeapl).

© BHMMaTENbHO NPO4YUTAATE MHCTPYKLIMIO U COXPaHUTE ee AN AalibHenwero
WUCMONb30BaHuUS.

« [laHHbI anekTponpubop He AO/KEeH UCMOb30BaTLCS IMLAMU, (B TOM Y1CHe, AETbMU) C
OrpaHNyYeHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMUN UV YMCTBEHHBIMI BO3MOXHOCTSIMU, @ Takke
nuuamu, He o6nagatoLLMMy HE0BX0AMMBIM OMbITOM U 3HAHWSIMU, ECIIN TOJILKO OHW He ByayT
HaxoAMTLCS MOJ, NMPUCMOTPOM INLLA, OTBEYAIOLLETO 3@ X 6E30MaCHOCTb, M HE MOJTyHaT OT Hero
npeaBapuTesibHble Pa3bsCHEHNS OTHOCUTESNbHO UCMOJb30BaHNs anekTponprbopa.
PeKOMEHl:LVETCH cneguTh 3a TeMm, HTOGbI [leTU He Urpanu ¢ aneKTponpuGopom.

. ! Har A 3N1eKTPOCETU A,OJIKHO COOTBETCTBOBATh HaNpsHKEeHUIO
yTiora (220-240 B). HenpaeunbHoe NOAK/IOYEHMUE MOXET BbI3BaTb HEMOMNPAaBUMbIN yLLEP6
U MPUBECTU K aHHYJIMPOBaHUIO FrapaHTUM.

« 70T yTIOr 06513aTENBHO AOMIKEH BKIOYATLCS B PO3ETKY C 3a3emneHnem. B cnyyae
MCMNONb30BaHUA YOSIMHUTENS YOeanTech, YTo oH GunonapHoro tuna (10 A) ¢ NPOBOAHUKOM
3a3emsieHus.

- B cnyyae noBpexaeHnst aN1eKTPoLLHypa HEMEAJIEHHO 3aMEHUTE €ro B YNOJIHOMOYEHHOM
CEepBUCHOM LIEHTpE BO n3bexaHue no6oro prcka.

- 3anpeLuaeTcs Nob30BaTbCs NPMBOPOM NOCIE Ero NaAEHWs, NPY ABHbIX BHELLIHUX MPU3HaKax

NOBPEXAEHNS UK NPy HeHopmManbHoW paboTe. Hukoraa He pasbuparite npubop: caaite ero B

aBTOPN30BaHHbIV CEPBUC-LIEHTP BO 136eXaHne onacHOCTU.

Hwukorpa He norpyxarite yTior B Boay!

- He oTknioyaiite npubop OT ceT 3a LLHYp nuTaHus. Becerga oTkiouaiite npubop oT ceTu: nepen,
3anosIHEHNEM WU MPOMBIBKOV EMKOCTU, NMePeL, YACTKOI, NOCE KaXA0ro MCMOb30BaHUS.

- He octaBnsiite 63 npucMoTpa Nproop, MOAKIIOHEHHDIN K CETU, a TAakXKe NMoKa OH HE OCTbI B

TeyeHune npumepHo 1 yaca.

MopoLwBa yTiora MOXeT HarpeBaTbCs A0 BbICOKON TemnepaTtypbl: He Tporarite ee nanbuamu;

Javite yTiory oxnaauTecs, nepen 1em kak yopats ero. Mpubop BelaenseT nap, KOTopblii MOXeT

06xedb, B 0OCOOEHHOCTV NPV MaXeHUW Ha Yriy raauibHol Aocku. Hukoraa He HanpasnsiiTe

CTPYIO Napa Ha JII0AE NN XUBOTHbIX.

[MapbTe BaLWMM YTIOrOM M CTABbTE €0 TOJIbKO Ha YCTOMYMBOM MOBEPXHOCTY. MPY YCTAHOBKE yTiora

Ha noacTasky ybeauTech, 4To OHa yCTonymBa.

Mpubop npegHasHaueH UCKTIOYUTENBHO A8 AOMALUHEro nosb3oBaHus. Gupma cHumaeT ¢ cebs

OTBETCTBEHHOCTb 1 MPeKpaLLaeT AeliCTBUE rapaHTVK 3a HenpasusibHOE UCMoJb30BaHne npubopa

VSN 32 NMOJIb30BAHVE UM HE B COOTBETCTBUW C MHCTPYKLIMEN.

Kakyto Boay ncnosnb3oBatb?

Baw npubop n3rotoBneH ansa paboTsl C BOAONPOBOAHOM BOAOW. TEM He MeHee, ANs yaaneHus
Hakumnn HSO6XO,D,V|MO perynsapHoO NpoBoANTb CaAaMOO4YUCTKY KamMepbl I'IapOOﬁpaSOBaHVIﬂ. B cnyyae
OYEHb XECTKOM BOAbI (CBe,EleHW;I MOXHO NOaYy4UTb B MyHMUUNANIbHOM ynpasieHun nnv s
anaBneval BOD,OCHaﬁ)KeHW;I) MOXHO CMeLllnBaTb BOAOMNPOBOAHYIO N MOKYMHYO
JAeMUHepann3oBaHHyo BOAY B CleAyloLmX NponopLusax:

- 50% BOAONPOBOAHON BOAbI, - 50% AEMUHEPan30BaHHOM BOAbI.

Kakylo Boaoy Heb3s UCMNoJ1b30BaTh?

Bo BpeMsi ucnapeHuisi TEMI0 CnocoOCTBYET KOHLIEHTPALMN COAEPXKALLMXCS B BOAE BELLECTB.
HekoTopble BuAbI BOAbI COAEPXAT OPraHNYecKne 0TXoAbl U MUHEpPasibHbIE COMM, KOTOPbIE MOTYT
BbI3BATb NOsIBNIEHNE OPbI3T, KOPUYHEBLIX MOTEKOB NV NPEXAEBPEMEHHbIN N3HOC Npubopa. K Takum
BWJaM BOAbI OTHOCUTCS IeMUHepanM3oBaHHas BOAA, BOAA U3 CYLUUKK 15 6enbsi,
apoMaTN3NpPOBaHHAs UM CMSr4YeHHas BoAa, BOAA U3 PaanaTopoB Win KOHOULMOHEPOB,
AVCTUNMPOBaHHAs U [OXAEBast BOAA.

MoaTomy He peKkoMeHAYyEeTCs CMOb30BaTb BOAY CAEAYIOLWMX BULOB.
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OxpaHa okpyXxaiowein cpeabl

He 3arpsa3HsiiTe okpyxaioluyio cpeay!
® Bawu npubop coaepxXxuT Matepuarnsl, KOTOpble MOXHO NepepaboTaTth U NCNONL30BaTb BTOPUYHO.
2 OtpariTe ero B NyHKT c6opa BTOPChIPbS.

Bo3MOXHbIe Henonapku

HEMOJIAAKU BO3MOXXHbIE MPUYUHDI CNoCOB YCTPAHEHUS
Bopa noparekaert yepe3 BhbibpaHHasi Temnepatypa YcTaHoBWTE TEPMOCTAT B 30HY Napa (oT * * [0
OTBEPCTUSA B NOJOLLIBE. Hef0cTaToyHa Anis o6pasosaHys napa.| MAX

| YTior HEAOCTaTOqHO HarpeT Ayt |
_EEPV'BB‘HW'-—
bl C/TMLLKOM HaCTO HKMMaeTe Ha
KHOMKY NMOAa4M MapoBOro yaapa.
CMLLIKOM CU/bHas rnogaya napa.
| VTIOT XPaHWICS B TOPUBOHTAJIBHOM |
OMOXEHNN, pesepByap He Obun
©OMOPOXHEH, @ PETYNATOP He b
'YCTaHOB/IEH B MOJIOXEeHe &.

HO)KCLVlTer, NOKa CUrHasibHas namnoYka
NoracHer.

Cob/I0faliTe VHTEPBaUT B HECKOJIBKO CEKYHTL,
nepeq KaxabIM HXXaTUEM. YMEHbLLUTE NoAavy
napa.

TM. paafien XpaHerue yTora -

KopwvuHeBble nogTeku
13 NOAOLBbI NAYKalT
Genbe.

Mcnonb3oBaHue XMMUYEeCcKUX

NPOAYKTOB ANA YAAIEHNA HAKUMN.
McnonbayeTcs He TOT TUN BOAbI.

He pobasnsiite B pesepsyap HVKakux CPeacTs aist
YOANEHMS HaKMNW.

TNpov3BeayTe aBTOO4MCTKY U NPOHUTANTE raBy

"Kakyio Boay ncnons3osars?"".

BonokHa TkaHeit HabnBaloTca B
OTBEPCTVS NOAOLLIBHI 1 0BYrMBAIOTCS.

Tpoun3BeauTe aBTOOHUCTKY U OYUCTUTE MOAOLLBY
BIIXHOW TPSINOYKOWA. Bpems oT BpemeHin
QUNUIAITE OTBEPCTIA MOMOLIBLI.

Bbl M10X0 Npornonockanu 6enbe, nmbo
NorNazvIM HoBOE, HENOCTVPaHHOE
6Gense.

Y6eanTecs, 4to Genbe A0CTaTo4HO
NPOMONOCKaHO, YTOGb! YIANNTb BOMOXHbIE
OTNIOXEHMS MblNa W XMIMUYECKVIX CPEACTB Ha
HOBOW ofexze.

[psizHas van
KOpUYHEBasi NoAoLLIBa

naxkeHne NPy CMLLKOM BbICOKOV
Temneparype.

OuncTVTE NOAOLLIBY, KaK yka3aHO BbILLE.
OTperynupyiiTe TepMOCTaT B COOTBETCTBUM C

KONYeCcTBO Unn
OTCYTCTBYE Napa.

nadkaet 6enbe. Tabnmuei TemMneparyp.
BbI ICTIONIb3yETe KpaxmaJl Ny [IaKe. | O4MCTITE NOAOLLBY, KAk yKa3aHO BbiLLe.
[o6GasnsiiTe Kpaxmarn C U3HaHO4YHO CTOPOHbI.
HesHauutenbHoe Pesepsyap nycr. 3anonHuTe ero.

POTUBOM3BECTKOBbIV CTEPXEHb

Ounctiite NPOTUBOM3BECTKOBbIV CTEDXEHb.

3arpsasHeH.
ITNOXEHNE HAaKUMK B yTIOre.

O4MCTUTE NPOTUBOU3BECTKOBIV CTEPXEHD U

YTtOr CAVILLKOM AOATO NCNO/b30BaICS:
6e3 napa.

BbINONHNTE CAMOQUUCTKY.
bINONIHUTE CAMOOYNCTKY.

MopolwBa nouapanaHa
VAU NoBpexaeHa.

'YTIOr CTOS B FOPM3OHTA/ILHOM MOSIOKEHUM
Ha METa/NIMHECKOV NOACTaBKE.

Bcerpa cTaBbTe yTior Ha MATy-0Mopy.

TMpu 3anosHeHun Perynsitop nogauu napa He 6bin Y6eaumTech, YTo Perynstop noaayu napa
pesepByapa 06pasyeTcs | YCTAHOB/IEH B MONOXEHNE . HaXOZMTCS B NOMIOKEHN .

nap. éMKOCTb N1 BOAbI epenonHeHa. He npeBbilaiite Max 0TMeTky.
MyneBepusaTop He EmkoCTb 45191 BOAbI HEAOCTaTO4HO HanonHute eMKoCTb 151 BOAbI.
pacrbuIseT Bozly. 3anonHeHa.

Mpwu noGbIX APYrnux BO3MOXHbIX HEMoJslagkax obpalaiitecb B
aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIV LLIEHTP AN NPOBEePKU yTiora.
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AneKTpuyeckue yTiorm ¢ napoysiiaXkKHeHnem
Tefal mopgenun FV3xxxxx, FV4xxxxx.

MarotoeneHo Bo ®paHumm ans xonandra “Ipynna CEB”, ®dpaHumns
(Groupe SEB, Chemin du Petit Bois Les 4 M - BP 172 69134 Ecully Cedex France)
OduumansHbi NpeactasmTens n MMNopTEP B Poccnm - 3A0 “I'pynna CEB BocTtok”
119180, Mockea, CTapoMOHETHRIN nep., 14 cTp.2, Ten. 967-32-32
MHudopmaums o ceptudmrkaumn:
« Ceptndukat coorsetctams Ne POCC FR.AA46.B56252
« Cpok genctaus ¢ 29.05.2007 no 28.05.2010
« Bbinan OC “POCTECT Mocksa”
« CootBeTcTBYET TPEbOBaHNASMIOCT P 52161.2.3-2005
FOCTP51318.14.1-99
FOCT P 51318.14.2-99
FOCT P 51317.3.2-99
FOCT P 51317.3.3-99
Cpok cnyx06bl n3oenvs 2 rona ¢ aatbl NPoaaxm.
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